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Konferencija: Kvalitet obrazovanja – Rano i predškolsko obrazovanje 
za svu đecu u Crnoj Gori

ZAJEDNIČKOM SARADNJOM POVEĆATI 
OBUHVAT MALIŠANA 
Mr Predrag Bošković, ministar prosvjete: Usredsređeni smo da do 2020. godine sva 
đeca predškolskog uzrasta budu upisana u vrtiće. Ostvarenje tog cilja potvrdiće 
zrelost i napredak našeg društva. Budva je već dostigla taj procenat, tačnije 94 
odsto đece pohađa predškolsko obrazovanje
Bendžamin Perks, šef Kancelarije UNICEF-a u Crnoj Gori: Ulaganje u rano 
đetinjstvo daje najveći povrat za dugoročni ekonomski, socijalni i demokratski 
razvoj. Uvjeren sam da ćemo ostvariti opšti obuhvat predškolskim obrazovanjem 
uz minimalne investicije

■■ MALIŠANIMA OMOGUĆITI PRIJATAN BORAVAK, DRUŽENJE I UČENJE U JOŠ SEDAM VRTIĆA: 
Mr Predrag Bošković, ministar prosvjete Str. 2

Povodom petogodišnjice smrti istaknutog crnogorskog državnika i prvog 
predśednika Upravnog odbora „Prosvjetnog rada” Dragana Kujovića, 
u Narodnoj biblioteci „Radosav Ljumović” u Podgorici priređen omaž
VELIKAN CRNOGORSKOG PREPORODA I VITEZ DRŽAVNE 
NEZAVISNOSTI� Str. 34

INTERVJU: Dr Branislav Marović, istoričar, autor više 
sintetičkih djela iz crnogorske prošlosti i dvotomne 
knjige o ekonomskom razvoju Crne Gore 
od najstarijih vremena do XXI vijeka 

CRNA GORA JE NAŠA DOMOVINA 
I ZATO JE VOLIMO, A VOLJETI SEBE 
NE ZNAČI MRZJETI DRUGOGA

Str. 8 i 9

DOBITNICI CRNOGORSKE DRŽAVNE NAGRADE „OKTOIH” ZA 2014. GODINU

Marijana Papić, 
direktorica OŠ „Pavle Rovinski” u Podgorici

LJUBAV PREMA ĐECI 
NAJSNAŽNIJI MOTIV U RADU

Str. 6

Vera Joksimović, 
nastavnica ruskog jezika u OŠ „Risto Ratković” 
u Bijelom Polju 

VRHUNSKI STRUČNJAK 
SA IZUZETNIM REZULTATIMA� Str. 7

Profesori Srđan Vukadinović, Mihailo Mijanović i Slavica Perović 
dobili otkaze na Univerzitetu Crne Gore
OSTALI BEZ POSLA ZBOG DUPLOG RADNOG ODNOSA

Profesori Srđan Vukadinović, Mihailo Mi­
janović i Slavica Perović dobili su otkaze 

na Univerzitetu Crne Gore (UCG) zbog du­
plog angažmana.

Rektorka prof. Radmila Vojvodić saopšti­
la je da je prinuđena da im uruči otkaze jer 
je dokazano da su pored radnog angažma­
na na UCG bili u stalnom radnom odnosu i 
na univerzitetima država regiona.

Vukadinović je profesor Filozofskog fa­
kulteta u Nikšiću, a istovremeno je bio i re­

dovni profesor i prodekan za nastavu i stu­
dentska pitanja na Akademiji dramskih um­
jetnosti Univerziteta u Tuzli. Mijanović je u 
vrijeme dok je bio prodekan za finansije na 
nikšićkom Filozofskom fakultetu bio u stal­
nom radnom odnosu na Fakultetu za fizičko 
vaspitanje u Banjaluci, dok profesorica In­
stituta za strane jezike Slavica Perović ima i 
dugogodišnji stalni radni angažman na Fa­
kultetu za pravne i poslovne studije u No­
vom Sadu. 

Održan 10. međunarodni sajam knjiga u Podgorici pod sloganom 
„Snovi za čitanje”
ZAVOD ZA UDŽBENIKE PROGLAŠEN ZA NAJBOLJEG 
IZDAVAČA NA OVOGODIŠNJEM PODGORIČKOM SAJMU 
KNJIGA�
Sajam otvorio ministar prosvjete mr Predrag Bošković: „Manifestacija 
kakve se ne bi zastiđeli ni mnogo veći gradovi”

Na Među­
n a r o d n o m 

podgoričkom saj­
mu knjiga, koji je 
održan jubilarni 
deseti put, Zavo­
du za udžbenike i 
nastavna sredstva 
Podgorica uru­
čeno je priznanje 
„Najbolji izdavač”.

Na ovogodiš­
njem sajmu Zavod 
je predstavio svo­
ju obimnu udžbe­
ničku produkciju 
na crnogorskom 
i albanskom jezi­
ku. Takođe, pred­
stavljena su i van­
udžbenička izda­
nja. Svake veče­
ri tokom trajanja 
ove manifestacije 
ZUNS je pred broj­
nom publikom predstavljao svoje najnovije 
naslove. Sve to učinilo je da nastup Zavoda 
bude izuzetno zapažen od strane mnogih 

posjetilaca. To je prepoznao i žiri Sajma, koji 
je Zavodu dodijelio ovu prestižnu nagradu. 
� Str. 32 i 33

■■ PRIZNANJE ZA KOMPLETNU IZDAVAČKU PRODUKCIJU: 
Direktorica Zavoda Zoja Bojanić Lalović
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Predstavnici Kancelarije UNI­
CEF-a (Međunarodni fon­

daza brigu o đeci) u Crnoj Go­
ri i Ministarstvo prosvjete or­
ganizovali su konferenciju 
pod motom „Kvalitetno obra­
zovanje-rano predškolsko ob­
razovanje za svu đecu u Crnoj 
Gori”, koja zapravo predstavlja 
nastavak zajedničke inicijative 
pokrenute u decembru proš­
le godine.

Otvarajući konferenciju, 
mr Predrag Bošković, ministar 
prosvjete, izrazio je zadovolj­
stvo dosadašnjom saradnjom 
sa predstavnicima Kancelari­
je UNICEF-a i podśetio da je 
u septembru prošle godine 
otvoreno pet đečjih vrtića.

„I u narednom perio­
du planiramo da uz podrš­
ku banke Savjeta Evrope ma­
lišanima omogućimo prija­
tan boravak, druženje i uče­
nje u još sedam novih zdanja. 
Ipak, pored kvalitetnih uslo­
va, naš zajednički fokus pred­
stavlja način obuhvata većeg 

broja đece ovim nivoom ob­
razovanja. Realizacijom pret­
hodnih projekata u saradnji 
sa Kancelarijom UNICEF-a, 
uviđeli smo koliko su ta isku­
stva dragocjena i predstavlja­
ju dobar temelj za ostvarenje 
predstojećih ciljeva. Ulaganje 
u predškolske ustanove pred­
stavlja najisplativiju investici­
ju u jednom društvu. Takođe, 
na tom putu ostvarili smo ra­
nije proklamovan plan da do 
2015. u predškolskim usta­
novama mjesto nađe 40 od­
sto đece. Usredsređeni smo 
da do 2020. godine sva đe­
ca predškolskog uzrasta bu­
du upisana u vrtiće. Ostva­
renje tog cilja potvrdiće zre­
lost i napredak našeg društva. 
Budva je već dostigla taj pro­
cenat, tačnije 94 odsto đece 
pohađa predškolsko obrazo­
vanje. Koliko god se čini da­
lek i nedostižan cilj od 95 od­
sto đece u 2020. godini uvje­
ren sam da ćemo to ostvariti”, 
zaključio je ministar Bošković.

Socijalna kohezija

Prisutnima se obratio i Ben­
džamin Perks, šef predstav­
ništva UNICEF-a za Crnu Go­
ru, ukazujući da rezultati anali­
ze pokazuju da je od 22.000 hi­
ljade đece u Crnoj Gori (uzrasta 
od tri do šest godina) u vrtiće 
upisano 53 odsto. Ipak, samo 
oko 40 odsto njih redovno po­
hađa neki od vidova predškol­
skog obrazovanja. Prema nje­
govom mišljenju, brojni su ra­
zlozi zbog kojih je neophodno 
usredsrediti se na hitno prošire­
nje obuhvata đece. Na primjer, 
rezultati PISA testiranja poka­
zuju da petnaestogodišnjaci u 
Crnoj Gori koji nijesu pohađa­
li predškolsko obrazovanje za­
ostaju godinu dana za svojim 
vršnjacima iz matematike, či­
tanja, te prirodnih nauka. On je 
ukazao na dugoročnu internu 
socijalnu koheziju i konkuren­
tnost na stranim tržištima.

„Kada je o socijalnoj kohe­
ziji riječ, deset puta je manja 

vjerovatnoća da 
će, na primjer, 
dijete rođeno u 
Rožajama poha­
đati predškolsko 
obrazovanje ne­
go dijete u Bud­
vi. Dugoročno 
ulaganje u rano 
obrazovanje od 
suštinske je važ­
nosti za indivi­
dualni i društve­
ni razvoj. Pored 
drugih dobrobi­
ti za rano đetinj­
stvo, to dovodi 
do porasta ko­
eficijenta inteli­
gencije. Sa Mini­
starstvom pro­
svjete i ostalim 
organima, ali i 
sa Univerzite­
tom Jejl radiće­
mo na ciljevima 
koji se tiču akci­
onog plana, iz­
mjena i dopuna 
zakona zaposle­
nih i nastavnog 
plana i progra­
ma, bolje napla­
te i predstojeće 
kampanje čiji je 
cilj podizanje svijesti roditelja 
u onim regijama đe đeca nije­
su uključena u ovaj nivo obra­
zovanja”, naglasio je Perks. 

Trosatni predškolski 
pripremni program

On je ukazao da ulaganje 
u rano đetinjstvo daje najveći 
povrat za dugoročni ekonom­
ski, socijalni i demokratski ra­
zvoj. Možemo ostvariti opšti 
obuhvat predškolskim obra­
zovanjem uz minimalne inve­
sticije. Studijom se predlaže 
trosatni predškolski pripremni 
program koji bi tokom nared­

nog petogodišnjeg perioda 
postepeno obuhvatio svu đe­
cu uzrasta od tri do šest godi­
na. Program bi se sastojao od 
najmanje 600 sati godišnje 
kvalitetnog obrazovanja. 

Ukazujući na rezultate koje 
su postigli zajedničkom sarad­
njom, Vesna Vučurović, pomoć­
nica ministra prosvjete za predš­
kolsko obrazovanje, naglasila je 
da je neophodno i dalje uticati 
na stavove roditelja, posebno 
onih koji žive na śeveru. 

„Zajedno sa UNICEF-om 
radićemo na tome da rodite­
lji shvate važnost i potrebu da 
u ranom razvoju đeca steknu 

čvrst termelj koji će biti osno­
va njihovog kvalitetnog daljeg 
obrazovanja” poručila je Vuču­
rovićka.

Na konferenciji su govorli­
li i stručnjaci Jan van Ravens iz 
Centra za razvoj đeteta i soci­
jalnu politiku Jejl Univerziteta i 
Depa Grover, viša savjetnica za 
rani razvoj đeteta u Regional­
noj kancelariji UNICEF-a u Že­
nevi. Oni su ukazali na važnost 
strateške reforme sistema ob­
razovanja, kao i doprinos ko­
ji ona ima za dugoročni eko­
nomski i društveni razvoj Cr­
ne Gore.

Š. B.

Konferencija: Kvalitet obrazovanja – Rano i predškolsko obrazovanje za svu đecu u Crnoj Gori

ZAJEDNIČKOM SARADNJOM POVEĆATI OBUHVAT MALIŠANA 
Mr Predrag Bošković, ministar prosvjete: Usredsređeni smo da do 2020. godine sva đeca predškolskog uzrasta budu upisana u vrtiće. Ostvarenje tog cilja 
potvrdiće zrelost i napredak našeg društva. Budva je već dostigla taj procenat, tačnije 94 odsto đece pohađa predškolsko obrazovanje
Bendžamin Perks, šef Kancelarije UNICEF-a u Crnoj Gori: Ulaganje u rano đetinjstvo daje najveći povrat za dugoročni ekonomski, socijalni i demokratski razvoj. 
Uvjeren sam da ćemo ostvariti opšti obuhvat predškolskim obrazovanjem uz minimalne investicije

DO PETE GODINE ŽIVOTA 
RAZVIJA SE 85 ODSTO MOZGA 

Ukazujući na dobru koncepciju plana i programa u đečjim vrtići­
ma, Bendžamin Perks je ukazao da se 85 odsto razvoja mozga đete­
ta, kao i i većeg dijela čula, govora i vokabulara dešava prije pete go­
dine života.

„Prema mišljenju Svjetske banke, UN i akademske zajednice po­
kretači uspjeha i produktivnosti tokom cijelog života poput pošte­
nja, upornosti, radoznalosti, motivacije, optimizma, samokontrole i 
komunikacije mogu se početi razvijati tokom ključnih prvih godina 
života”, istakao je Perks.

■■ Bendžamin Perks

■■ USREDSREĐENI DA DO 2020. GODINE SVA ĐECA PREDŠKOLSKOG UZRASTA BUDU UPISANA U VRTIĆE: 
Mr Predrag Bošković, ministar prosvjete

U  okviru Dana Univerziteta Crne 
Gore (UCG), 29. aprila, u Rektoratu 

je održan Univerzitetski forum, deba­
ta o aktuelnim izazovima sa kojima se 
suočava visoko obrazovanje u regionu. 
Na skupu su učestvovali rektori univer­
ziteta i eksperti za visoko obrazovanje 
iz suśednih zemalja. To je bila prilika da 
se razmijene iskustva i ukaže na izazo­
ve sa kojima se suočava visoko obra­
zovanje, a govorilo se i o unapređenju 
kvaliteta doktorskih studija i modeli­
ma osiguranja sistema kvaliteta.

Doktorske studije srž univerziteta

Prof. dr Melita Kovačević sa Sveu­
čilišta u Zagrebu istakla je da su dok­
torske studije srž svakog univerziteta i 
da država treba više da ulaže u istraži­
vanja i interdisciplinarne studije. „Uko­
liko nema istraživanja i doktorskih stu­
dija, univerziteti postaju visoke škole”, 
rekla je Kovačevićeva. 

Kada je riječ o kvalitetu diploma, 
ona je je kazala da nije problem u di­
plomi, nego u mentalitetu.

„U Hrvatskoj, kao i u drugim ze­
mljama Evropske unije, ne postoji vi­
še proces nostrifikacija kakav smo ima­
li ranije, nego se diploma koja dolazi 
sa akreditovane ustanove smatra jed­
nako vrijednom iz koje god zemlje do­
lazi. Ali diploma sama po sebi ne govo­
ri o kvalitetu obrazovanja. Ona je jedan 
od uslova za dobijanje posla, a kvalitet 
treba da prepozna tržište”, kazala je Ko­
vačevićeva. 

Predśednik Naučnog odbora UCG 
Vladimir Pešić naveo je da se dokto­
randi na UCG suočavaju sa slabom 
opremljenošću laboratorija, nemoguć­
nosti izvođenja eksperimentalnog ra­
da i obaveze u izvođenju nastave. 

On je kazao da ta visokoobrazovna 
institucija ima 504 doktoranda na 29 
doktorskih studijskih programa, sa 49 
usmjerenja, organizovanih na 13 uni­

verzitetskih jedinica. On je naglasio da 
je poseban problem za doktorande u 
oblasti prirodnih i tehničkih nauka sla­
ba opremljenost laboratorija i nemo­
gućnost izvođenja eksperimentalnog 
rada. 

„Zapošljavanje doktoranada preko 
međunarodnih, i posebno preko naci­
onalnih projekata koje finansira Mini­
starstvo nauke, može značajno da po­
mogne poboljšavanju opšte klime i 
kad je riječ o naučnoistraživačkom ra­
du kao i kvalitetu doktorskih stidija na 
UCG. 

Iz ovih razloga javila se potreba da 
se na UCG preispitaju karakter i dome­
ti doktorskih studija, te da se definiše 
efikasniji i kvalitetniji model njihove or­
ganizacije. Formiran je Centar za dok­
torske studije i usvojen Pravilnik studi­
ranja na doktorskim studijama, kojim 
su definisana važna pitanja, kao što je 
izvođenje nastave i odbrana disertacije 
na stranom jeziku, uslovi za izbor men­

tora, kao i uslovi za doktoranda da pri­
stupi ocjeni i odbranu disertacije. Usva­
janjem novih pravila doktorskih studi­
ja stvoreni su uslovi i za sticanje zvanja 
doktora umjetnosti, tako da je neop­
hodno normativno definisati uslove za 
dobijanje doktorskog zvanja u umjet­
ničkim oblastima”, naveo je Pešić.

Prednost dati kvalitetu 
u odnosu na kvantitet

Rektor Univerziteta u Ljubljani 
prof. dr Ivan Svetlik ocijenio je da uvi­
jek treba raditi na kvalitetu, a ne na 
kvantitetu doktorata. On je istakao da 
onaj ko ne istražuje i to ne objavljuje u 
međunarodnim časopisima, ne može 
biti ni kvalitetan predavač, ni mentor.

„Ne može svako studirati na doktor­
skim studijama, bez obzira na želju. Ta­
kođe, imamo kritičnu masu studenata 
na pojedinim programima. Doktorske 
studije ne mogu biti više individualne, 
tu treba da se traži neka sinergija, gru­

pna kombinacija studenata koji dolaze 
iz različitih regiona, što donosi bitan kva­
litet na tim studijama”, ocijenio je Svetlik. 

Sa tim je saglasan i v. d. rektora 
Univerziteta u Novom Sadu, prof. dr 
Radovan Pejanović, koji je istakao da 
su za društvo znanja ključni dobri uni­
verziteti, koji počivaju na dobro orga­
nizovanim doktorskim studijama.

„Visokoobrazovne institucije po­
stale su polje biznisa i ozdravljenje 
akademske zajednice treba da počne 
iznutra. Moramo sami unutar univerzi­
teta da odbranimo akademsku zajed­
nicu, instituciju u kojoj radimo, a u sve 
to treba da se uključi država. Jer ako je 
nešto ‘porodično blago’ jedne države, 
onda su to univerziteti. Sve druge stva­
ri, osim znanja, intelektualnog kapita­
la, manje su važne”, smatra Pejanović.

Učesnici foruma poručili su da je 
potrebno jačati regionalnu saradnju 
na polju visokog obrazovanja, budu­
ći da univerziteti dijele slične izazove 
i probleme.� O. Đuričković 

Povodom Dana Univerziteta Crne Gore, 29. aprila, održan Univerzitetski forum

ZNANJE JE NAJVEĆI KAPITAL
Učesnici foruma poručili da je potrebno jačati regionalnu saradnju na polju visokog 
obrazovanja, budući da univerziteti dijele slične izazove i probleme

■■ DOKTORSKE STUDIJE NE MOGU BITI VIŠE INDIVIDUALNE, TU TREBA TRAŽITI 
SINERGIJU: Učesnici skupa u Rektoratu UCG

Rektorka UCG prof. Radmila Vojvodić: 
IZ REGIONA I TO VEĆINOM SA PRIVATNIH UNIVERZITETA 
DOBIJAMO JAKO LOŠE ZNANJE I FABRIKOVANE DIPLOME

Rektorka UCG prof. Radmila Vojvodić ukazala je na 
značaj konstruktivnog sagledavanja problema kroz kritič­
ki dijalog o promjenama koje su donijeli globalna moder­
nizacija univerziteta i omasovljenje visokog obrazovanja. 

„Stoga je neophodno sagledati sve probleme, izazo­
ve i šanse i odrediti nužne strateške prioritete. Problemi 

nisu samo upisna politika i kvota ovđe kod nas ili tamo, 
niti ono što dobijamo sa drugih tržišta, iz komercijaliza­
cije uopšte visokog obrazovanja. Iz regiona i to većinom 
sa privatnih univerziteta dobijamo jako loše znanje i fa­
brikovane diplome. Problem u našoj zemlji je što i dalje 
nemamo finansirane doktorske studije”, ukazala je ona.
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Ministar prosvjete mr 
Predrag Bošković raz­

govarao je sa ambasado­
rom Švajcarske u Crnoj Go­
ri i Srbiji Jeanom Danie­
lom Ruchom o projektu ko­
ji sprovode Zajednica op­
ština Švajcarske (CCS), or­
ganizacija „Soldev” i Sred­
nja mješovita škola „Be­
ćo Bašić” u Plavu. Projekat 
se odnosi na edukaciju na­
stavnika i učenika za izradu 
i ugradnju termosolarnih si­
stema.

Predstavnici Zajednice 
opština iz Švajcarske su za­
interesovani da omoguće 
dodatnu edukaciju crno­

gorskih nastavnika u emi­
nentnim institucijama u 
Švajcarskoj, kako bi proje­
kat mogao da se uz sarad­
nju Ministarstva prosvje­
te i Centra za stručno ob­
razovanje implementira i u 
drugim obrazovno-vaspit­
nim ustanovama.

„Razmjena iskustava i 
edukacija naših učenika 
i nastavnika, pogotovo u 
oblasti stručnog obrazova­
nja, biće od posebnog zna­
čaja za crnogorski obra­
zovni sistem”, istakao je mi­
nistar Bošković. On se za­
hvalio ambasadoru na do­
sadašnjim aktivnostima ko­

je su realizovane u Srednjoj 
mješovitoj školi „Bećo Ba­
šić” u Plavu, a koje se, prije 
svega, odnose na pomoć u 
opremanju škole, izgradnji 
sportske sale, ugradnji ter­
mosolarnih sistema na kro­
vu škole, razmjeni iskusta­
va i edukaciji učenika i na­
stavnika.

Ambasador Ruch je 
iskazao zadovoljstvo do­
sadašnjom saradnjom u 
oblasti obrazovanja, ističu­
ći značaj edukacije i obu­
ke nastavnika za crnogor­
ski obrazovni sistem, sto­
ji u saopštenju Minstarstva 
prosvjete.

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković razgovarao sa ambasadorom 
Švajcarske u Crnoj Gori i Srbiji Jeanom Danielom Ruchom

DODATNA EDUKACIJA 
NASTAVNIKA U ŠVAJCARSKOJ
Ministar prosvjete mr Predrag Bošković: Razmjena iskustava i edukacija 
naših učenika i nastavnika, pogotovo u oblasti stručnog obrazovanja, biće od 
posebnog značaja za crnogorski obrazovni sistem

■■ ZADOVOLJSTVO DOSADAŠNJOM SARADNJOM: Sa sastanka

Prije dvije godine privre­
meno je zatvoreno po­

glavlje 26 Obrazovanje i kul­
tura, što predstavlja potvrdu 
da je Crna Gora na pravom 
putu kada su integracije u 
oblasti obrazovanja i kulture 
u pitanju. Crna Gora je odgo­
vorila na evropske standarde 
sprovođenjem institucional­
nih i zakonskih reformi, kao i 
intenziviranjem međunarod­
ne saradnje. Zatvaranje po­
glavlja bez dodatnih kriteri­
juma znači da je nacionalna 
legislativa u oblasti obrazo­
vanja, kulture, mladih i spor­
ta usaglašena sa propisima 
Evropske unije (EU), navodi 
se u saopštenju Ministarstva 
prosvjete.

„Privremeno zatvaranje 
poglavlja predstavlja dodat­
ni impuls za dalje, intenziv­
nije aktivnosti Ministarstva 

prosvjete koje će unaprijedi­
ti sistem obrazovanja, kultu­
re i učiniti život mladih kva­
litetnijim. EU je prepoznala i 
vrednovala crnogorski obra­
zovni sistem kao uporediv, 
kompatibilan i koherentan 
sistem u okviru evropskog 
prostora obrazovanja, kao i 
čvrstu opredijeljenost i po­
svećenost Crne Gore daljem 
sprovođenju reformi i politi­
ke obrazovanja, uz stručnu 
podršku eksperata Evropske 
komisije. Prepoznajući važ­
nost ulaganja, Crna Gora od 
2000. godine koristi sredstva 
EU za modernizaciju sistema 
obrazovanja, usaglašavanje 
s politikama EU u oblasti ob­
razovanja i posebno podiza­
nje kvaliteta visokog obrazo­
vanja.

U okviru poglavlja 26 i 
oblast kulture je prepozna­

ta kao veoma važna oblast 
za pristupanje Crne Gore 
EU, koja promoviše očuvanje 
kulturnih dobara s evrop­
skim vrijednostima, podsti­
če rad osoba koje se bave 
kulturom van svoje matične 
zemlje i slobodnu cirkulaci­
ju kulturnih djela širom EU”, 
stoji u saopštenju.

S obzirom da je obrazo­
vanje značajan, ako ne i naj­
značajniji faktor ukupnog 
ekonomskog, društvenog i 
civilizacijskog razvoja, odno­
sno osnova za razvoj jednog 
društva u svim segmentima, 
u narednom periodu inten­
zivno će se raditi na spro­
vođenju aktivnosti na da­
ljem unapređenju kvaliteta 
u obrazovanju i kulturi, po­
ručuju iz Ministarstva pro­
svjete.

O. Đ.

Dvije godine od privremenog zatvaranja poglavlja 26 „Obrazovanje 
i kultura”

CRNA GORA JE ODGOVORILA 
NA EVROPSKE STANDARDE
Obrazovanje je osnova za razvoj društva u svim segmentima i u narednom 
periodu intenzivno će se raditi na sprovođenju aktivnosti na daljem 
unapređenju kvaliteta u obrazovanju i kulturi. Zatvaranje poglavlja bez 
dodatnih kriterijuma znači da je nacionalna legislativa u oblasti obrazovanja, 
kulture, mladih i sporta usaglašena sa propisima Evropske unije (EU), poručuju 
iz Ministarstva prosvjete

U  cilju poboljšanja energetske efikasno­
sti osam osnovnih i srednjih škola iz 

Podgorice, Danilovgrada, Pljevalja, Bijelog 
Polja, Rožaja i Plava biće rekonstruisano to­
kom ljetnjeg raspusta, izjavila je nakon śed­
nice Vlade Crne Gore generalna direktorica 
Direktorata za energetsku efikasnost Dragi­
ca Sekulić. Vrijednost radova je 5,2 miliona 
eura.

Riječ je o pljevaljskoj OŠ „Ristan Pavlo­
vić” i Srednjoj stručnoj školi iz tog grada, za­
tim gimnaziji „Miloje Dobrašinović” iz Bijelog 
Polja, OŠ „Mustafa Pećanin” iz Rožaja i Sred­
njoj mješovitoj školi „Bećo Bašić” iz Plava. U 
Podgorici će biti rekonstruisane osnovne ško­
le „Branko Božović” i „Oktoih”, a u Danilovgra­
du OŠ „Vuko Jovović”, kazala je Sekulićeva.

O. Đ.

Vlada Crne Gore usvojila plan energetske efikasnosti

REKONSTRUKCIJA OSAM 
OSNOVNIH I SREDNJIH ŠKOLA

Povodom realizacije pro­
jekta „Čas istorije u Prije­

stonici: Cetinje – jedna pri­
ča” za prvu generaciju uče­
nika VII razreda, predstav­
nici Ministarstva prosvjete, 
Zavoda za školstvo i predu­
zeća „Lovćen – Bećići”, Ce­
tinje održali su konferenci­
ju za medije. Na konferenci­
ji su govorli mr Tamara Mi­
lić, savjetnica u Ministarstvu 
prosvjete, Radovan Popović, 
pomoćnik direktora u Zavo­
du za školstvo, Sreten Mrva­
ljević direktor „Lovćen – Be­
čići”, i Slavko Dašić, direk­
tor OŠ „Mirko Srzentić”. Oni 
su podśetili da je cilj projek­
ta bio da se u okviru vanna­
stavnih sadržaja primjenom 
principa očigledne nastave 
učenici VII razreda bolje upo­
znaju sa kulturno-istorijskom 
baštinom prijestonice, kao 
i prirodnim ljepotama i ra­
znovrsnošću ekosistema dva 
nacionalna parka – Lovćena 
i Skadarskog jezera, na kva­
litetan i zanimljiv način. Đa­
ci su, kako je i bilo predviđe­
no projektom, boravili tri da­
na u smjenama u odmarali­
štu „Lovćen – Bečići” na Iva­
novim koritima.

Radovan Popović, po­
moćnik direktora Zavoda za 

školstvo, ukazao je na ulogu 
ove institucije u projektu.

Poseban oblik nastavnog 
procesa

„Ovo je prilika da nakon 
godinu dana izvršimo reka­

pitulaciju jednog procesa 
koji je u crnogorskom obra­
zovanju, na različite načine, 
bio prisutan od 2013. go­
dine. Zavod je bio nosilac 
svih aktivnosti – od izrade 
plana i programa škole, do 
obuke nastavnog osoblja i 

vodiča koji prate proces. Ta­
kođe, svoj doprinos dali su 
i preduzeće „Lovćen – Beči­
ći” ministarstva prosvjete, 
rada i socijalnog staranja i 
kulture”, naglasio je Popo­
vić, dodajući da je značajan 
doprinos pružila i prijesto­

nica Cetinje. On je poseb­
no izrazio zahvalnost mi­
nistru kulture Pavlu Gora­
noviću, koji je prepoznao 
značaj projekta. Budući da 
se škola realizuje u lijepom 
ambijentu, te da je besplat­
na za učenike i nastavnike, 
on smatra da je opravdano 
očekivati da projekat po­
stane tradicionalan. Vrijed­
nost projekta je 500.000 
eura. 

Prema ocjeni Tamare Mi­
lić, savjetnice u Ministarstvu 
prosvjete, projekat predstav­
lja poseban oblik nastavnog 
procesa, koji se ne odvija u 
školama, i nema karaktersiti­
ku formalnog.

„Ovo je jedan vid škole u 
prirodi, ali dobija obrise ško­
le istorije”, kazala je Milićeva, 
naglasivši da učenici na ovaj 
način bolje savladavaju nau­
čeno gradivo.

Sreten Mrvaljević, direk­
tor odmarališta „Lovćen-
Bečići”objasnio je ulogu do­
maćina. 

„Mi smo partneri u ovom 
projektu, a imamo ulogu do­
maćina. Projekat je zaživio 
tokom prošle godine, pr­
vo kao pilot projekat koji je 
obuhvatio 950 đece iz devet 
škola u Crnoj Gori. Zahvalju­

jući pozitivnim rezultatima 
realizovan je i ove godine. 
Do sada smo ugostili oko 7. 
200 đece iz 163 škole”, obja­
snio je Mrvaljević.

Pozitivno iskustvo

O iskustvima učeni­
ka i nastavnika, koji su bi­
li uključeni u ovaj projekat 
govorio je Slavko Dašić, di­
rektor OŠ Mirko Srzentić” iz 
Petrovca.

Prema njegovim riječima, 
projektom je do sada obu­
hvaćeno 8.700 đece, učenika 
sedmih razreda iz svih crno­
gorskih osnovnih škola. Od­
ziv škola je bio veoma do­
bar, skoro stoprocentan, a 
svi učesnici su iskazali visoko 
mišljenje o kvalitetu usluga u 
odmaralištu. 

„Obilazeći kulturno-isto­
rijske spomenike na Cetinju 
đeca se bliže upoznavaju 
sa vrijednostima Crne Gore. 
Istovremeno, proširuju zna­
nje o biljnom i životinjskom 
svijetu nacionalnih parko­
va, te tako razvijaju ekološku 
svijest i brižan odnos prema 
životnoj sredini”, zaključio je 
direktor Dašić.

Š. B.

Uspješno realizovan projekat „Čas istorije u Prijestonici: Cetinje – jedna priča” 

BOLJE UPOZNALI CRNOGORSKE KULTURNO-ISTORIJSKE VRIJEDNOSTI 
Radovan Popović, pomoćnik direktora Zavoda za školstvo: Budući da se škola realizuje u lijepom ambijentu, te da je besplatna za učenike i nastavnike, 
opravdano je očekivati da projekat postane tradicionalan. Vrijednost projekta 500.000 eura
Tamara Milić, savjetnica u Ministarstvu prosvjete: „Ovo je jedan vid škole u prirodi, ali dobija obrise škole istorije u kojoj đeca bolje savladavaju naučeno 
gradivo
Slavko Dašić, direktor OŠ „Mirko Srzentić: Projekat do sada obuhvatio ukupno 8.700 đece, učenika sedmih razreda iz svih osnovnih škola na teritoriji Crne Gore

■■ Učesnici konferencije
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Ministar prosvjete mr 
Predrag Bošković je 

nakon sastanka sa predśed­
nikom Opštine Pljevlja Mir­
kom Đačićem izjavio da će 
taj grad biti uključen u kam­
panju „Svi u vrtić”, koja se re­
alizuje sa UNICEF-om, kao i 
da će biti izgrađen još jedan 

objekat predškolske ustano­
ve.

„Kroz tu kampanju stva­
raju se uslovi da se što ve­
ći broj đece u Crnoj Go­
ri predškolski edukuje. Nije 
samo ekonomska moguć­
nost i standard roditelja je­
dan od opredjeljujućih fak­

tora za pohađanje predškol­
skog obrazovanja već i ka­
paciteti vrtića i dostupnost 
njima, pogotovu u ruralnim 
predjelima. U cilju obezbje­
đivanja kvalitetnijih uslova, 
počećemo izdgradnju se­
dam predškolskih ustano­
va u Crnoj Goru od kojih će 
jedna biti i u Pljevljima. Na­
dam se da će to omogućiti 
da se mališani više upisuju u 
predškolske ustanove. Tako­
đe, postoji ideja da se u seo­
skim školama i njihovim po­
dručnim odjeljenjima obez­
bijede uslovi i za predškol­
ski uzrast i da se i tu poku­
šava obezbijediti obrazova­
nje koje je neophodno đe­
ci”, kazao je ministar Boš­
ković.

On je dodao da će, tako­
đe, biti nastavljena rekon­
strukcija osnovnih i srednjih 
škola i da će se do kraja sep­
tembra napraviti plan reor­
ganizacije obrazovnih usta­
nova u Crnoj Gori.

„To smo i po planu pro­
grama rada Vlade u obavezi, 
jer ima škola sa jednim ili dva 
đaka, a uslovi u kojima se od­
vija nastava su neadekvatni. 
Uz znatno manje troškove i 
obezbijeđen prevoz mislim 
da se toj đeci može omogu­
ćiti kvalitetnija nastava u ve­
ćem okruženju i bolja socija­
lizacija. To je jedan od prio­
riteta, ne samo u pljevaljskoj 
opštini, već i u ostalim po­
gotovo na śeveru Crne Go­
re đe ćemo ispitati oprav­

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković boravio u radnoj pośeti 
opštini Pljevlja

DO KRAJA SEPTEMBRA 
PLAN REORGANIZACIJE 
OBRAZOVNIH USTANOVA
Ministar prosvjete mr Predrag Bošković: Pljevlja će biti dio kampanje „Svi 
u vrtić”, koja se realizuje sa UNICEF-om, i biće izgrađen još jedan objekat 
predškolske ustanove
Predśednik Opštine Pljevlja Mirko Đačić: Obezbijeđeni uslovi za izgradnju 
vrtića u Gukama, radi se na izradi projektne dokumentacije

■■ Sa sastanka u Opštini Pljevlja

STANOVI ZA PROSVJETARE
Ministar Bošković je ukazao na svoje pozitivno isku­

stvo sa Sindikatom prosvjete za koji kaže da je jedna od 
najboljih organizacija te vrste u državi.

„Oni su dali primjer svima kako bi mogla da se rje­
šavaju pitanja od interesa radnika, prije svega zaposle­
nih u prosvjeti. Mi smo prije 20-ak dana otvorili gradi­
lište u Budvi đe se gradi 110 stanova, a kod poslovnog 
centra ‘Čelebić’ u Donjoj Gorici gradiće se još jedna zgra­
da za prosvjetare. Uz pomoć Ministarstva prosvjete, op­
ština i zaista skromnu participaciju zaposlenih, riješena 
su stambena pitanja prosvjetara u prethodnom perio­
du”, rekao je on.

KLJUČNI PROBLEM NOSTRIFIKACIJA 
DIPLOMA

Bošković je istakao da je ključni problem crnogorskog obrazovnog sistema nostrifi­
kacija i izdavanje sertifikata za veliki broj studenata koji završe studije van Crne Gore na 
vrlo sumnjivim fakultetima i univerzitetima, prije svega, u regionu.

„Od 2.400 diploma koje smo prošle godine nostrifikovali neznatan procenat je sa kva­
litetnih univerziteta iz Beograda, Sarajeva, Zagreba, Ljubljane. Većina je sa fakulteta i uni­
verziteta koji su osnivani po ko zna kojim kriterijumima ali su dobijali licence matičnih dr­
žava, pa smo po osnovu konvencija imali obavezu da ih nostrifikujemo, ali svakako ćemo 
se tome ozbiljnije posvetiti u narednom periodu”, naglasio je on.

USKLAĐIVANJE 
SA TRŽIŠTEM RADA

Što se tiče visokog obrazovanja, akcenat će biti na 
usklađivanju sa potrebama tržišta rada u Crnoj Gori.

„Jedno od gorućih pitanja jeste broj nastavnih pro­
grama na državnom univerzitetu. S obzirom na to da 
imamo značajan broj studijskih programa koji praktično 
nemaju studenata, a imaju veliki broj profesora, mora­
mo se racionalno ponašati. Zatim, treba ograničiti poje­
dine studijske programe, jer produkuju veliki broj svrše­
nih studenata koje crnogorsko tržište rada ne može da 
apsorbuje”, rekao je on.

AKTUELNOSTI

Na zidovima Osnovne škole „Boško Stru­
gar” u Ulcinju, kao i na nekim okolnim 

kućama, nepoznata lica ispisala su grafite „Sr­
bija” i četiri ćirilična slova „S”. Uviđaj su na licu 
mjesta obavili pripadnici ulcinjske policije. Sli­
čan incident desio se i tokom prošlog mjeseca, 
ali autori ovih grafita još uvijek nijesu otkriveni.

Ministarstvo prosvjete Crne Gore najoštrije 
je osudilo ispisivanje ovih grafita i izrazilo za­
brinutost „zbog ovakvog vandalskog ponaša­
nja pojedinaca”.

„Ovakvo ponašanje usmjereno je protiv 
tradicionalno dobrih odnosa između pripad­
nika različitih vjerskih i nacionalnih zajednica 
i predstavlja vandalski čin zlonamjernih poje­
dinca, koji kriminalnim ponašanjem narušava­
ju multikonfesionalni i multinacionalni sklad 

u Crnoj Gori. Korišćenje obrazovnih instituci­
ja za ovakvo vandalsko ponašanje još jedan je 
pokazatelj da su ovo djela pojedinaca koji ne­
maju poštovanja prema institucijama sistema 
i različitostima. Nadamo se da se ovakav inci­
dent više neće ponoviti”, navodi se u saopšte­
nju Ministarstva.

Nadležni iz ovog resora apeluju na građa­
ne da poštuju obrazovni sistem i institucije, ali 
i različitosti, kako vjerske, tako i nacionalne po 
kojima je crnogorsko društvo poznato.

„Pozivamo nadležne državne organe da 
učine sve kako bi se počinioci pronašli i sank­
cionisali u skladu sa zakonom, te da spriječe 
eventualne pokušaje ovakvog ponašanja u bu­
dućem periodu”, zaključuje se u saopštenju.

N. N.

Ministarstvo prosvjete Crne Gore osudilo pisanje grafita „Srbija” 
i četiri „S” na zidovima Osnovne škole „Boško Strugar” u Ulcinju

VANDALSKI ČIN PROTIV DOBRIH 
MEĐUVJERSKIH I MEĐUNACIONALNIH 
ODNOSA
„Korišćenje obrazovnih institucija za ovakvo ponašanje još jedan je pokazatelj 
da su ovo djela pojedinaca koji nemaju poštovanja prema institucijama 
sistema i različitostima. Nadamo se da se ovakav incident više neće ponoviti”, 
navodi se u saopštenju Ministarstva

Ministarstvo prosvjete 
najoštrije je osudilo is­

pisivanje grafita „Srbija ubi­
ja”, „Kosovo je Srbija” i če­
tiri slova S na zidovima OŠ 
„Dušan Korać” u Bijelom Po­
lju i izrazilo zabrinutost zbog 
ovakvog vandalskog pona­
šanja pojedinaca.

„Korišćenje objekata 
obrazovno-vaspitnih usta­
nova za ispisivanje ovakvih 

grafita ukazuje na činjenicu 
da su ovo djela pojedinaca 
koji nemaju poštovanja pre­
ma institucijama sistema i ra­
zličitostima i koji kriminalnim 
ponašanjem žele da ugroze 
multikonfesionalni i multi­
nacionalni sklad u Crnoj Gori. 

Ministarstvo prosvjete 
apeluje na građane da po­
štuju obrazovni sistem i in­
stitucije, kao i različitosti ka­

ko vjerske, tako i nacional­
ne po kojima je crnogorsko 
društvo poznato i koje vjeko­
vima njeguje. 

Pozivamo nadležne dr­
žavne organe da učine sve 
kako bi se počinioci pronaš­
li i sankcionisali u skladu sa 
zakonom i nadamo se da se 
ovakav incident neće pono­
viti”, stoji u saopštenju Mini­
starstva prosvjete.

Ministarstvo prosvjete osudilo ispisivanje grafita na zidovima OŠ 
„Dušan Korać” u Bijelom Polju

OVO SU DJELA POJEDINACA KOJI 
NEMAJU POŠTOVANJA PREMA 
INSTITUCIJAMA SISTEMA 
I RAZLIČITOSTIMA

danost postojanja pojedinih 
područnih odjeljenja. Tra­
žićemo da se u područnim 
odjeljenjima za koja se utvr­
di opravdanost postojanja 
poboljša kvalitet obrazova­
nja”, dodao je Bošković.

Predśednik Opštine Pljev­
lja Mirko Đačić kazao je da je 
na sastanku sa ministrom 
prosvjete bilo riječi o izgrad­
nji vrtića u naselju Guke.

„Obezbijeđeni su uslovi 
za izgradnju novog objek­
ta i radi se na izradi projek­
tne dokumentacije. Osim 

toga, pokušaćemo da sači­
nimo model za izgradnju 
stambenog objekta za sin­
dikate prosvjete, zdravstva, 
policije, vojske, predstavni­
ke udruženja penzionera i 
zaposlene u lokalnoj upra­
vi. Dodatnim naporima Op­
štine u vezi sa obezbjeđi­
vanjem lokacije i izbjegava­
njem plaćanja dažbina za iz­
gradnju stanova, učinićemo 
sve da dođe do realizacije 
tog projekta.

Takođe, razgovarali smo 
i o Odsjeku za drvoprera­

du Mašinskog fakulteta, đe 
sam izrazio sumnju da taj 
studijski program može da­
lje da egzistira u Pljevljima, 
jer sada imamo 12 studena­
ta na trećoj i četvrtoj godi­
ni, a godišnje za njih izdva­
jamo oko 130.000 eura. Inici­
rao sam ovu temu da vidimo 
kako može da dođe do uma­
njenja troškova kad je riječ o 
lokalnoj upravi, a da ne ugro­
zimo interese studenata”, za­
ključio je Đačić.

O. Đ.

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković boravio u Beranama
UNAPRIJEDITI ŠKOLSKU INFRASTRUKTURU
U Beranama postoji samo jedan Đečji vrtić sa dva područna odjeljenja u Polici 
i Petnjici. Budući da njegov kapacitet nije dovoljan, Ministarstvo prosvjete 
sagledava mogućnost da u dogledno vrijeme u saradnji sa lokalnom 
zajednicom kandiduje projekat za izgradnju novog vrtića. Izgradnja 
sportske dvorane. Zapaženi rezultati učenika Gimnazije „Panto Mališić” na 
takmičenjima znanja

P r i l i k o m 
n e d a v n e 
pośete Bera­
nama mr Pre­
drag Boško­
vić, ministar 
p r o s v j e t e , 
ukazao je na 
potrebu una­
pređenja škol­
ske infrastruk­
ture u cilju efi­
kasnije reali­
zacije nastav­
nog procesa, 
kao i udobni­
jeg boravka i 
rada i đece i 
zaposlenih. 

„U Berana­
ma postoji sa­

mo jedan Đečji vrtić sa dva područna odjeljenja u Polici i Petnjici. Budući da njegov ka­
pacitet nije dovoljan, Ministarstvo prosvjete sagledava mogućnost da u dogledno vrije­
me u saradnji sa lokalnom zajednicom kandiduje projekat za izgradnju novog vrtića, đe 
bi đeca udobno smještena. Osim toga, pružićemo i puni doprinos kampanji Unicefa ka­
ko bi što veći broj đece bio obuhavćen ovim vaspitnoobrazovnim nivoom. Takođe, sarad­
njom možemo napraviti iskorak u realizaciji kapitalnog projekta koji bi bio na korist svim 
mladim i građanima uopšte, a to je izgradnja sportske dvorane. Nadam se da će u prvom 
kvartalu sljedeće godine ona biti u punom kapacitetu stavljena na raspolaganje sportisti­
ma i građanima Berana”, naglasio je ministar Bošković. Takođe, on je mišljenja da su sred­
nje i osnovno obrazovanje na zavidnom nivou, te da to potvrđuju zapaženi rezultati uče­
nika Gimnazije Panto Mališić na takmičenjima znanja. � Š. B.

■■ U PLANU ZAJEDNIČKI PROJEKTI: Ministar Bošković u razgovoru sa 
predstavnicima lokalne zajednice
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Skupština Vojvodine usvo­
jila je odluku kojom se vi­

sokoškolske ustanove obave­
zuju da polaganje prijemnog 
ispita organizuju i na jezici­
ma nacionalnih manjina, od­
nosno njihovih nacionalnih 
zajednica, pod uslovom da 
se radi o jednom od jezika 
na kojem se na vojvođanskoj 
teritoriji izvodi redovna sred­
njoškolska nastava.

Osim na zvaničnim služ­
benim jezicima u Vojvodini, 
budući studenti će prijemni 
ispit moći da polažu na cr­
nogorskom, češkom i bugar­
skom jeziku, budući da su 
oni u upotrebi u pojedinim 
lokalnim samoupravama.

Pokrajinski sekretar za 
nauku i tehnološki razvoj 
Vladimir Pavlov ističe da je 
takva odluka postojala i ra­

nije, ali su pojedini fakulteti 
pronašli pravnu rupu u tom 
dokumentu, kako bi izbjegli 
obaveze.

Crnogorski jezik je u služ­
benu upotrebu u Opštini Ma­
li Iđoš uveden 2010. godine, 
na zahtjev Udruženja Crno­
goraca Srbije „Krstaš”, glaso­
vima odbornika Saveza voj­
vođanskih Mađara i Crnogor­
ske partije.

Dosadašnja iskustva po­
kazuju da je na Univerzite­
tu u Novom Sadu godišnje 
svega dvadesetak zahtjeva 
da se prijemni polaže na je­
ziku manjinskih zajednica, 
ali u Sekretarijatu ističu da je 
najvažnije da postoji moguć­
nost izbora, ma šta statistika 
pokazala.

N. N.

Skupština Vojvodine usvojila odluku kojom 
se visokoškolske ustanove obavezuju da 
polaganje prijemnog ispita organizuju i na 
jezicima nacionalnih manjina

USKORO PRIJEMNI 
NA CRNOGORSKOM 
JEZIKU
Crnogorski jezik u službenu upotrebu u Opštini Mali 
Iđoš uveden 2010. godine, na zahtjev Udruženja 
Crnogoraca Srbije „Krstaš”, glasovima odbornika 
Saveza vojvođanskih Mađara i Crnogorske partije

Ministar prosvjete mr 
Predrag Bošković i di­

rektor Agencije za međuna­
rodnu saradnju i koordinaci­
ju Republike Turske Musta­
fa Jaziđi razmijenili su infor­
macije o dosadašnjim pro­
jektima koje je realizova­
la ova agencija, a razgova­
rali su i o nastavku sarad­
nje posebno u dijelu una­
prijeđenja kvaliteta rada u 
obrazovno-vaspitnim usta­
novama. 

Ministar Bošković je na­
glasio da je od izuzetne važ­
nosti da Agencija TIKA svo­
ja raspoloživa finansijska 
sredstva usmjeri na one pro­
jekte koji nijesu predviđe­
ni Budžetom Crne Gore. U 
tom smislu ministar Boško­
vić je izrazio spremnost u 
pružanju pomoći u realiza­
ciji infrastrukturnih objeka­
ta (izgradnji osnovnih škola 
na Karabuškom polju i u Bi­
jelom Polju) koje TIKA ima u 

planu da realizuje u nared­
nom periodu.

Direktor Agencije TIKA 
Jaziđi je zahvalio ministru 
Boškoviću na dosadašnjoj sa­
radnji i naglasio da će agen­
cija nastaviti da pruža podrš­

ku Ministarstvu prosvjete u 
cilju unapređenja vaspitno-
obrazovnog sistema Crne 
Gore. 

Na sastanku je bilo riječi i 
o mogućnosti uvođenja pilot 
projekta izučavanja turskog 

jezika, kao izbornog pred­
meta u pojedinim osnovnim 
školama. 

Agencija TIKA je do sada 
u obrazovni sistem Crne Go­
re uložila preko 2,8 miliona 
eura.� Lj. V.

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković i direktor Agencije za međunarodnu saradnju 
i koordinaciju Republike Turske Mustafa Jaziđi razgovarali o nastavku saradnje

UNAPRIJEDITI KVALITET RADA 
U VASPITNO-OBRAZOVNIM USTANOVAMA
Agencija TIKA je do 
sada u obrazovni sistem 
Crne Gore uložila preko 
2,8 miliona eura

■■ TIKA DO SADA ULOŽILA 2,8 MILIONA EURA U OBRAZOVNI SISTEM CRNE GORE: Ministar Bošković i 
Mustafa Jaziđi 

Povodom obilježavanja 
Svjetskog dana Roma, 

ministar kulture Pavle Gora­
nović uručio je nagradu za 
najbolji istarživački prilog 
objavljen u medijima u 2014. 
godini na temu „Socijalna 
inkluzija Roma u Crnoj Gori” 
međunarodnom časopisu za 
istraživanje medija i društva 
„Medijski dijalozi”. Predśed­
nik komisije za izbor najbo­
ljeg istraživačkog priloga mr 
Zoran Bošković istakao je da 
je konkurisao mali broj me­
dija, dodajući da su „Medij­
ski dijalozi” još jednom po­
tvrdili svoju naučnu referen­
tnost i ugled koji uživaju u 
jugoistočnoj Evropi.

„Ova sveska ostaje da 
svjedoči vrlim i rijetkim pri­
mjerom društvene odgo­

vornosti, profesionalnosti i 
akademskog pristupa u pro­
blemskom tretiranju pitanja 
inkluzije romske populaci­
je kao izvornog, demokrat­
skog i civilizacijskog pitanja”, 
naglasio je Bošković.

Čestitajući dan Roma, 
prof. dr Nataša Ružić, član re­
dakcije „Medijskih dijaloga”, 
kazala je da nagrada pred­
stavlja izuzetno priznanje.

„Ova nagrada nam puno 
znači jer predstavlja svojevr­
sni putokaz i dokaz da smo 
na pravom putu, a trudićemo 
se da budemo još bolji”, ka­
zala je ona.

Ambasadorka Sjedinje­
nih Američkih Država Mar­
garet En Uehara naglasila je 
je da su Romi svakodnevno 
suočeni sa diskriminacijom, 
uključujući, kako je obja­
snila, „nedostatak pristupa 
obrazovanju, većem stepe­
nu zaposlenosti, kao i veo­
ma ograničen pristup zdrav­
stvenoj njezi. Ambasada 
SAD-a je posvećena pospje­
šivanju prava Roma u Crnoj 
Gori svakog dana, a ne sa­
mo povodom obilježavanja 
njihovog dana. Stoga ona 
planira projekte, edukativ­
ne i kulturne programe koji 
će doprinijeti njihovoj inklu­
ziji, te pospješiti liderski po­
tencijal mladih Roma. Tako­
đe, veoma je važno da gra­
đani rade zajedno na rješa­
vanju gorućih problema sa 
kojim se Romi suočavaju”, 
zaključila je Uehara.

Š. B.

Obrazloženje odluke o izboru najboljeg priloga
INTEGRALNO O POLOŽAJU I OBIČAJIMA 
ROMA

U obrazloženju odluke o izboru najboljeg priloga, komisija je navela da 18. broj „Me­
dijskih dijaloga” na temu „Uloga i značaj medija za promovisanje i poštovanje manjin­
skih prava i prava marginalnih grupa sa posebnim naglaskom na romsku (RE) populaci­
ju i njihovu socijalnu integraciju”, na preko 270 strana, kroz 20 naučnih i stručnih radova 
istaknutih profesora, teoretičara i naučnika iz zemalja regiona, prikazuje participaciju RE 
populacije u društvenom i političkom životu Crne Gore i regiona. 

„Ovo je prva medijska tematska sveska ove vrste u Evropi koja integralno obrađu­
je običajne specifičnosti, socijalnu integraciju Roma, kao i jačanje institucionalnog okvi­
ra u cilju izjednačavanja položaja romske populacije sa ostalim manjinskim narodima. U 
ovom broju, kao najveće probleme ove populacije, autori prepoznaju đečje prisilne bra­
kove, položaj Romkinja u Crnoj Gori i uticaj masovnih medija na inkluziju RE populacije 
u crnogorsko društvo. Takođe, na adekvatan način, autori predstavljaju normativne ga­
rancije informisanja na manjinskim jezicima i značaj javne održivosti projekta „Dekada 
Roma 2005–2015”, stoji u odluci.

Ministar kulture Pavle Goranović uručio nagradu za najbolji istraživački prilog na temu 
„Socijalna inkluzija Roma” međunarodnom časopisu za istraživanje medija i društva 
„Medijski dijalozi”

POTVRDILI NAUČNU REFERENTNOST 
I UGLED
Mr Zoran Bošković, predśednik komisije za izbor najboljeg istraživačkog priloga objavljenog u medijima: 
Ova sveska ostaje da svjedoči vrlim i rijetkim primjerom društvene odgovornosti, profesionalnosti i 
akademskog pristupa u problemskom tretiranju pitanja inkluzije romske populacije kao izvornog, 
demokratskog i civilizacijskog pitanja
Prof. dr Nataša Ružić, član redakcije: Ova nagrada nam puno znači jer predstavlja svojevrsni putokaz i 
dokaz da smo na pravom putu, a trudićemo se da budemo još bolji
Margaret En Ueahara, ambasadorka Sjedinjenih Američkih Država: Ambasada SAD-a je posvećena 
pospješivanju prava Roma u Crnoj Gori svakog dana, a ne samo povodom obilježavanja njihovog dana

Međunarodni naučni časopis „Medijski 
dijalozi”
UVRŠTEN U ZVANIČNU 
LITERATURU NA FAKULTETIMA 
U CRNOJ GORI I REGIONU

Podśetimo, Međunarodni naučni časopis „Medijski 
dijalozi” bavi se istraživanjem medija i društva, a redakci­
ju čine istaknuti stručnjaci iz Crne Gore i inostranstva (18 
zemalja), i ujedno prvi je i jedini u Crnoj Gori koji izučava 
medijske fenomene, pojave i procese na naučnom nivou. 

Uvršten je u zvaničnu literaturu na fakultetima u Crnoj 
Gori i regionu, te se kao takav koristi i na većini univerzi­
teta i fakulteta koji se bave medijskom oblašću, time zna­
čajno doprinoseći naučno-teorijskoj praksi inkluzije RE 
populacije kao važan oslonac pripadnicima ove manjin­
ske grupacije, novinarima i javnim institucijama u kontek­
stu integracije RE populacije u crnogorsko društvo.

Udruženje mladih sa 
hendikepom Crne Go­

re (UMHCG) pozvalo je sve 
mlade, srednjoškolce i oso­
be s invaliditetom koji že­
le da studiraju da se jave 
Studentskoj savjetodavnoj 
kancelariji radi podrške u 
procesu visokog obrazova­
nja. 

Kancelarija predstavlja 
resursni centar za studente 
sa invaliditetom sa crnogor­
skih univerziteta i samostal­
nih fakulteta, đe će studenti 
s invaliditetom moći da do­
biju svu neophodnu podrš­
ku i informacije vezane za 
njihovo studiranje. Stoga se, 
zbog poboljšanja položaja 
mladih u oblasti obrazova­
nja i pružanja šansi i moguć­
nosti svima, Udruženje obra­
ća svim budućim studenti­
ma s invaliditetom da mu se 
obrate kako bi im ono po­
moglo prilikom upisa na že­
ljeni fakultet i bilo na usluzi 
tokom studiranja, odnosno 
obrazovanja. 

„Takođe, napominjemo 
da su neka prava osoba s 
invaliditetom u oblasti ob­
razovanja postala i sastav­
ni dio novog Zakona o vi­
sokom obrazovanju, u čijoj 
izradi je učestvovala pred­
stavnica UMHCG. Podśeća­
mo da univerziteti potenci­
jalne studente s invalidite­
tom već upućuju na Kance­
lariju. Takođe su pojedini fa­
kulteti već objavili informa­
cije o prvom upisnom roku 
i naznačili da se osobe s in­
validitetom jave Student­
skoj savjetodavnoj kancela­
riji, odnosno našem udruže­
nju”, navodi se u saopštenju 
UMHCG.

Prostorije Udruženja na­
laze se u bloku IX, Ulica Rista 
Dragićevića br 7. Zaintereso­
vani se mogu javiti putem 
brojeva telefona: 020/265-
650 ili 067/801-761, odnosno 
mejlom na umhcg@t-com. 
me ili office@umhcg. com. 

N. N.

Udruženje mladih sa hendikepom Crne Gore 
pozvalo sve mlade, srednjoškolce i osobe s 
invaliditetom koji žele da studiraju da se jave 
Studentskoj savjetodavnoj kancelariji

MJESTO ZA PODRŠKU 
I TAČNU INFORMACIJU
Napominjemo da su neka od prava osoba s 
invaliditetom u oblasti obrazovanja postala i 
sastavni dio novog Zakona o visokom obrazovanju, 
navodi se u saopštenju Udruženja

■■ KORISTAN SERVIS: Logo UMHCG
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DOBITNICI CRNOGORSKE DRŽAVNE

Ove godine spisku naj­
boljih koji su se ra­

dom i zasluženim rezul­
tatima okitili najvišim cr­
nogorskim priznanjem u 
oblasti obrazovanja na­
gradom „Oktoih” doda­
to je ime Marijane Papić, 
direktorice podgoričke 
OŠ „Pavle Rovinski”. Četi­
ri decenije uspješnog ra­
da u školi potvrdile su nje­
nu ljubav i predanost po­
zivu profesorice engle­
skog jezika, kao i sposob­
nost uspješnog rukovođe­
nja, naglašeno je u odluci 
žirija za dodjelu ove pre­
stižne nagrade.

„Marijana Papić je u OŠ 
'Pavle Rovinski' od njenog 
osnivanja 1994. godine. 
Svoj prvi mandat počela je 
riječima 'škola je naša dru­
ga kuća'. Te riječi postale 
su vodilja kako za nastav­
nike tako i za učenike i ro­
ditelje. Budući da se njen 
dolazak poklopio sa po­
četkom reforme, ona je bila ak­
tivan učesnik tog procesa. Kva­
litetno je unaprijedila nastavu 
u školi prateći savremena dosti­
gnuća reforme i učestvujući na 
velikom broju seminara, počev­
ši od Programa reforme obra­
zovanja u Crnoj Gori, preko Sa­
moevaluacije rada škole, 'Ško­
le po mjeri djeteta', 'Indeksa za 
inkluziju', PRNŠ-a i mnogih dru­
gih. Njena saradnja sa nastavni­
cima, roditeljima, lokalnom za­
jednicom učinila je školu pre­
poznatljivom u Crnoj Gori i ši­
re. Inicirala je i realizovala inte­
raktivnu saradnju sa školama iz 
inostranstva: Italije, Švedske, Au­
strije, Rusije, Rumunije. Sposob­
nost kvalitetne organizacije i ru­
kovođenja Marijana Papić pove­
zuje sa neophodnošću stalnog 
stručnog usavršavanja i predu­
zimljivim duhom. Ističe se otvo­
renošću za realizaciju novih ide­
ja i spremnošću za unapređenje 
rada škole na čijem je čelu, od­
ličnom komunikacijom sa obra­
zovnim institucijama, roditelji­

ma, nevladinim organizacijama, 
međunarodnim partnerima i svi­
ma koji su u tijesnoj vezi sa ra­
dom škole”, kazao je Pavle Gora­
nović, predśednik žirija.

Umijeće, taktičnost 
i strpljenje

Budući da je 28 godina pro­
vela u ulozi profesorice, naša sa­
govornica smatra da ljubav pre­
ma đeci predstavlja ključ uspje­
ha.

„Ljubav prema đeci je naj­
snažniji motiv u radu. Ona se 
ne može odglumiti, jer đeca to 
ośete, ne možete ih prevariti. 
Budući da je škola prije svega 
vaspitna ustanova, prvenstve­
ni cilj prosvjetnog radnika jeste 
da poduči đake moralnim vri­
jednostima poput istinoljubivo­
sti, marljivosti, poštenja… Kada 
je o učenju stranog jezika i gra­
matičkih pravila riječ, neophod­
ni su umijeće, taktičnost i veli­
ko strpljenje. Onaj ko ne pośe­
duje ljubav neće pronaći zado­

voljstvo u radu sa đecom. U pri­
mjerima razvijenih zemalja vidi­
mo da je to suštinski momenat. 
Đeca se u skladu sa sposobnosti­
ma još od ranog uzrasta usmje­
ravaju za buduće vaspitače, jer 
to predstavlja čvrst temelj budu­
ćih uspješnih generacija, odno­
sno naprednog, stabilnog druš­
tva. Mi smo na neki način stal­
no na pozornici. Dakle, profesor, 
posebno u osnovnoj školi, mo­
ra biti primjer, uzor đaku. Svaki 
nastavnik sam gradi svoj auto­
ritet. Đeca imitiraju nastavnike, 
učitelje i oni uče od nas. Svi de­
talji su bitni: savjesna priprema 
za čas, prikladna odjeća i izgled, 
odgovornost, jasno postavlje­
na pravila u učionici, kao i njiho­
va dosljedna primjena. Đeca će 
tada upiti sve što im prenosite. 
Nastavnik nema samo pet časo­
va dnevno, već se i ozbiljno pri­
prema kod kuće. Na primjer, mo­
ji učenici su nakon pismenog za­
datka, odmah sljedećeg dana ra­
dili ispravak. To je efikasan način 
učenja, odnosno uviđanja greša­
ka. Kao najveće priznanje sma­
tram uspjehe mojih učenika na 
takmičenjima znanja, kao i po­
hvale mojih bivših učenika koji 
izražavaju zahvalnost na dobro 
stečenom temelju. Čak i oni koji 
nijesu pośedovali afinitet prema 
stranom jeziku naučili su osnov­
no”, kaže naša sagovornica.

Moderna digitalna era 
nametnula je nove metode 
učenja

Upoređujući ranije genera­
cije učenika sa današnjim, ona 
smatra da su razlike vidne. U 
međuvremenu, novim zakonom 
priznata su prava đeteta koja 
treba poštovati. Ipak, prema nje­
nim riječima, njihova prava se ne 

mogu kositi sa pravima nastav­
nika, što roditelji često previđa­
ju. Osim toga, moderna digital­
na era nametnula je i nove me­
tode učenja, odnosno izvođenja 
nastave.

„Digitalna sredstva su olakša­
la i osavremenila nastavni pro­
ces. Međutim, veoma je važno 
postaviti granice, jer društvene 
mreže ne smiju preuzeti primat 
u obrazovanju i vaspitavanju 
mladih. Mlade generacije neop­
hodno je podsticati da njeguju 
lijepu naviku čitanja, komunika­
cije, razvijanja pravih prijateljsta­
va, ljubavi prema prirodi i životi­
njama, kao i zdravije vidove dru­
ženja”, naglašava direktorka.

Prema njenim riječima, for­
mula uspjeha, koju preporučuje 
mladim kolegama, jeste stalno 
usavršavanje, jer učenje pred­
stavlja trajan proces. Kako ona 
kaže: „Niko ne može reći da je 
naučio sve u svom poslu, može 
reći da je stekao temelj”.

Od direktora se očekuje da 
bude informisan i stalno uči

„Kada je neko na čelu kolek­
tiva koji broji 100 zaposlenih, od 
njega se očekuje da bude pri­
mjer svima, a to predstavlja oz­
biljan izazov. Ipak, ako ste odgo­
vorni i spremni da učite možete 
napredovati. Učila sam od stari­
jih kolega i cijenila savjete isku­
snijih. Takođe, razmatrala sam 
i modele i standarde razvijeni­
jih zemalja. Načela modernog 
rukovođenja podrazumijeva­
ju iskazivanje kreativnosti, spo­
sobnosti komunikacije, razbori­
tosti i fleskibilnosti, kao i dozu 
tolerancije. Na primjer, iskrena 
pohvala djeluje motivišuće, dok 
je na propuste kolega mudro in­
terno ukazivati. Moderan i dina­
mičan menadžer u obrazovanju 
usmjeren je na rezultate i posti­
gnuća. Neophodno je u praksi 
primjenjivati nove trendove, a 
od direktora se očekuje da bu­

de aktivan, informisan, da stal­
no uči, kao i da se povezuje sa 
širom obrazovnom zajednicom. 
Na primjer, nastavnička vijeća su 
prilike kada nastojim da na po­
četku i kraju pripremim prijatno 
iznenađenje. Domaćinski se od­
nosimo prema školi i trudimo se 
da boravak u njoj bude prijatan i 
udoban. Uz sve to, odgovornost 
je veoma važna crta koja krasi 
osobu na rukovodećoj poziciji”, 
naglašava direktorka.

Ulaganje u stručno 
osposobljavanje

Naravno, kavalitet nastave 
predstavlja prioritet. Stoga je 
kolektiv ove vaspitnoobrazovne 
ustanove poznat po ulaganju u 
stručno usavršavanje.

„Osim stručnih seminara ko­
je organizuju Ministarstvo pro­
svjete i Zavod za školstvo, pe­
dagoško-psihološka služba sva­
ke godine osmišljava jasan plan 
i program edukacije u skladu sa 
akcionim planom. Tako posto­
ji određen zadatak na kom radi­
mo. Sada smo odredili da to bu­
de unapređenje kvaliteta časo­
va odjeljenjske zajednice. Uvi­
đeli smo da su ti časovi bili mo­
notoni i stereotipni. Na njima 
se najčešće razgovaralo samo 
o uspjehu i ocjenama. Sada su 
oni prerasli u zanimljive i sadr­
žajnije časove. Nadam se da će 
taj materijal uskoro biti publiko­
van i dostupan kolegama u dru­
gim školama”, ističe direktorka 
Papić.

Pored kvalitetne organizaci­
je i redovne nastave, realizova­
ne su brojne vannanstavne ak­
tivnosti – rad u sekcijama, inter­
na takmičenja, kvizovi znanja, 
naučni i vaspitnoobrazovni izle­
ti, ekskurzije, priredbe za đecu 
i roditelje đe su gosti bili visoki 
zvaničnici iz raznih zemalja.

Kroz partnerstvo roditelja i 
škole realizovana je akcija đeč­
jeg stvaralaštva slika, predme­
ta od gline, stakla, drveta, ukra­
sa, a projekat „Moja škola, mo­
ja oaza mira” pomoglo je Udru­
ženje roditelja. U fazi pripre­
me je prikupljanje i stilizovanje 
građe za monografiju škole ko­
ja će sigurno biti od koristi bu­
dućim generacijama, kao pisa­
ni trag o svim važnim i mnogo­
brojnim datumima koje je ova 
škola na dostojan način prosla­
vila. Kako kaže naša sagovorni­
ca, život škole je dinamičan, te 
stoga „škola vas ne može dijeli­
ti ni sa kim”.

Š. Begzić

Marijana Papić, direktorica OŠ „Pavle Rovinski” u Podgorici

LJUBAV PREMA ĐECI 
NAJSNAŽNIJI MOTIV U RADU
Mi smo na neki način stalno na pozornici. Dakle, profesor, posebno u osnovnoj školi mora 
biti primjer, uzor đaku. Svaki nastavnik sam gradi svoj autoritet. Đeca imitiraju nastavnike, 
učitelje i oni uče od nas. Svi detalji su bitni: savjesna priprema za čas, prikladna odjeća i izgled, 
odgovornost, jasno postavljena pravila u učionici, kao i dosljedna primjena. Đeca će tada upiti 
sve što im prenosite

■■ PREDANOST POZIVU I SPOSOBNOST USPJEŠNOG RUKOVOĐENJA: Marijana Papić

MODEL ŠKOLA 
ZA INKLUZIVNO OBRAZOVANJE

Zahvaljujući kvalitetnoj organizaciji, planiranju i radu pro­
teklih 12 godina na poziciji direktora, Marijana Papić doprinije­
la je da se podgorička OŠ „Pavle Rovinski” nađe na mapi naju­
spješnijih – nagrađenih nagradom „Oktoih”. Takođe, postala je 
i Model škola u kojoj je implementiran projekat „Inkluzivno ob­
razovanje u osnovnim školama u Crnoj Gori”. Ona podśeća da 
je to zapravo bila seoska škola koja je brojala oko 800 učenika 
raspoređenih u 34 odjeljenja. Međutim, širenjem ovog grad­
skog naselja broj učenika je porastao na 1.500 raspoređenih u 
52 odjeljenja.

Brojni sadržaji realizovani u školi
IAKO JE VRIJEME KRIZE, IPAK NIJE 
SVE VEZANO ZA NOVAC

Rad jedne vaspitnoobrazovne institucije nezamisliv je bez tim­
skog rada. Zahvaljujući tom duhu u školi je svaka neđelja u znaku 
obilježavanja manifestacija, takmičenja, priredbi…

„Svake godine organizujemo obilježavanje Dana roditelja. 
NVO 'Udruženje roditelja Crne Gore' 2006/2007. godine je odre­
dila 21. septembar za dan roditelja Crne Gore. Mi smo od tada do­
maćini te manifestacije. Iako je vrijeme krize, ipak nije sve veza­
no za novac. Potrebno je pokazati ljubav, iskazati kreativnost, duh 
timskog rada i ośećaj pripadnosti školi. Osim toga, u školi je or­
ganizovana prva kampanja 'Govorimo o mogućnostima' za đecu 
sa posebnim obrazovnim potrebama kojoj su prisustvovali pre­
mijer Milo Đukanović, Nola Skiner, Leopold Maurer, predstavni­
ci diplomatskog kora. Takođe, uz podršku Fondacije 'Mladi pro­
nalazači' organizovano je i prvo državno takmičenje iz robotike 
'First Lego League'. Tako smo učenicima iz još devet drugih crno­
gorskih škola približili značaj tehnike za napredak društva”, ističe 
direktorica Papić.

Takođe, ona ukazuje na dobru komunikaciju i saradnju sa rodi­
teljima, medijima, lokalnom zajednicom, NVO sektorom, Ministar­
stvom prosvjete, te međunarodnim organizacijama. Kao lijep pri­
mjer saradnje izdvaja podgoričku firmu „Elkotim”, koja svake go­
dine obraduje najbolje učenike nagradnim putovanjem do Koto­
ra, Cetinja ili Beograda.

Uz pomoć i saradnju sa turskom organizacijom „Tika” obnov­
ljena je fasada škole, kao i školska ograda, a uz pomoć firme „Elko­
tim” postavljena je rasvjeta u školskom dvorištu, obnovljena elek­
troinstalacija u informatičkim učionicama, renovirana fiskulturna 
sala, toaleti, dvorište je kultivisano, ugrađena je i povezana pum­
pa za navodnjavanje školskog dvorišta sa sopstvenog bunara…

Za nagradu „Oktoih” predložena od strane više 
subjekata
INOVATIVNOST I SPOSOBNOST 
NA DJELU
Marijana Papić dobitnica je velikog broja priznanja i zahvalnica

Marijanu Papić predložilo je više subjekta za nagradu „Oktoih”: Škol­
ski odbor OŠ „Pavle Rovinski”, kolektiv škole „Pavle Rovinski”, Ruska am­
basada, Britanski savjet, Adnan Čirgić, Udruženje roditelja CG, Nada Ša­
kotić, Klub za sportsku rekreaciju „Brams”, Savjet roditelja OŠ „Pavle Ro­
vinski” i Fondacija „Mladi pronalazači Crne Gore”. Oni u obrazloženju, 
pored njene inovativnosti i sposobnosti rukovođenja školom, navode i 
uspješnu realizaciju brojnih projekata, poput plodne saradnje sa među­
narodnim organizacijama kao što su: UNICEF, UNECSO, ACES (Akademija 
škola Centralne Evrope), Moskovski licej, kao i sa lokalnom zajednicom i 
resornim institucijama odgovornim za bezbjednost đece.

Marijana Papić dobitnica je velikog broja priznanja i zahvalnica: Or­
den jedinstva koji joj je uručen u Kremlju, Ruska nagrada za doprinos 
i očuvanje životne sredine od NVO „Green home”, zahvalnica od Ukra­
jinske ambasade za poseban doprinos u afirmaciji ukrajinskog nacio­
nalnog nasljeđa, zahvalnica od Savjeta Evrope za promovisanje rodne 
ravnopravnosti školama i dr.
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U  vremenu u kojem se život od­
vija sve brže, u kojem se mnogi 

segmenti ljudske stvarnosti razvijaju 
neplanski, gotovo stihijski, ljude ko­
ji su posvećeni i temeljito odani svo­
joj profesiji treba doživljavati kao he­
roje. U tom smislu, poziv prosvjetnog 
radnika naročito je obavezujući: uko­
liko želi istinski opravdati svoju ulo­
gu u obrazovnom sistemu, on uvijek 
mora biti svjestan koliku odgovornost 
podrazumijeva njegova prosvjetitelj­
ska misija. Na njemu je da svoje zna­
nje iskoristi što bolje kako bi učeni­
ke usmjerio ka pravim vrijednostima 
i, koliko je u njegovoj moći, pripre­
mio ih za mnogobrojne životne iza­
zove. Zato nije ni čudo što se mnogi 
ljudi čak i decenijama kasnije sa sim­
patijom priśećaju učitelja, nastavnika 
i profesora čije su im lekcije bile po­
put kamena u temelju cjelokupnog 
ličnog razvoja.

Zbog svega ovoga nužno je stalno 
ukazivati na važnost prosvjetnih rad­

nika za jedno društvo i time ih pod­
sticati na još bolji rad, te činiti da im 
zajednica u cjelini ukaže veće pošto­
vanje. Najviše državno priznanje u 
oblasti prosvjete u Crnoj Gori, nagra­
da „Oktoih”, već duže vremena je na 
tragu ovog nastojanja. Kada su nje­
ni laureati pojedinci, to je ned­
vosmislena potvrda njihovog 
profesionalnog kvaliteta. Je­
dan od dobitnika ove nagrade 
za prošlu godinu, pored dani­
lovgradske Gimnazije „Petar I 
Petrović Njegoš” i direktorke 
OŠ „Pavle Rovinski” u Podgori­
ci Marijane Papić, jeste nastav­
nica ruskog jezika u bjelopolj­
skoj Osnovnoj školi „Risto Rat­
ković” – Vera Joksimović.

Permanentan uspjeh u radu

Riječ je o prosvjetnoj rad­
nici koja je, kako se navodi u 
predlogu nastavničkog vijeća 
njene škole upućenom Mini­
starstvu prosvjete Crne Gore, 

„kao dugogodišnji radnik ostvarila ta­
kve rezultate u vaspitno-obrazovnom 
radu koji po ocjeni Nastavničkog vije­
ća opravdavaju inicijativu za dodjelu 
Državne nagrade ‘Oktoih’”.

„Svoje vrhunske rezultate i struč­
ne kvalitete nastavnica Joksimović je 
počela pokazivati već od prvog rad­
nog dana, prije svega zahvaljujući izu­
zetnom dokazivanju i takmičarskom 
duhu koji, uostalom, nosi u sebi, a i 
potvrđenim rezultatima koje postižu 
generacije učenika kojima ona pre­
daje. Pośedujući izuzetnu komunika­
tivnost i stručnost, učenike usmjera­
va ne samo izučavanju stranog jezika, 
već i fundamentalnim ljudskim vrijed­
nostima − humanosti, istinoljubivosti, 
poštenju. Pośeduje nadareni smisao 
za organizaciju nastave. Posebnu pa­
žnju posvećuje korelaciji u nastavi, sa­
rađujući sa svim predmetnim nastav­
nicima. Njen izuzetan uspjeh u radu 
zaista je permanentan. Kada se da­
nas pročitaju zapažanja prosvjetnih 

nadzornika i inspektora, može se od­
mah zapaziti da je rad ove istaknute 
nastavnice bio okarakterisan kao rad 
vrhunskog stručnjaka, koji krajnje sa­
vjesno, marljivo i odgovorno izvršava 
ovaj odgovorni poziv. Ti izvještaji bili 
su zapravo podsticaj drugim nastav­

nicima da koriste njeno bogato i du­
gogodišnje iskustvo nestereotipnog, 
kreativnog prosvjetnog radnika”, na­
vodi se, između ostalog, u predlogu 
Škole.

Izučavanje jezika kroz igru

A sâma Vera Joksimović ističe da 
joj nagrada „Oktoih”, kao potvrda 
istinskog profesionalnog zalaganja, 
znači „čast, radost i ponos”.

„Ovo, najviše od svih priznanja u 
oblasti obrazovanja u Crnoj Gori, uto­
liko mi je dragocenije jer duboko ośe­
ćam da nije ocijenjen vrijednim ovog 
priznanja samo moj rad, već i rad mo­
jih učenika”, kaže ona i pojašnjava ka­
ko svoje nadarene učenike motiviše 
na vannastavne aktivnosti: „Meni nije 
nikada teško da motivišem učenike za 
izučavanje ruskog jezika, kako za ča­
sove redovne nastave, tako i za časo­
ve vannastavnih aktivnosti. Redovno 
se pripremam za nastavu, sarađujem 
sa kolegama od Crne Gore do Rusije. 
Časovi stranih jezika uvijek mogu biti 
veoma zanimljivi. Tome mogu da do­
prinesu koliko nastavnici toliko i uče­
nici. Strani jezici danas se izučavaju 
kroz igru, pjesmu, recitovanje, igranje 
uloga, izradu projekata, internet pu­
tovanja, online testove, posmatranje 
crtanih i drugih filmova i slično.”

Zadovoljstvo uspjeha 
na takmičenjima

Ova uspješna nastavnica godina­
ma unazad organizuje časove dodat­
ne i dopunske nastave. Primjenjujući 
savremena nastavna sredstva, odabi­
rajući uvijek najprilagodljivije oblike i 
metode rada, ona podstiče svoje đa­
ke na samostalan rad, razvija kod njih 
smisao za istraživanje i logičko za­
ključivanje, te tako velikom raznovr­
snošću plijeni simpatije učenika i nji­
hovu ljubav prema ovom zanimlji­
vom predmetu. Rezultati govore sa­
mi za sebe, pošto učenici Vere Joksi­
mović iz godine u godinu na doma­
ćim, regionalnim i međunarodnim ta­
kmičenjima postižu zavidne rezultate.

„Uspjeh mojih učenika na takmi­
čenjima doživljavam sa velikim zado­
voljstvom. Mnogo radim sa njima, ali 
kada nauče jezik i postignu uspjeh ja 
mislim da je to najvrednije, kako za 
učenika tako i za prosvjetnog radnika. 
Sa svih putovanja sa njima nosim div­
na iskustva i uspomene. U više navra­
ta putovala sam sa učenicima u Mo­
skvu. Uvijek smo dočekivani sa veli­
kim gostoprimstvom na tamošnjem 
Državnom institutu ‘A. S. Puškin’. Ve­
liki broj naših učenika pośetio je sve 
bitnije znamenitosti u glavnom gra­
du Rusije, prisustvovali smo mnogim 
predavanjima i časovima ruskog jezi­
ka u moskovskoj školi „A. S. Puškin”, 
kao i na Institutu. Danas smo prijate­
lji sa ovom školom, dopisujemo se sa 
njima, a šaljemo im i radove koje oni 
potom objavljuju u svojim školskim 
listovima”, ističe Joksimović, dodaju­
ći da đeca na časovima vannastavnih 
aktivnosti razvijaju svoj potencijal i 

kreativnost, rade timski i, što nije ma­
nje značajno − druže se.

Dobra saradnja sa učenicima

Njena specijalizovana učionica za 
izvođenje nastave služi kao odličan 
primjer kako se radom i zalaganjem 
može obezbijediti očiglednost u na­
stavi i kako učenik u takvoj vrsti na­
stave može da postane njen aktivni 
učesnik. Kreativnost u radu sa đaci­
ma plod je ljubavi prema ruskom jezi­
ku, pa Joksimović planira, izvodi i de­
monstrira inovativnu nastavnu prak­
su, što se zasniva na odličnim nastav­
ničkim vještinama u izvođenju nasta­
ve koja znalački motivišu sve učenike i 
ishoduju rastom njihovih postignuća.

„Naši časovi su vrlo zanimljivi. Sa 
učenicima imam kontinuirano do­
bru saradnju. Poštujem ih i odno­
sim se prema njima sa uvažava­
njem kao i, uostalom, i oni prema 
meni. Ljepota ruskog jezika jeste 
u tome što je to jedan od najljep­
ših svjetskih jezika, ako uzmemo 
u obzir raznovrsnost gramatičkih 
oblika i bogatstvo leksike. Zavo­
ljela sam ruski jezik još kada sam 
kao maturantkinja otputovala sa 
svojom generacijom na petnae­
stodnevnu ekskurziju u Rusiju”, 
priśeća se ona.

Posvećenost svakom učeniku 
ponaosob

Ova nastavnica i radno i slo­
bodno vrijeme nesebično pokla­

nja svojim učenicima. U radu se na­
ročito koncentriše na nadarene uče­
nike, ali nipošto ne zaboravlja ni one 
prośečne, odnosno one koji su is­
pod prośeka, uzimajući u obzir nji­
hove potrebe i mogućnosti. Učenici­
ma koji teže da savladaju gradivo na 
časovima dopunske nastave pomaže 
da postignu i nauče ono što u pret­
hodnom periodu nisu uspjeli. U foku­
su njene djelatnosti jeste individual­
ni rad sa učenicima, jer svoj rad mje­
ri prema postignućima svakog poje­
dinca, što je, uostalom, cilj i smisao 
savremene škole. Zato ni ne čudi što 
sa ponosom gleda na radni period 
iza sebe.

„Zadovoljna sam svojom karije­
rom. Ponosna sam na sve učenike ko­
jim sam predavala, a posebno na mo­
je ‘takmičare’ koji su postigli izuzet­
ne rezultate. Ništa ne bih promijenila 
niti sam ikada poželjela da radim ne­
ki drugi posao”, kategorična je Joksi­
mović.

U toj vjeri, njen budući anga­
žman usko je vezan sa željom za na­
pretkom na ličnom i profesionalnom 
planu.

„Moji planovi za naredni period 
jesu da i dalje radim kvalitetno s mo­
jim đacima na časovima redovne na­
stave i vannastavnih aktivnosti, te da 
završim postdiplomske studije koje 
sam upisala prije dvije godine u Mo­
skvi i da podržavam koncept doživot­
nog učenja i stručnog usavršavanja”, 
zaključuje ona.

N. Nikolić

NAGRADE „OKTOIH” ZA 2014. GODINU
Vera Joksimović, nastavnica ruskog jezika u OŠ „Risto Ratković” u Bijelom Polju

VRHUNSKI STRUČNJAK 
SA IZUZETNIM REZULTATIMA
Nikada mi nije teško da motivišem učenike za izučavanje ruskog jezika, kako za časove 
redovne nastave, tako i za časove vannastavnih aktivnosti. Redovno se pripremam za nastavu, 
sarađujem sa kolegama od Crne Gore do Rusije. Časovi stranih jezika uvijek mogu biti veoma 
zanimljivi. Tome mogu da doprinesu koliko nastavnici toliko i učenici

■■ POTVRĐENA ODANOST POZIVU: Vera Joksimović prilikom dodjele „Oktoiha”

POJEDINAC NE MOŽE SAM
Veoma je bitna dobra atmosfera na času, da se đeca ośećaju 
slobodno, originalno i radosno. Radni angažman u Školi ‘Risto 
Ratković’ za mene je pravi izbor, kaže Vera Joksimović

Za uspjeh jednog prosvjetnog radnika od izuzetne važnosti jesu i atmosfe­
ra u učionici i dobar odnos sa kolegama, a energična bjelopoljska nastavnica 
smatra da je to jedan od važnijih preduslova kvaliteta nastave i škole u cjelini.

„Veoma je bitna dobra atmosfera na času, da se đeca ośećaju slobodno, ori­
ginalno i radosno. Odnos sa kolegama treba da bude ljudski i profesionalan, da 
uvijek postoji zdrava komunikacija”, navodi Vera Joksimović. „Radni angažman 
u Školi ‘Risto Ratković’ za mene je pravi izbor. Naša škola ima kvalitetne učeni­
ke, kvalitetan kolektiv, kao i školsko rukovodstvo i odličnu saradnju i podršku 
roditelja naših učenika i sredine koja nas okružuje. Ne može pojedinac biti ja­
ko uspješan u jednom kolektivu i sredini ako nema njihovu stalnu podršku.”

Ukupno 32 godine neprekidnog rada u nastavi
SVAKE GODINE POHVALJIVANA 
OD STRANE NADZORNE SLUŽBE 
I UPRAVE ŠKOLE
Zvanje „Pedagoški savjetnik” dobila je 2000. godine u 
Podgorici, a tri godine kasnije priznanje „Najdraži učitelj” 
u Beogradu za izvanredno zalaganje i rezultate postignute 
u obrazovanju i vaspitanju učenika, unapređenju školske 
nastave i širenju kulture

Vera Joksimović rođena je u Majstorovini kod Bijelog Polja. Osnovnu 
školu završila je u Ravnoj Rijeci, a srednju u Gimnaziji „Miloje Dobrašino­
vić” u Bijelom Polju, smjer − inokorespodent. Diplomirala je na Pedagoš­
koj akademiji u Nikšiću i stekla zvanje nastavnika ruskog jezika 1983. go­
dine. Stručni ispit položila je u istom gradu, tri godine kasnije.

Prvo zaposlenje kao nastavnici ruskog jezika bilo joj je u Osnovnoj 
školi „Krsto Radojević” u Tomaševu školske 1982/83. godine. Radila je se­
dam godina u seoskim školama u Tomaševu, Potrku, Papama, Čokrlijama, 
Lijesci, Kanjama u veoma teškim uslovima. Od 1991. godine do danas ra­
di u Osnovnoj školi „Risto Ratković” u Bijelom Polju.

Ima ukupno 32 godine neprekidnog rada u nastavi. Za svoj rad goto­
vo svake godine je pohvaljivana od strane nadzorne službe i uprave ško­
le. U vrijeme kada je njen rad dobijao formalnu ocjenu, redovno je to bi­
lo zasnovano konstatacijama koje odgovaraju ocjeni. Zvanje „Pedagoški 
savjetnik” dobila je 2000. godine u Podgorici, a tri godine kasnije prizna­
nje „Najdraži učitelj” u Beogradu za izvanredno zalaganje i rezultate po­
stignute u obrazovanju i vaspitanju učenika, unapređenju školske nasta­
ve i širenju kulture.

Kvalitet njene neposredne nastave ruskog jezika daje potvrdu znanja 
njenih učenika na raznim takmičenjima, koja su organizovana od regio­
nalnog do međunardnog nivoa, i to: devet prvih, devet drugih i sedam 
trećih mjesta na regionalnim takmičenjima, zatim osam prvih, pet dru­
gih i sedam trećih mjesta na državnim i četiri zlatne medalje i jedna sre­
brna na međunarodnim olimpijadama. Više puta je određivana za vodiča 
i pratioca grupa crnogorskih učenika − pobjednika državnih takmičenja 
osnovnih i srednjih škola prilikom njihovog boravka u Moskvi.

Obrazloženje žirija
UČINCI VRIJEDNI POŠTOVANJA 
PROSVJETNE JAVNOSTI
Bogato iskustvo savjesnog metodičara, kreativnog 
prosvjetnog radnika i ljubav prema predmetu kojeg 
izuzetno uspješno predaje krunisan je izuzetnim 
postignućima i napredovanjem učenika koji redovno 
prevazilaze uobičajene standarde znanja iz ruskog jezika, 
naglasio je Pavle Goranović, predśednik žirija

Predśednik žirija za dodjelu nagrade „Oktoih” Pavle Goranović ka­
zao je da se Vera Joksimović tokom 32 godine rada u prosvjeti doka­
zala sticanjem unaprijeđenih zvanja, stručnim kvalitetima i zavidnim 
vještinama u osposobljavanju mladih generacija.

„Brojnim rezultatima sa učenicima, priznanjima i nagradama od lo­
kalnog do međunarodnog nivoa, potvrdila je odanost pozivu i znanje 
koje je u funkciji razvoja ličnosti i ustanove kojoj pripada. Njen primjer 
je rječit kada je crnogorsko obrazovanje u pitanju. Bogato iskustvo sa­
vjesnog metodičara, kreativnog prosvjetnog radnika i ljubav prema 
predmetu kojeg izuzetno uspješno predaje krunisan je izuzetnim po­
stignućima i napredovanjem učenika koji redovno prevazilaze uobi­
čajene standarde znanja iz ruskog jezika. Vera Joksimović nepresta­
no potvrđuje da njen pedagoški rad ima kontinuirane učinke vrijed­
ne poštovanja prosvjetne javnosti”, istakao je Goranović.
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Evidentna je potreba 
za jednim djelom koje bi 
tretiralo našu nacionalnu 
povijest od njenih početaka 
pa do danas

„Prosvjetni rad”: Kao istra-
živač i obrađivač prošlosti Crne 
Gore poznati ste po pisanju sin-
teza, što je u nauci najteži po-
sao. Kakvi su rezultati crnogor-
ske naučne istoriografije u ova-
kvom pristupu tumačenja proš-
losti?

Marović: Poznato je da cr­
nogorska naučna istoriografija 
ima malo sintetičkih djela koja 
na nivou Crne Gore obrađuju 
njenu ukupnu istorijsku proš­
lost. Kao što ste već konstato­
vali da je pisanje sinteza najte­
ža forma stvaranja u nauci, do­
dao bih da to potvrđuje i no­
belovac Ivo Andrić koji kaže: 
„Najteže je pisati kratko”. Kao 
što sam već rekao, mi imamo 
malo autora koji pišu ili su pi­
sali sinteze, ali oni su poznati 
istoričari Jagoš Jovanović, Dra­
goje Živković, Živko Andrijaše­
vić, Šerbo Rastoder (obradili 
samo po jedan period), Bran­
ko Pavićević i više autora koji 
su napisali Istoriju Crne Gore u 
više tomova, ali samo do kra­
ja XVIII vijeka. Evidentna je da­
kle, potreba za jednim djelom 
koje bi tretiralo našu nacional­
nu povijest od najstarijeg vre­
mena pa do danas. 

Baveći se proučavanjem 
ekonomske istorije naše ze­
mlje uspio sam da sva ta mo­
ja saznanja, dopunjena sa do­
stignućima istorijske nauke, 
pretočim u jedno djelo koje u 
dva toma obrađuje ekonom­
sku prošlost Crne Gore. Osim 
ovog djela autor sam mono­
grafije o skoro stogodišnjem 
razvoju stočarstva Crne Go­
re 1863–1953. godine i poljo­
privrednog školstva i veteri­
narstva. Kada pogledam sve 
te objavljene sintetičke rado­
ve možemo zaključiti da su oni 
dobra osnova za pisanje nacio­
nalne istorije. 

U Monografiji o Crmnici 
pristupili smo jednom 
novom proučavanju 
regionalne, zavičajne 
sredine

„Prosvjetni rad”: Vaše ime se 
s pravom autorski veže za volu-
minoznu višetomnu istoriograf-
sko-geografsko-biografsko-bi-
bliografsku ediciju o Crmni-
ci. Kako ste došli do ove veoma 
ambiciozne ideje i što je još važ-
nije – kako ste je sproveli u djelo?

Marović: Imajući u vidu da 
se prikazivanje svih istorijskih 
procesa i pojava ne može izve­

sti u krupnim planovima, pri­
stupio sam zajedno sa jednom 
dosta brojnom redakcijom, re­
alizaciji projekta, čiji sam au­
tor, tj. pisanju monografije o 
Crmnici. U evropskoj istorio­
grafiji poznato je već poodav­
no da se stvaranje adekvatnih 
sinteza, ono što Francuzi zo­
vu „velikom istorijom”, dobi­
ja samo iz brojnih mikro-isto­
rija. Monografija o Crmnici ko­
ju smo objavili upravo pripada 
toj mikro-istoriji u kojoj smo 
pristupili jednom novom pro­
učavanju regionalne, zavičaj­
ne sredine. Naša monografija 
sastoji se od četiri knjige: Bibli­
ografije, Rodoslava bratstava, 

Opšteg dijela (geografija, isto­
rija, razvoj školstva, duhovno­
sti, sakralnih objekta i sport) i 
biografija ličnosti Crmnice. Po 
obimu je bogato djelo sa 2.300 
stranica, 488 fotogafija od ko­
jih su 437 fotografija ličnosti i 
sa 1.336 obrađenih biografija 
ličnosti. Ovaj složeni i obimni 
posao na kojem su nam pomo­
gli više od 60 saradnika, završi­
li smo za 12 godina. 

Čerčil: „Što dalje gledamo u 
prošlost, to bolje možemo 
da predvidimo budućnost”

Svojim naučnim rasprava-
ma dokumentovano pokazuje-
te da Crna Gora ne postoji od ju-
če i da je zato potrebno da baca-
njem svjetla na prošlost obasja-
mo i put pred nama. Koliko smo 
kao društvo svjesni toga?

Marović: Jedno od obiljež­
ja istorijske nauke jeste da na 
osnovu pređenog puta u proš­
losti pokaže put u budućnosti. 
Ili onaj poznati Ciceronov iskaz 
da je istorija učiteljica života, ili 
kako kaže Vinston Čerčil, veli­
ki državnik XX vijeka „Što da­
lje gledamo u prošlost, to bo­
lje možemo da predvidimo bu­
dućnost”. Nije nama Crnogor­
cima jača strana ta spoznaja. 
Mi, kao skorojevići, mislimo da 
sve počinje od nas, pa preska­
čemo ono iz prošlosti što nam 
može biti putokaz. Greške ko­
je smo pravili u prošlosti nika­
ko da nam budu opomena u 
sadašnjosti. Svijest o pripadniš­

tvu crnogorskoj naciji ne mo­
že se graditi bez stalne, planira­
ne edukacije koja će početi od 
osnovnog školskog obrazova­
nja pa dalje do konačnog formi­
ranja ličnosti. Malim, sitnim pri­
mjerima, koje mi ne uočavamo 
i ne uzimamo u obzir, ostvaru­
ju se saznanja o vrijednostima 
pripadanja nekoj naciji. Nije­
sam, naravno, pristalica apsolu­
tizacje i uveličavanja pripadno­
sti nekoj naciji, jer bi to bila ne­
ka krajnost koja bi bila obiljež­
je nacionalizma. Ali svijest mo­
ra postojati, a ona se postepe­
no i promišljeno gradi i razvija. 

Izučavanje ekonomske 
istorije, kojoj pripadam, 
dalo je značajne rezultate

„Prosvjetni rad”: Mišljenja 
ste da istraživanje samo poli-

tičke, posebno ratne istorije, da-
je jednostranu sliku o društvu u 
prošlosti. Koliko je novija crno-
gorska istoriografija, preko istra-
živanja ekonomskih, kulturnih i 
društvenih tokova, uspjela da 
prevaziđe ovo ograničenje?

Marović: Naučna istorio­
grafija u Crnoj Gori počinje u 
pravom smislu tek početkom 
XX vijeka kada imamo ozbilj­
nije radove. U prvom periodu 
do 1945. godine., odnosno do 
završetka Drugog svjetskog ra­
ta, dosta su skromni radovi iz 
crnogorske istoriografije. Tek u 
drugoj polovini XX vijeka u pe­
riodu vladavine socijalističkog 
sistema, kada Crna Gora kao 
jedna od republika federativ­
ne države Jugoslavije dobija 
impozantan broj obrazovanih 
istoričara i kada se već 1948. 
godine osniva Istorijski insti­
tut Crne Gore i Društvo istori­
čara Crne Gore, počinje orga­
nizovano da se radi na prou­
čavanju naše prošlosti. Mo­
že se reći da smo u istorijskoj 
nauci, uzimajući u obzir objav­
ljena brojna i vrijedna istorio­
grafska djela postigli najveće 
rezultate u poređenju sa dru­
gim naukama. Osim političke i 
ratne istorije kojima je dat pri­
mat, ne toliko direktivom ta­
dašnje vlasti, već potrebom da 
se akcenat stavi na proučava­
nje onih diciplina istorijske na­
uke koje su neposredno veza­
na za događaje koji su se odi­
grali u skorijoj prošlosti s jedne 
strane i na one istorijske teme 
koje su bile osnova za učvršći­
vanje i razvoj vladajućeg druš­
tvenog sistema s druge strane. 
Izučavanje ekonomske istorije, 
kojoj pripadam, dalo je značaj­
ne rezultate. Posebne mono­
grafije objavljenje o pojedinim 
ekonomskim pitanjima autora 
M. Đurovića, Ž. Bulajića, S. Me­
denice, D. Vučkovića, Đ. Pejo­
vića i drugih bili su osnova za 
dalja naučna proučavanja i ra­
zvoj ekonosmke istorije. Upra­
vo zahvaljujući tom stepenu 
razvoja te nauke mogao sam 
napisati sintetičku ekonom­
sku istoriju Crne Gore od naj­
starijih vremena do početka 
XXI vijeka. Tako je ova disci­
plina istorijske nauke u odno­
su na razvoj ostalih grana isto­
rijske nauke zauzela skoro rav­
nopravno mjesto. 

Imao sam ośećanje 
posebnog zadovoljstva 
kada sam naišao na jako 
emocionalan tekst Vitni 
Vorena koji na jedan pošten 
i naučan način tumači 
crnogorsko pitanje

„Prosvjetni rad”: G. Marovi-
ću, priredili ste knjigu vrsnog in-
telektualca i poznavaoca crno-
gorskog pitanja Amerikanca Vit-
nija Vorena „Crna Gora – Zločin 
Mirovne konferencije” iz 1922. 

godine. Njen prevod je odigrao 
vidnu ulogu u obnovi crnogor-
ske državne i nacionalne nezavi-
snosti. Na koji način ste doživjeli 
ovu studiju autora koji je bio, ka-
ko ste zapisali, „daleko od Crne 
Gore, ali koji je svojom dušom i 
intelektom bio blizu uz nju”?

Marović: Istraživaču koji 
uživa u svom poslu posebna je 
„poslastica” kada naiđe na ne­
ki tekst koji je za njega veoma 
interesantan i koji predstavlja 
značajan dokaz o pitanju, temi 
koju istražuje. Tekst knjige Vit­
ni Vorena, poznatog arhitekte 
iz Njujorka – „Crna Gora – zlo­
čin mirovne konferencije”, ka­
da sam je našao u rafovima 
Centralne narodne biblioteke 
„Đurđe Crnojević” na Cetinju u 
prevodu Bosiljke Radovanović 
iz 1946. godine, prekucan pi­
saćom mašinom i to jedan dio 
na latinici, a drugi dio na ćirili­
ci i pohranjen između dva tvr­
da omota izazvao je kod mene 
ośećanje posebnog zadovolj­
stva, jer sam naišao na jedan 
jako emocionalan tekst jednog 
stranca, i na jedan pošten i na­
učan pristup tumačenja crno­
gorskog pitanja. U predvečer­
ju crnogorskog referenduma o 
nezavisnoj državi 2006. godine 
knjiga jednog stranca, Ameri­
kanca, koji nije sa balkanskog 
prostora ni pripadnik nekog 
nama suśednog naroda, ali ko­
ji je dobro upućen ne samo u 
crnogorsko–srpske već i u šire 
evropske političke prilike na­
kon završetka Prvog svjetskog 
rata, značilo je mnogo za po­
kretanje referendumskog pi­
tanja i buđenja svijesti jednog 
dijela crnogorskog naroda o 
svojoj državi. Promocije ove 
knjige u gradovima Crne Gore, 
pobudile su veliko interesova­
nje građana tih gradova za vri­
jeme u kojem je država Crna 
Gora kao saveznica Antante u 
Prvom svjetskom ratu izgubi­
la stolicu na Mirovnoj konfe­
renciji u Versaju 1919. godine 
i kako je na Podgoričkoj Skup­
štini 1918. godini izgubila svo­
ju državnost. Opstrukciju Crnoj 
Gori da učestvuje na Mirovnoj 
konferenciji u Parizu đe se re­
šavala njena sudbina, obavila 
je srbijanska vlada predvođe­
na Nikolom Pašićem i izdašno 
pomognuta Francuskom. 

Veliki vizionar Vitni Voren, 
kakve mogu biti arhitekte ko­
ji su izuzetni modelari jed­
nog budućeg svijeta, uočio je 
tu istorijsku nepravdu, i svo­
jim racionalnim, neutralnim, 
dokumentovanim i poštenim 
stavom pobunio se protiv za­
kulisne i javne politike vođe­
ne protiv Crne Gore i interesa 
njenog naroda, ali istovreme­
no i vidio dalje i kazao da će: 
„Crna Gora nastaviti da se bo­
ri dok ne izbori svoj povratak, 
pa makar to trajalo čitav vijek”. 
Danas smo svjedoci ostvarenja 

te vizije ovog Amerikanca i to 
prije isteka od jednog vijeka.

Ova knjiga tako snažno 
podstiče naša ośećanja, jer go­
vori o domovini, a domovina je 
dio nas. Zato ću se poslužiti ri­
ječima rimskog filozofa Sene­
ke koji je rekao: „Niko ne vo­
li otadžbinu zato što je velika, 
već zato što je njegova”. Crna 
Gora je naša domovina i zato 
je volimo, a voljeti sebe ne zna­
či mrzjeti drugoga. 

Poznato je u istoriji da je 
teže održati državu nego je 
stvoriti

„Prosvjetni rad”: Vitni Voren 
na kraju predgovora svoje knji-
ge ističe: „Crna Gora se mora ob-
noviti!” Da li je proces njene na-
cionalne, državne i svake druge 
obnove danas, poslije čitavog 
jednog vijeka, konačno i u pot-
punosti realizovan?

Marović: Poznato je u isto­
riji da je teže održati državu 
nego je stvoriti. Mi smo obno­
vili državnost naše zemlje i po­
digli svijest građana o pripad­
nosti crnogorskoj naciji, nešto 
poboljšali ekonomski život 
stanovnika upoređujući ga sa 
stanjem nekih suśednih drža­
va. Ali kao što Vi pitanjem su­
gerišete realizacija tog proce­
sa teče, jer je to sam po sebi 
duži period kojem je potreb­
no vrijeme da bi donio pozi­
tivne zadovoljavajuće rezul­
tate. Ipak, postavlja se pitanje 
da li smo u ovom prošlom de­
vetogodišnjem periodu mogli 
više postići na jačanju institu­
cija države? Mislim da se mo­
glo više učiniti na snaženju 
nacionalnih institucija koje su 
stubovi na kojima ona počiva. 
Kad te institucije ojačamo ka­
drovski i finansijski i kada po­
dignemo nacionalnu svijest 
kakva je bila recimo do 90-tih 
godina XX vijeka, kada smo se 
nacionalno izjašnjavali kao Cr­
nogorci u vrlo visokom pro­
centu i kad nije bilo političkih 
Srba kao sada i kada podigne­
mo životni standard građana, i 
kada oni pred zakonom budu 
jednaki, onda možemo reći da 
je postignut cilj naše obnovlje­
ne državnosti. 

Srbijanska zvanična politika 
nastojala da intrigama 
i lažima prikaže kralja 
Nikolu i crnogorsku vladu 
kao izdajnike saveznika u 
Prvom svjetskom ratu

„Prosvjetni rad”: Bavili ste se 
mnogim aspektima nepraved-
nog i zločinačkog nestanka cr-
nogorske države 1918. godine. 
Kakvu je ulogu u ovom kontek-
stu imala perfidna prevara ve-
likosprske propagande o to-
božnjem izdajničkom „tajnom 
ugovoru” između Crne Gore i 
Austro-Ugarske?

Branislav Marović rođen je 5. III 1933. u Boljevićima. U službeničkoj porodici na Ceti­
nju proveo je svoje srednjoškolske dane đe je završio gimnaziju. Studirao je istorijske na­
uke na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Prvo zapošljenje započeo je kao novinar u Ra­
dio Titogradu. Poslije nekoliko mjeseci nastavio je novinarski posao u Službi za informa­
cije i dokumentacije Skupštine SR Crne Gore. Bio je rukovodilac Službe za dokumenta­
ciju Skupštine Crne Gore više godina. Završio je specijalizaciju iz oblasti dokumentacije 
i bibliotekarstva u Parizu 1975. – 1976. godine. Iz ove oblasti napisao je više stručnih pri­
loga koje je podnosio na naučnim skupovima i savjetovanjima, koji su zatim objavljeni u 
publikacijama sa tih skupova. U Skupštini SR Crne Gore proveo je najveći dio svog rad­
nog vijeka na radnim mjestima savjetnika, višeg savjetnika i sekretara skupštinskih komi­
sija. Kao doktor istorijskih nauka i afimisani naučnik nastavio je da proučava ekonomsku 
prošlost Crne Gore u Istorijskom institutu Crne Gore, sve do odlaska u penziju. U Društvu 
istoričara Crne Gore bio je aktvan dvadeset godina. Bio je član Uprave, zatim sekretar i u 
dva mandata predsjednik Društva istoričara Crne Gore. Bio je član Predsjedništva Saveza 
istoričara Jugoslavije i član njegove komisije za ekonomsku istoriju i član Odbora za isto­
riju Crnogorske akademije nauka i umjetnosti. Kao član redakcija časopisa „Acta histori­
co- oeconomica Yugoslaviae” i Istorijskih zapisa bio je više godina. Bio je glavni urednik 
i autor projekta Monografije o Crmnici, urednik zborinka radova, priređivač i rezezent 
knjiga. Bavi se istraživanjem i proučavanjem ekonomskim istorija, koja mu je uža speci­
jalnost. Naučna istraživanja obavljao je u arhivama i bibliotekama u zemlji (Jugoslaviji) i 
inostranstvu. Učestvovao je u brojnim naučnim skupovima, domaćim i međunarodnim. 
Njegova bibliografija obuhvata nešto više od 130 objavljenih naučnih i stručnih radova 
iz ekonomske i političke istorije Crne Gore. Autor je knjiga Društveno – ekonomski razvoj 
Crne Gore 1945. – 1953. (1987), Stočarstvo Crne Gore 1860. – 1953. (1998), Privredna ko­
mora Crne Gore 1928. -2000. (2002), Ekonomska istorija Crne Gore, I i II tom (2006, 2008). 

Naučna kritika ocijenila je njegovo stvaralaštvo: „Riječ je o djelu koje će imati svoju 
naučnu ulogu decenijama nakon vremena u kojem je nastalo, a za jednog istoričara i za 
jedan stvaralački vijek više nije ni potrebna… On je jedan od prvih autora koji je prešao 
granicu podlovćenske Crne Gore, odnosno Stare Crne Gore i prikazao ekonomsku proš­
lost Crne Gore u današnjim granicama.”

Dr Branislav Marović, istoričar, autor više sintetičkih djela 
iz crnogorske prošlosti i dvotomne knjige o ekonomskom razvoju 
Crne Gore od najstarijih vremena do XXI vijeka 

CRNA GORA JE NAŠA DOMOVINA 
I ZATO JE VOLIMO, A VOLJETI SEBE 
NE ZNAČI MRZJETI DRUGOGA
U evropskoj istoriografiji poznato je već poodavno da se stvaranje adekvat-
nih sinteza, ono što Francuzi zovu „velikom istorijom”, dobija samo iz brojnih 
mikro-istorija 
Svijest o pripadništvu crnogorskoj naciji ne može se graditi bez stalne, plani-
rane edukacije koja će početi od osnovnog školskog obrazovanja pa dalje do 
konačnog formiranja ličnosti. Malim, sitnim primjerima, koje mi ne uočavamo 
i ne uzimamo u obzir, ostvaruju se saznanja o vrijednostima pripadanja nekoj 
naciji
U tri pokušaja pisanja crnogorske enciklopedije nijesmo imali dovoljno sna-
ge da prevaziđemo naše određene mentalitetske slabosti, a izgleda i politič-
ke uticaje. U ovom poslu vidim i nedovoljnu odlučnost Vlade Crne Gore da se 
energično umiješa u taj posao i usmjeri ga u onom pravcu koji će donijeti re-
zultate
Poslije 1878. godine Pravoslavna crkva/Crnogorska crkva bila je ne samo dr-
žavna religija već i državna institucija
U socijalističkom društvenom sistemu u periodu od skoro pola vijeka Crna 
Gora je imala sve atribute države, a crnogorska nacija priznata sa svim obi-
lježjima jedne nacije



9

MAJ
2015

BROJ

35

AKTUELNOSTIINTERVJU

Piše: Goran Drobnjak,
učitelј Ia odjeljenja,
OŠ „Ilija Kišić”, Zelenika

Svaka je profesija, na svoj način, teška i zahtjev­
na. Nosi odgovornost, traži odricanje, zahtije­

va strplјenje i umješnost u poslu. Među njima se 
ističu prosvetarska zanimanja, ona koja za „ma­
terijal” koriste nešto najčistije, najośetlјivije – đe­
cu. Među tim prosvjetarskim zanimanjima, neka­
ko se posebno izdvaja učitelјski poziv. To su one 
najośetlјivije godine života svakog mladog čovje­
ka kada uplovlјavaju u novu, njima potpuno stra­
nu i nepoznatu stazu koja se obrazovanje zove. 

Svaka generacija đaka je različita i s obzi­
rom na to, pristupa im se na način koji je za njih 
naprimjereniji. Kada se priśetim svoje prve ge­
neracije ovđe, u Zelenici, prva asocijacija mi je 
„Odjelјenjski parlament”. Pune tri godine, koliko 
sam ih vodio kao odjelјenjski starješina, oranizo­
vali smo dva puta mjesečno „Odjelјenjski parla­
ment”. To je bio tim od šest članova koji su brinu­
li o uređenju svoje učionice, pomoći pojedinim 
učenicima u radu, poštovanju školskih pravila… 
Slјedeću generaciju (sadašnji šestaci, koje vodih 
punih pet godina) krasio je entuzijazam, optimi­
zam, kreativnost i želјa za predstavlјanjem okru­
ženja u kojem žive i obitavaju. Prva asocijacija 
na njih su mi svečanosti i manifestacije. Sa ogro­
mnom količinom energije i djetinjeg žara su pri­
stupali pripremama za učešće na konkursima, pri­
redbama i karnevalima, što je za divlјenje i svaku 
pohvalu. A moj zadatak je bio da ih u tome samo 
malo poguram i usmjerim kako ih taj veliki mla­
dalački polet i želјa, da što bolјe predstave svoju 
školu, ne bi skrenuo sa želјenog pravca. 

Uče da slušaju jedni druge

Ni nova generacija (prvaka) se ne razlikuje od 
prethodnih. Zapravo je slična svima njima. Nasmi­
jani, veseli, duhoviti, puni pozitivne energije i ne­
obuzdanog duha, unose radost u moj život kao 
njihovog učitelјa. Trebalo nam je čitavo prvo tro­
mjesečje da se „uklopimo” i „pronađemo zajed­
nički jezik”. Oni – jer se susreću sa potpuno no­
vom sredinom, velikim obavezama i nepoznatim 
lјudima, a ja – jer mi je trebalo dosta vremena da 
konačno pustim svoju prethodnu generaciju da 
„lete” sami kroz stazu obrazovanja uz nadzor nji­

hovih novih na­
stavnika. E, kad 
se konačno uklo­
pismo i uspo­
stavismo sjajnu 
komunikaciju i 
dirlјiv, prijatelјski 
odnos pun po­
vjerenja, krenu­
smo u osvaja­
nje i otkrivanje 
tajni školovanja, 
kreativno, am­
biciozno i sa pu­
no emocija. Ono 
što njih izdvaja 
od ostalih gene­
racija je original­
nost i posveće­
nost. Nova aktiv­
nost, koju ostale 
moje generacije 
nisu mogle spro­
voditi, ovim mali­
šanima je postala 
svakodnevnica. 

Bez nje ne započinjemo radni dan u školi. Ta ak­
tivnost nosi naziv „Jutarnji sastanak”. Svakog rad­
nog jutra, nakon konstatovanja broja prisutnih 
đaka, organizujemo pomenutu aktivnost. U za­
dnjem dijelu učionice, na praznom prostoru, širi­
mo naš mali tepih. U veliki krug, mada bi više ličilo 
na oblik elipse, ređamo male jastučiće. Bez gala­
me i vike, bez lјutnje, śeda se i započinje razgovor. 
Novo jutro nosi novu temu. Oblasti su različite, od 
porodice, preko drugarstva, higijene, slobodnih 
aktivnosti, pa sve do maštanja, snova, ideala, ali i 
nekih ozbilјnih poslova kojima se bave „odrasli i 
odvažni” lјudi. Nisam mogao ni da zamislim kako 
zrele i čvrste stavove imaju te male glave, ti male­
ni zvrkovi. Sa neobično lijepim sklopom rečenica, 
sa sjajnim frazama i izrazima, oni opisuju šta ih či­
ni srećnim a šta tužnim, na šta se najčešće lјute, 
šta bi promijenili u svijetu da imaju tu čarobnu 
moć, šta najviše vole, koliko je važno ići u školu, 
šta donosi drugarstvo… Kroz ovaj vid razgovora 
oni uče da slušaju jedni druge, razmjenjuju isku­
stva i uče jedni od drugih, raduju se jedni drugi­
ma, a što je najvažnije učim ih da se međusobno 
poštuju i uvažavaju tuđe stavove. Nekada to tra­
je petnaestak minuta, a ponekad i skoro čitav pr­
vi čas. Sve zavisi od teme, od njihove inspiracije da 
nešto kažu, od raspoloženja… Pokad se zapriča­
ju, skrenu od teme. Pustim ih malo, neka se druže, 
upoznaju, zbliže. Onda, tihim tonom, upozorim ih 
i znalački „vratim” na pravi kolośek, na temu ko­
ja je toga jutra. Čovjek ne može da povjeruje ko­
liko se o njima može saznati kroz ovakav vid ak­
tivnosti, naravno sve to uz veliku umješnost, or­
ganizovanost, strplјenje i mudro vođenje kako bi 
svi došli do izražaja onoliko koliko treba. Lijepo 
je biti u toj grupi mladih lјudi. Slobodno kažem 
lјudi, jer su po stavu i iskrenom razmišlјanju ve­
ći lјudi od mnogih odraslih. Ośetite se blagoslo­
venim jer vam je data čast da ih baš vi usmjerava­
te na put poštenja, pravde, tolerancije, svega do­
brog čime se čovjek treba ponositi. Određenim 
danima u sedmici naš „sastanak” realizujemo u 
saradnji sa vaspitačicom. 

Podjela zaduženja

Tek nakon tog našeg malog „rituala” krećemo 
sa novim radnim obavezama koje nas čekaju to­
kom tog dana. Ali, prije toga, slijedi spremanje ja­
stučića u ormar i vraćanje tepiha na mjesto pred­

viđeno za to. I, opet, bez lјutnje, 
bez svađe. Već se zna čiji je koji 
posao i ko je za šta zadužen po 
tom pitanju. U tim trenucima, 
stojim pored prozora i posma­
tram kako udruženim snaga­
ma mališani pospremaju radni 
pristor i odlaze do svojih klupa 
kako bi nastavili sa slјedećom 
radnom aktivnošću. Dokle će­
mo sprovoditi ovaj naš lijepi 
običaj druženja, bolјeg upo­
znavanja? Pa, sve dok imamo 
elana, inspiracije i želјe za tim. 
Poslјednje sedmice prvog po­
lugodišta smo jastuke „poslali” 
kućama na čišćenje i pranje ka­
ko bi u narednom polugodištu 
bili mirišlјavi i „spremni” za no­
ve teme i povode kojih će sigur­
no dosta biti. Jer i prvobitni cilј 
je da se đaci što bolјe upoznaju 
i ujedine. Ova aktivnost mi je u 
tome već dosta pomogla, a na­
dam se da će to „ostvarivati” i 
naredne četiri godine mog rada 
sa ovom generacijom u čiji sja­
jan kvalitet nimalo ne sumnjam. 

IZ ŠKOLSKE PRAKSE: Jutarnji sastanak

DRUŽENJE I BOLJE UPOZNAVANJE
Riječ je o novoj radnoj aktivnosti kojom započinju svaki radni dan. Novo jutro 
nosi novu temu. Oblasti su različite, od porodice, preko drugarstva, higijene, 
slobodnih aktivnosti, pa sve do maštanja, snova, ideala, ali i nekih ozbilјnih 
poslova kojima se bave „odrasli i odvažni” lјudi

BUDUĆI DOKTORI, ADVOKATI, 
PROFESORI, GLUMCI, 
INŽINJERI, PREDUZETNICI…

Śedeti ispravlјene kičme na neudobnoj drvenoj stolici, 
držati lagano a opet dovolјno čvrsto olovku, slušati nepre­
kidno 40–ak minuta „govor i predavanje” učitelјa, sklapati 
nova poznanstva, usvajati pravila koja se moraju poštovati, 
sticati prva znanja o slovima i brojevima… nije nimalo lako 
za malene šestogodišnje glave želјne igre i zabave. Koliko će 
se i kako prilagoditi novim obavezama, u velikoj mjeri zavi­
si upravo od učitelјa, čovjeka koji nesebično prilazi svom po­
slu i čiji je osnovni cilј da što bolјe pripremi svoje đake za ka­
snije školovanje. Oni su budući doktori, advokati, profesori, 
glumci, inžinjeri, preduzetnici… Ponos su svojih učitelјa, ali 
i odgovornost jer ih treba usmjeriti i prepoznati u njima taj 
„dar”, tu „žicu” (već od malena) koja će odrediti njihovu bu­
dućnost. Posvećenost, energija, kreativnost, znanje, iskustvo, 
optimizam, a prije svega, lјubav prema pozivu i đeci uopšte, 
učitelјu daje snage i podstrek da svaki poslovni izazov i pre­
preku sa lakoćom pređe i nastavi sa svojom misijom. To đaci 
prepoznaju i višestruko vraćaju svojom harizmom, šarmom, 
duhovitošću, znanjem i, naravno, lјubavlјu.

■■ SVAKO OKUPLJANJE NOSI NOVU TEMU: Nova aktivnost

Marović: Između dva brat­
ska najbliža naroda crnogor­
skog i srpskog bilo je u našoj 
prošlosti problema koji su bi­
li plod gledanja i interesa zva­
nične srpske politike koja je 
dolazila od onih nacionalistič­
kih velikosrpskih snaga. Peri­
od stvaranja državne zajedni­
ce južnoslovenskih naroda na­
ročito u toku Prvog svjetskog 
rata i neposredno po njego­
vom završetku ispunjen je jed­
nom takvom politikom u ko­
jem srpska strana nije bira­
la sredstva za ostvarenje svo­
jih ciljeva. Ukazaću ovom pri­
likom na jedan takav eklatan­
tan primjer kada je srbijanska 
zvanična politika koju su pred­
stavljali poznati političari i dr­
žavnici Nikola Pašić i Milenko 
Vesnić nastojala da intrigama 
i lažima prikaže kralja Nikolu 
I Petrovića i crnogorsku vladu 
kao izdajnike saveznika u Pr­
vom svjetskom ratu koji je na­
vodno Austro–Ugarskoj po­
nudio sklapanje mira. Ova iz­
mišljena optužba bila je po­
vezana sa jednim falsifikatom 
„Tajnim ugovorom austrijsko 
– crnogorskim” iz 1907. godi­
ne, objavljen 1912. godine, či­
ji je autor bio dr Radovan Tun­
guz Perović Nevesinjski. U na­
šoj istoriografiji razjašnjeno je i 
naučno dokazano da je to obi­
čan falsifikat. Međutim, srpska 
vlada je preko pamfletske lite­
rature, preko izjava njenih čel­
nika i drugih uticajnih ljudi iz 
politike nalazila „dokaze” da 
bi stalno optuživala kralja Ni­
kolu i crnogorsku vladu da su 
već 1907. godine sklopili ne­
ke „tajne aranžmane” s Austri­
jom. Kampanja protiv kralja Ni­
kole vođena je i preko srpskih 
diplomata i Crnogoraca Janka 
Spasojevića, Andrije Radovića, 
Svetozara Tomića i drugih koji 
su se nalazili u Pašićevoj službi.

Uočavajući da bezbrojne 
laži i obmane upućene kralju 
Nikoli i njegovoj Vladi uspije­
vaju u realizaciji projekta pre­
tvaranja Crne Gore u region Sr­
bije, Vitni Voren je izrazio svo­
je negodovanje principijelnim 
stavom „Ako dopustimo da 
balkanska laž prođe kao isti­
na, potkopaćemo temelje na­
še slobode”.

Apsolutna dominacija 
države Crnogorskom 
pravoslavnom crkvom 
postojala je i u sferi 
imovinskih odnosa

„Prosvjetni rad”:  Čini se da 
ste pravi naučni istraživač ko-
jemu se može postaviti pitaje o 
sudbini crnogorske pravoslav-
ne crkvene svojine koja je neka-
da pripadala crnogorskoj drža-
vi, a danas njome gazduje crkva 
čije je sjedište van naše zemlje?

Marović: Počeću sa ne­
kim opštim karakteristikama 
ustrojstva Pravoslavne crkve/
Crnogorske crkve u Crnoj Gori. 
Kao što je poznato Crna Gora 
je odlukom crnogorskog Sena­
ta 7. III 1852. godine proglaše­
na Knjaževinom. Prema tome, 
razdvojena je svjetovna vlast 
od duhovne, koje su do tada 
bile skoncentrisane u ličnosti 
cetinjskog mitropolita. Dakle, 
državom je upravljao knjaz, a 
Crnogorskom crkvom mitro­
polit. Važno je istaći da je crno­
gorska vlast birala mitropolita. 
Poslije 1878. godine Pravoslav­
na crkva/Crnogorska crkva bila 
je ne samo državna religija već 
i državna institucija. To nije sa­
mo bila crnogroska posebnost 
već su to bili uobičajeni odnosi 
za sve zemlje đe je pravoslavlje 
državna religija, (Rusija, Grčka, 
Srbija, Rumunija). Poglavar Pra­
voslavne crkve/Crnogorske cr­
kve imao je duhovnu jurisdik­
ciju koja se podudarala s gra­
nicama države. Apsolutna do­
minacija države Crnogorskom 
pravoslavnom crkvom postoja­
la je i u sferi imovinskih odno­
sa. Treba istaći da Crnogorska 
crkva kao vjerska institucija ni­
je bila nosilac imovinskih pra­

va, već su to pravo imale pa­
rohijske crkve i manastiri. Op­
štim imovinskim zakonikom 
iz 1888. god. čiji je tvorac Val­
tazar Bogišić, pravno je utvr­
đeno da vlasnici imovine mo­
gu biti pravoslavne crkve, ma­
nastiri i druge crkvene ustano­
ve kojima to svojstvo priznaju 
crkvena pravila i crkvena vlast. 
Ovom zakonskom normom da­
lje je utvrđeno da se nepokret­
na dobra pravoslavnih crkava i 
manastira ne mogu prodavati 
niti ustupiti bez odobrenja dr­
žavne vlasti. I u Ustavu pravo­
slavnih konzistorija u Knjaže­
vini Crnoj Gori iz 1904. godine 
crkve su, a ne mitropolija ko­
joj one pripadaju, ostale nosi­
lac imovinskih prava, i utvrđe­
no je takođe da se nepokretna 
dobra ne mogu prodavati.

Pravoslavne crkve i mana­
stiri raspolagali su 1897. godine 
sa velikim zemljišnim pośedima. 
Tako su manastiri imali 4.000 ra­
la oranica i 3.000 kosa livade, ili 
2,23% ukupnog broja rala orani­
ce, odnosno 2,09% od ukupnih 
kosa livade, dok su pojedine sa­
borne crkve imale i po nekoli­
ko stotina rala oranica. Mana­
stir Ostrog je darovnicom Knja­
za Nikole uvećao svoj pośed za 
160 rala u Nikšićkom polju. 

Crnogorska pravoslavna 
crkva 1910. godine imala je 
266 crkava i 15 manastira. U 
periodu od 1860. do 1910. u 
Knjaževini Crnoj Gori izgrađe­
ne su 163 crkve, a obnovljene 
112, podignuta su dva mana­
stira i obnovljeno 12. U perio­
du 1920–1941. godine na po­
dručuju pod duhovnom juris­
dikcijom Crnogorsko–primor­
ske mitropolije, dakle na pro­
storu Crne Gore, izgrađene su 
tri crkve, a restaurirana dva sa­
kralna objekta. 

To su istorijske činjenice 
koje se ne smiju ignorisati. Ipak 
i pored navedenih zakonskih i 
crkvenih normi čija suština i 
danas nije izmijenjena, izgleda 
da smo svjedoci, kako javljaju 
mediji, da je jedna opštinska 
služba za nekretnine u nedav­
noj prošlosti, prekršila to pra­
vo i upisala kao vlasništvo svo­
jine jednog od najznačajnijih 
manastira u Crnoj Gori na Mi­
tropoliju Crnogorsko–primor­
sku Srpske pravoslavne crkve.

Crnogorski komunisti kao 
da su se bojali tog prefiksa 
crnogorskog

„Prosvjetni rad”: Priprema-
te knjigu o odnosu crnogorskih 
komunista prema crnogorskom 
nacionalnom pitanju. Možete li 
nam otkriti neke zanimljivosti iz 
ove Vaše najnovije stvaralačke 
laboratorije? Nesumnjivo, ova 
tema ima i svoje savremene po-
sljedice, zar ne?

Marović: U socijalističkom 
društvenom sistemu u perio­
du od skoro pola vijeka Crna 
Gora je imala sve atribute dr­
žave, a crnogorska nacija pri­
znata sa svim obilježima jedne 
nacije. Hoću reći da su država i 
nacija imali od komunista tre­
tman koji je bio pri samom vr­
hu njihovog političkog intere­
sovanja. Odnos komunista Cr­
ne Gore prema svojoj naciji 
ipak je opterećivao internacio­
nalizam koji je kod njih bio vi­
še izražen nego kod komunista 
u drugim republikama federa­
tivne države i izazivao stalni 
oprez da ih ne optuže za sek­
tašenje i nacionalizam. To je 
jedna od karakteristika koja je 
posebno bila prisutna kod cr­
nogorskih komunista. Ima više 
primjera đe su crnogorski ko­
munisti sa osobitom pažnjom 
da ih neko ne „prozove” nacio­
nalistima, neodlučno dvoume­
ći se davali imena nekim našim 
nacionalnim institucijama, ko­
je su osnivali kao Istorijski in­
stitut Crne Gore i Crnogorsku 
akademiju nauka i umjetnosti. 
Kao da su se bojali tog prefik­
sa crnogorskog, pa je on mi­
slim ostao samo kod CANU i 
Crnogorskog narodnog pozo­

rišta. I tada kada su se odluči­
li za naziv jedne od tih institu­
cija pitali su Josipa Broza Tita.

Zajednički timski rad 
u Crnoj Gori nema 
mnogo sreće

„Prosvjetni rad”: Dali ste ne-
procjenjiv naučni doprinos za 
svaku iole ozbiljniju crnogorsku 
leksikografsku i enciklopedij-
sku publikaciju. Zašto po Vama 
još uvijek nemamo svoju naci-
onalnu, crnogorsku encilopedi-
ju? Da li ste mišljenja da u ovu 
svrhu treba organizovati djelat-
nost i rad Leksikografskog zavo-
da kao posebne naučno-istraži-
vačko-izdavačke institucije?

Marović: Kako kaže naš na­
rod „Da je sreće već bi imali svo­
ju enciklopediju”. Sreća ne do­
lazi sama od sebe. Ona se stva­
ra. Mi nemamo tu naviku da za­
jedničkim snagama tu sreću 
ostvarimo. Poznato je da zajed­
nički timski rad u Crnoj Gori ne­
ma mnogo sreće. Zašto? Pa lako 
je na to odgovoriti. Naš menta­
litet stvaran vjekovima, optere­
ćen je nadgornjavanjem, zavi­
šću, ne trpi, dakle, da neko više 
zna od mene. To isticanje sebe 
upravo dolazi od naše inferior­
nosti koja sputava naš zajednič­
ki rad. U nauci bez timskog rada 
teško je napraviti veći uspjeh, 
posebno u egzaktnim nauka­
ma. U ovom konkretnom sluča­
ju imali smo tri pokušaja organi­
zovanja pisanja jednog značaj­
nog nacionalnog djela kakvo je 
enciklopedija. Prvi pokušaj Lek­
sikografičkog zavoda Crne Go­
re, koji je ubrzo rasformiran, ni­
je uspio. Druga dva koji su tre­
bali obaviti dvije akademije na­
uka i umjetnosti CANU i DANU 
takođe je propao. Izgleda da u 
ovim pokušajima nijesmo ima­
li dovoljno snage da prevaziđe­
mo naše određene mentalitet­
ske slabosti, a izgleda i politič­
ke uticaje koje su se ispoljile u 
sastavljanju alfabetara, u izbo­
ru samo akademika za ured­
nike pojedinih enciklopedij­
skih oblasti, a ne i onih specija­
lista koji se direktno bave ili su 
se bavili tom određenom obla­
šću. U ovom poslu vidim i ne­
dovoljnu odlučnost Vlade Crne 
Gore da se energično umiješa u 
taj posao i usmjeri ga u onom 
pravcu koji će donijeti rezulta­
te. Enciklopedija jedne države 
mora biti zasnovana na osno­
vama savremenih dostignuća 
nauke. Ona je trebala da ispra­
vi sva ona nenaučna i pogrešna 
tumačenja naše istorije, kulture, 
umjetnosti, crkve, ekonomije sa 
kojom su nas plašili da ne mo­
žemo sami sebe izdržavati i da 
kao samostalna država ne mo­
žemo opstati.

Udžbenici istorije uspješno 
prate trend razvoja 
istorijske nauke

„Prosvjetni rad”: Kao autor, 
recenzent i promotor, učesnik 
ste mnogih naučnih i izdavač-
kih projekata. Koliko su njihovi 
rezultati utkani u udžbeničku i 
drugu literaturu neophodnu za 
sve nivoe našeg obrazovnog si-
stema?

Marović: Istorijska nauka, 
a kod nas u Crnoj Gori poseb­
no, što sam već naglasio u od­
govoru na Vaše pitanje, snaž­
no se razvila ne zapostavljaju­
ći ni jednu svoju disciplinu. Ka­
da tako jedna nauka zakorači i 
ostvari određene rezultate on­
da je to velika pomoć za pisa­
nje udžbenika istorije za naše 
obrazovanje od osnovnog do 
visokog. Koliko su autori tih 
udžbenika koristili ta nova sa­
znanja nauke, i kako su ih tu­
mačili nemam dovoljno infor­
macija jer sam već duže godi­
na u mirovini. Sudeći po ono­
me što čitam, reklo bi se da 
udžbenici istorije uspješno 
prate trend razvoja istorijske 
nauke.

Razgovarao:
Goran Sekulović
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Desetogodišnjica od smrti Dragana Radulovića

ZIDAO JE KUĆU ZA SVU ĐECU
Pjesnik je neka vrsta suncokreta i stalno traga za svjetlošću… osluškujem… pratim, naslućujem, uvijek nešto domaštavam… − riječi su Dragana 
Radulovića

Piše: Husein – Bato Dukaj

Ove godine navršava se de­
set godina od smrti Dragana 

Radulovića, velikog prijatelja đe­
ce i odraslih. Pjesnik, urednik i TV 
autor, slikar i humanista. Njegova 
prerana smrt – umro je u 51. go­
dini – rastužila je porodicu, broj­
ne saradnike, braću pjesnike, a po­
sebno đecu iz svih krajeva zemlje. 
Dragan Radulović je bio čarobnjak 
i maštar, čudesni pjesnik i stvara­
lac, davni ali i vječiti dječak zaoku­
pljen svijetom đetinjstva, igre, lje­
pote i dobrote. Njegov veliki dru­
gar, pjesnik Mošo Odalović zapi­
sao je: „Postoji jedna reč od starin­
ske pozlate: mnogosvećnjak. Njo­
me je 1. maja 1951. godine ogrnut 
Dragan Radulović, i nikome nije ta­
ko dobro pristajala. U svim svojim 
službama – pjesničkoj, slikarskoj, 

novinarskoj – imao je mrave za po­
moćnike sebi.

Mravinjak u levom dlanu,
Pčelinjak u desnoj pesti,
Dva dana u jednom danu
Svaki dan mu blagovesti!

Igra je ozbiljna stvar

Grabeći od života, zidao je ku­
ću za svu đecu: građevinu od pra­
vične mjere i trajnije radosti. Čineći 
drugima radost, gasio je sopstve­
no žitije… Gospode preblagi, ka­
ko se jedna Draganova bezazlena 
strofa, koju znaju sva djeca ovog 
jezika, pretočila u epitaf:

Imam kuću nemoguću,
U njoj ložim led u peći,
Smrkne joj se pri svanuću,
Nemoj ovo nikom reći!”

Književnik Vuk Cerović piše:
„Malo je više pjesnika koji su se 

s toliko ljubavi i žara predavali đete­
tu, kao što je to u svojim pjesmama, 
u svojim televizijskim emisijama i na 
svojim slikama činio Dragan. Đecu 
grije toplina njegovih stihova. Bla­
ge, jednostavne, prisne su nam Dra­
ganove slike, na kojima ružne stvari, 
polomljene igračke, predmeti s ot­
pada, oživljene kao čarobnim šta­
pićem sijaju novom, neočekivanom 
toplinom. Iz svega što je Dragan ra­
dio uvijek će sijati njegova dobra du­
ša, njegov vedri duh i briga za male 
ljude koji imaju velike probleme…”

Jednom davno novinar đečijeg 
lista je zapisao:

„U lepršavim stihovima punim 
sunca i mirisa mora, raspjevanih 
vjetrova sa crnogorskih planina i 
kristalnih pahuljica snijega, punih 
nekih zanimljivih i smiješnih pita­
lica o đevojčicama i dječacima, o 
igračkama i crtankama, o pjesma­
ma i pjesnicima, o ljubavi i malim 
varnicama u đevojčicinim ili lut­
kinim očima, svako će od nas na­
ći po jedno parčence našeg ljeto­
vanja, po jedan list našeg spome­
nara, po jednu nezaboravnu uspo­
menu iz djetinjstva…”

Djeca koju želje muče,
I studen ih vjetra mota,
To su djeca što nas uče
Da su veća od života.

Apel na savjest odraslih

Dragan Radulović je pisao, sni­
mao i slikao iz istinske potrebe i stva­
ralačkog zadovoljstva. Uvijek je po­
kušavao da podśeti male i velike ka­
ko život i okruženje đece nije uvijek 
ružičasto i iskićeno, nakinđureno, 
već često veoma surovo. Sav je nje­
gov rad u neku ruku apel na savjest 
odraslih ne bi li sa više sluha i volje 
prihvatili i prigrlili svijet malenih.

U „Prosvjetnom radu” 1997. go­
dine je zapisano: „Dijete je čovjek 
važan, pa odrasli svijete budi jed­
nom dijete…”

U nastavku, veliki pjesnik je re­
kao: „Po vokaciji sam prije svega 
pjesnik, s tim osjetljivim, treptavim 
epitetom đečji – radoznalošću, ne­
kim finim nemirom za igru koja je 
traganje. Katkad sivu i dosadnu 
svakodnevicu oplemenim preko 
poezije, televizijom, slikama – pre­
ko tih zanimljivih i tajnovitih sta­
za. A pjesnik je neka vrsta sunco­
kreta i stalno traga za svjetlošću… 
osluškujem… pratim, naslućujem, 
uvijek nešto domaštavam…”, rije­
či su Dragana Radulovića. „Iz igre 
nastaju moji stihovi, moje sličice i 
TV emisije. Igra je, možda mnogi i 
ne znaju − vrlo ozbiljna stvar. Tre­
ba biti dovoljno pažljiv i ośetljiv pa 
se popeti na đečiji nivo… Ja sam 
to pokušavao godinama, a sudeći 
po tome koliko sam drag malenim 
drugarima, po tome što su mi oni 
sve šapnuli, možda sam donekle i 
uspio – makar da im se približim, a 
i to je nešto…”, znao je često da ka­
že veliki pjesnik i humanista.

Đeca su Draganu pričala najve­
će tajne, otvarala dnevnike i spo­

menare, čitala nikad poslata pisma, 
otkrivala njemu i oku kamere naj­
tananija ośećanja. Nevena, Mira, 
Ljilja, Boris, Fatan, Stefan, Ljubiči­
ca, Nada, Marko, Tihomir i još sto­
tine drugih mališana, dječaka i đe­
vojčica, prihvatali su njegovu malu 
TV ekipu kao svoje najbliže. Mnogi 
sastanci sa tom đecom bili su tuž­
ni, često praćeni suzama.

Dragan je snimio stotine emi­
sija o srećnoj đeci, o talentovanoj 
đeci, o uspješnim muzičarima, ple­
sačima, botaničarima, matemati­
čarima, malim poetama, glumci­
ma, o đeci kojoj je predskazao sjaj­
nu profesionalnu karijeru. Danas 
su mnogi njegovi junaci uspješni 
umjetnici, naučnici, sportisti, po­
litičari… Pored brojnih TV emisi­
ja svih žanrova, Dragan je napisao 
hiljade pjesama koje su sačuvane 
u više zbirki poezije. Tu su i njego­
ve čudesne reljefne slike, fotogra­
fije i drugi predmeti koje je napra­
vio. Bio je svestrani umjetnik i ve­
liki humanista koga će pamtiti još 
mnoge generacije.

Povodom smrti istaknutog reditelja Televizije Crne Gore Huseina Bata Dukaja u KIC-u „Budo Tomović” u Podgorici održana komemoracija

PREGALAC PO KOJEM SE PREPOZNAJE JAVNI SERVIS
Rade Vojvodić, generalni direktor RTCG: U Dukajevim ostvarenjima naša televizija je osamdesetih godina prošlog vijeka, u ondašnjoj velikoj Jugoslaviji, 
doživjela najviše profesionalne uzlete i priznanja. Ostalo je i danas za priču da su se, u to vrijeme, kolege iz ostalih centara raspitivale da li će na TV festival doći 
Bato Dukaj i Dragan Radulović, jer su znali da će u tom slučaju nagrada otići u Televiziju Titograd

Povodom smrti istaknu­
tog reditelja Huseina Ba­

ta Dukaja, koji je svoj radni 
vijek vezao za Televiziju Cr­
ne Gore, u Kulturno-infor­
mativnom centru „Budo To­
mović” u Podgorici održana 
je komemoracija na kojoj su 
se od njega oprostili najbliži 
prijatelji i kolege.

Generalni direktor RTCG 
Rade Vojvodić istakao je da 
će se „naša kuća prepozna­
vati po Dukajevom imenu 
i nakon njegovog zemnog 
trajanja”.

„S ośećajem velikog pro­
fesionalnog i nadasve ljud­
skog gubitka danas se opra­
štamo od Huseina Bata Du­
kaja, jednog od onih zare­
đenika rediteljskog poziva 
i pregalaca po čijem će se 
imenu, i nakon njihovog ze­
mnog trajanja, prepoznavati 
naša kuća – Radio i Televizija 
Crne Gore”, naveo je on. „Ba­
to je bio čovjek talenta i vrli­
ne, a takvima je sudbina da 
prerano odu, isto kao što im 
je i predodređeno da za so­
bom ostave neizbrisiv trag 
djelom i časnim odnosom 
prema kolegama i životnim 
izazovima u kojima nije bilo 
lako istrajati. Sve nas je fas­
cinirao i inspirisao predanim 

odnosom prema reditelj­
skom poslu i lakoćom kojom 
je stvarao. Bato je prvi diplo­
mirani reditelj u RTCG, ali je 
bio i antipod uvriježenoj slici 
tog zvanja – umjesto namr­
gođen i strog, on je bio ve­
dar i nasmijan, ali i beskom­
promisno profesionalan.”

Ostavština za budućnost 
i nauk mladim kolegama

Prema Vojvodićevim rije­
čima, Dukaj je svojim vrlina­
ma od prvog dana plijenio 
kolege i saradnike.

„Svi su prepoznali i pri­
hvatili njegovu jednostav­
nost i smisao za kolektiv­
ni rad. To mu je i omogući­
lo da kontinuirano napredu­
je i ostvaruje zavidne rezul­
tate u umjetničkom, đečjem 
i dokumentarnom progra­
mu. U Dukajevim ostvarenji­
ma naša televizija je osam­
desetih godina prošlog vije­
ka, u ondašnjoj velikoj Jugo­
slaviji, doživjela najviše pro­
fesionalne uzlete i priznanja. 
Ostalo je i danas za priču da 
su se, u to vrijeme, kolege iz 
ostalih centara raspitivale da 
li će na TV festival doći Ba­
to Dukaj i Dragan Radulović, 
jer su znali da će u tom slu­

čaju nagrada otići u Televizi­
ju Titograd. Bata ćemo pam­
titi ne samo po emisijama 
koje predstavljaju ostavštinu 
za budućnost i nauk mladim 
kolegama, nego i po brojnim 
festivalima koje je osnivao i u 
doslovnom smislu bio njihov 
dobar duh”, kazao je on.

Svima će nedostajati 
Batov optimizam

Vojvodić je naglasio da je 
Dukaj imao svojevrsnu dis­
ciplinu i odnos prema radu 
kojim je podsticao kreativ­
nost i u sopstvenom okruže­
nju, a brojne generacije ma­
lišana odrastale su uz njego­
ve emisije „koje će i ubudu­
će biti vrelo nadahnuća nara­
štajima koji dolaze”.

„Zato se ne može reći da 
je umro onaj koji traje u sop­
stvenom djelu. Nije to sa­
mo puka riječ utjehe porodi­
ci i bližnjima, već sušta istina 
koja nas podśeća da čovjek 
za života djelom obezbje­
đuje život i nakon sopstvene 
smrti. Batu je to upravo poš­
lo za rukom. Ostvarenjima 
će svjedočiti čovjekoljublje i 
kosmopolitizam u kulturnom 
nasljeđu, ali i u uspomenama 
onih koji su ga poznavali. A 

poznavati takvog čovjeka, 
ne zato što je ovo posljednje 
slovo o njemu, bila je privile­
gija. Zato će svima nama ne­
dostajati Batov optimizam i 

topla riječ, njegov entuzija­
zam i posvećenost profesiji. 
Uz veliku žalost koju je iza­
zvao Batov prerani odlazak, 
porodici neka budu na po­

nos vrijednosti i vrline koji­
ma je bio ispunjen njegov ži­
vot”, zaključio je on.

N. N.

■■ JEDNOSTAVNOST I SMISAO ZA KOLEKTIVNI RAD: Husein Bato Dukaj

■■ NERAZDVOJNI STVARALAČKI TANDEM: Dragan Radulović i Bato Dukaj

SRUŠENO GNIJEZDO, 
ŚETAN ZVUK VIOLINE

Mnoga đeca iz domova, napuštena đeca u trenucima rastanka, 
ośećala su se kao da ih ponovo ostavljaju tek pristigli roditelji, a 
Draganova ekipa kao da napušta tek usvojenu đecu. Dragan je je­
dini znao da opiše te trenutke, kroz stih, kroz pjesmu. Takvi trenu­
ci često su ličili na srušeno gnijezdo, na goluždravog ptića, na śetan 
zvuk violine. Tokom više od dvije decenije rada na televiziji takvih 
susreta bilo je mnogo, od Bijele do Subotice, od Kotora do Podgo­
rice, od Beograda do Sarajeva. Tako su nastale brojne emisije o đe­
ci bez roditelja, bez srećnog đetinjstva, o ostavljenoj, nezbrinutoj i 
hendikepiranoj đeci, o gluvonijemoj đeci, o malim delinkventima, 
o hrabroj đeci koja su pokušala da nadoknade nepravde prirode i 
ljudi. Sami su rasli. Velike nevolje malog Borisa, Tri sestre, Kolijevka, 
Kroz koprive Olivere Koprivice, Tišina koja govori, Čarolija tišine, Ša­
putanje vremena, Gorki slatkiši, Zamagljena jutra, Nadina nada, Ma­
li život, i desetine drugih emisija posvećeno je đeci iz domova, koja 
nijesu imala sreće da rastu u toplim domovima, pored svojih rodi­
telja, da imaju bezbrižna đetinjstva, da uče u školi kao ostala đeca, 
da imaju živote kao mnogi njihovi vršnjaci širom zemlje i planete.

Objavljujemo ponovo tekst Huseina Bata Dukaja speci­
jalno napisan za „Prosvjetni rad” (Br, 5−6, april−maj, 2012) 
povodom desetogodišnjice smrti Dragana Radulovića
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Na Univerzitetu „Donja 
Gorica” u Podgorici obi­

lježeno je 20 godina od smr­
ti Milovana Đilasa, „jednog 
od najvećih intelektualnih 
izdanaka crnogorskog naro­
da”, kako je to u svom uvod­
nom obraćanju ocijenio rek­
tor Univerziteta, prof. dr Ve­
selin Vukotić.

On je istakao da je du­
hovno utemeljenje UDG-a 
do sada bilo oslonjeno na 
Njegoša i dinastiju Crnoje­
vića, „a sada im se pridružu­
ju slobodarske ideje Milova­
na Đilasa”.

„Đilas je počeo kao revo­
lucionar, živio kao disident, 
a biće upamćen kao pobu­
njenik. Stav pobunjenika je­

ste da ako želimo da mije­
njamo društvo moramo mi­
jenjati pojedinca, odnosno 
moramo mijenjati sebe i svo­
ju svijest”, rekao je Vukotić i 
predložio da da se 20. april 
na Univerzitetu Donja Go­
rica proglasi Danom pobu­
njenika, danom posvećenim 
Milovanu Đilasu, „a kroz nje­
ga i svim pobunjenicima koji 
iskonski njeguju ideju potre­
be unutrašnjeg preobražaja 
čovjeka”.

Darovitost raskošne misli 
i ideje

Govoreći na temu „Libe­
ralni ideali Milovana Đila­
sa”, prof. dr Čedomir Čupić, 

redovni profesor Fakulteta 
političkih nauka u Beogra­
du, naglasio je da „ovaj naš 
istinski revolucionar i libe­
ralni mislilac nije priznat sa­
mo na lokalnom ili državnom 
nivou, već je ostavio duboki 
trag i u očima čitavog svije­
ta, o čemu svjedoči više od 
tri miliona štampanih pri­
mjeraka njegovih knjiga ši­
rom planete”.

„Đilas je imao darovitost 
raskošne misli i ideje, a po­
etičnost i jasnoću s kojom 
ih saopštava”, naglasio je 
on. „Niče je zapisao ‘jasno­
ća koja vrijeđa’. Tu jasnoću 
mu najbliže okruženje ni­
je oprostilo. U početku je to 
bilo korisno, podržavali su 

ga, ali vremenom su počeli 
da mu zavide i na kraju ga 
doveli u situaciju da ga ne 
podnose. Jasnoća, pogoto­
vo misaona i kritička, ne pra­
šta se u nemislećem okruže­
nju.”

Visoko hijerarhijsko 
mjesto u revolucionarno-
antifašističkim 
intelektualnim okvirima

Mr Veselin Pavlićević, au­
tor knjige „Eseji o Milovanu 
Đilasu” i jedan od najvećih 
poznavalaca Đilasovog živo­

ta i djela na ovim prostorima, 
govorio je o takozvanim „li­
jevim greškama”. On je uka­
zao da Đilas ima visoko hije­
rarhijsko mjesto u revoluci­
onarno-antifašističkim inte­
lektualnim okvirima, ali i u 
svijetu liberalnog disident­
stva.

„‘Lijevim greškama’ i 
‘fočanskoj’ kazni, koju je Đi­
las dobio zbog neuspje­
ha ustanka u Crnoj Gori, ni­
je pridavan gotovo nikakav 
značaj dok je on bio u vrhu 
komunističke vlasti. Kada je 
Đilas pao sa vlasti i postao 

oštar protivnik mnogih ide­
ja komunizma, onda su ‘lije­
ve greške’ odjednom pripi­
sivane njegovom djelovanju 
u Crnoj Gori”, rekao je Pavli­
ćević.

Omaž Milovanu Đilasu 
upotpunjen je i muzičko-
scenskom izvedbom Milene 
Janković i dr Rada Amano­
vića, kao i nastupima mr Ni­
kole Zečevića i mr Aleksan­
dre Vuković, koja je pročita­
la neke odlomke iz Đilasovih 
djela.

N. N.

Na Univerzitetu „Donja Gorica” u Podgorici obilježeno 20 godina 
od smrti Milovana Đilasa

JEDAN OD NAJVEĆIH 
INTELEKTUALNIH IZDANAKA 
CRNOGORSKOG NARODA
Prof. dr Veselin Vukotić, rektor UDG: Đilas je počeo kao revolucionar, živio 
kao disident, a biće upamćen kao pobunjenik. Stav pobunjenika jeste da ako 
želimo da mijenjamo društvo moramo mijenjati pojedinca, odnosno moramo 
mijenjati sebe i svoju svijest
Prof. dr Čedomir Čupić: Ovaj naš istinski revolucionar i liberalni mislilac nije 
priznat samo na lokalnom ili državnom nivou, već je ostavio duboki trag u 
očima čitavog svijeta
Mr Veselin Pavlićević: Kada je Đilas pao sa vlasti i postao oštar protivnik 
mnogih ideja komunizma, onda su ‘lijeve greške’ odjednom pripisivane 
njegovom djelovanju u Crnoj Gori

■■ MISAONA I KRITIČKA JASNOĆA: Detalj sa omaža

OSNOVNE ŠKOLE

MATEMATIKA
(VI razred)
1. Andrija Glomazić, OŠ „Milo­

rad Musa Burzan„‘, Podgorica
(mentor Miroje Begović)
2. Filip Anđić, OŠ „Vukašin Ra­

dunović”, Berane (mentorka Evge­
nija Račić)

3. Zijad Đečević, OŠ „Mustafa 
Pećanin”, Rožaje (mentorka Vasvi­
ja Ademiović)

MATEMATIKA
(IX razred)
1. Majda Šukurica, OŠ „Dušan 

Korać”, Bijelo Polje (mentorka Hida­
jeta Lukač)

2. ----
3. Nataša Đačić, OŠ „Marko Mi­

ljanov”, Bijelo Polje (mentorka Dija­
na Miladinović)

FIZIKA
(IX razred)
1. Stevan Đurašković, OŠ „Su­

tjeska”, Podgorica (mentorka Bilja­
na Stojkanović)

2. Marko Joksimović, OŠ „Mak­
sim Gorki”, Podgorica (mentor Ra­
dovan Sredanović)

3. Sava Mirković, OŠ „Vuk Ka­
radžić”, Podgorica (mentorka Bilja­
na Veličković)

HEMIJA
(IX razred)
1. Vladimir Novović, OŠ „Blažo 

Jokov Orlandić”, Bar (mentorka Sta­
nislavka Aleksić)

2. Vojislav Đukić, OŠ „Orjenski 
bataljon”, Bijela, Herceg Novi (men­
tor Oliver Jakovljević)

3. Admir Dizdarević, OŠ „Du­
šan Korać”, Bijelo Polje (mentorka 
Radmila Radović)

3. Petar Jovanović, OŠ „Blažo 
Jokov Orlandić”, Bar (mentorka Sta­
nislavka Aleksić)

BIOLOGIJA
(IX razred)
1. Mirela Rujović, OŠ „Štam­

par Makarije”, Podgorica (mentor­
ka Rajna Ivanović

1. Nikola Stanić, OŠ „Boško Bu­
ha”, Pljevlja (mentorka Koviljka Le­
kovic)

2. ---
3. Stefan Labović, OŠ „Oktoih”, 

Podgorica (mentorka Jasmina Ra­
dulović)

ENGLESKI JEZIK
(IX razred)
1. Jelena Đurović, OŠ „Maksim 

Gorki”, Podgorica (mentorka Milan­
ka Borovinić)

2. Borislav Krgović, OŠ „Sutje­
ska”, Podgorica (mentorka Radojka 
Dapčević)

3. Aleksandra Pajović, OŠ „Bla­
žo Jokov Orlandić” Bar, (mentorka 
Valentina Mandić)

RUSKI JEZIK
(IX razred)
1. Žaklina Obradović, OŠ „Du­

šan Korać”, Bijelo Polje (mentorka 
Špresa Tanušaj)

2. Anja Kovačević, OŠ „Risto 
Ratković”, Bijelo Polje (mentorka 
Vera Joksimović)

3. Svetlana Rudić, OŠ „Vla­
dislav Sl. Ribnikar”, Rasovo − Bijelo 
Polje (mentor Radisav Radović)

FRANCUSKI JEZIK
(IX razred)
1. Gordana Radulović, OŠ „Su­

tjeska”, Podgorica (mentorka Nada 
Kujović)

2. Vuksan Dragaš, OŠ „Salko 
Aljković”, Pljevlja (mentorka Ermi­
na Vlahovljak)

3. Bozidar Nikolić, OŠ „Sutje­
ska”, Podgorica (mentorka Nada 
Kujović)

ITALIJANSKI JEZIK
(IX razred)
1. Martina Ljuljđuraj, OŠ 

„Štampar Makarije”, Podgorica 
(mentorka Nina Vlahović)

2. Simona Carrassi, OŠ „Jugo­
slavija”, Bar (mentorka Dragana Ma­
tić)

2. Dejana Parović, OŠ „Nikola 
Đurković”, Kotor (mentorka Zora­
na Cuca)

3. ---

NJEMAČKI JEZIK
(IX razred)
1. Aleksandra Pešić, OŠ „Vuka­

šin Radunović”, Berane (mentorka 
Tanja Stijović)

2. Nikolina Ćorović, OŠ „Milija 
Nikčević”, Kličevo − Nikšić (mentor­
ka Sanja Vračar)

3. Amar Bralić, OŠ „Bratstvo-je­
dinstvo”, Rožaje (mentor Asmir Nu­
rković)

SREDNJE ŠKOLE

MATEMATIKA
(III)
1. ----
2. Sanja Kastratović, Gimnazi­

ja „Panto Mališić”, Berane (mentor 
Vasilije Đokić)

3. Ognjen Đuković , Gimna­
zija „Slobodan Škerović”, Pod­
gorica (mentorka Snežana De­
lić)

FIZIKA
(III)
1. ----
2. Andrija Rašović, Gimnazi­

ja „S. Škerović”, Podgorica (mento 
Vladimir Popović)

3. Danilo Pejović, Gimnazija 
„Stojan Cerović”, Nikšić (mentorka 
Dušanka Šoć)

HEMIJA
(III)
1. Milan Beljkaš, Gimnazija „Ta­

nasije Pejatović”, Pljevlja (mentorka 
Rosanda Terzić)

2. Miloš Luburić, Gimnazija 
„Niko Rolović”, Bar (mentorka Mir­
jana Vučićević)

3. Andrijana Borović, Gimnazi­
ja „T. Pejatović”, Pljevlja (mentorka 
Rosanda Terzić)

BIOLOGIJA
(III)
1. ---
2. Aleksa Ćuković, Gimnazija 

„S. Škerović”, Podgorica (mentorka 
Koviljka Bandović)

3. Ljiljana Novović, Gimnazija 
„Miloje Dobrašinović”, Bijelo Polje 
(mentorka Nermina Hadzajlić)

GEOGRAFIJA
(III)
1. Dejan Delić, Gimnazija „Sto­

jan Cerović”, Nikšić (mentor Mijuš­
ko Mićanović)

2. Ivana Gvozdenović, Gimna­
zija „M. Dobrašinović”, Bijelo Polje

(mentor Novo Vuković)
3. Dragan Drecun, Srednja 

mješovita škola „Danilo Kiš”, Budva 
(mentorka Seka Slavković)

ISTORIJA
(III)
1. Ljubomir Raković, Gimna­

zija „M. Dobrašinović”, Bijelo Polje 
(mentorka Ljubinka Ćorović)

2. Anton Nuculović, Gimnazija 
„25. maj”, Tuzi (mentor Mark Junçaj)

3. Nevena Radošević, Gimna­
zija „T. Pejatović”, Pljevlja (mentor­
ka Ljiljana Bajčetić)

PROGRAMIRANJE
(III)
1. Dejan Todorović, Gimnazija 

„S. Škerović”, Podgorica (mentorka 
Ana Miranović)

2. ---
3. Velibor Došljak, Gimnazi­

ja „Panto Mališić”, Berane (mentor 
Nermin Hasanović)

ENGLESKI JEZIK
(III)
1. Rastko Kisjelica, Srednja 

mješovita škola „I. Goran Kovačić”, 

Herceg Novi (mentorka Sanja Ate­
ljević)

1. Ilija Rogač, Gimnazija „Pe­
tar I Petrović Njegoš”, Danilovgrad 
(mentorka Dragana Perković)

2. ---
3. Bojan Knežević, Gimnazija, 

Kotor (mentorka Ana Kašćelan)
3. Milica VIdaković, Gimnazija 

„S. Škerović”, Podgorica (mentorka 
Vesna Burzan)

RUSKI JEZIK
(III)
1. Filip Radulović, Gimnazija 

„S. Cerović”, Nikšić (mentorka Ve­
sna Vuković)

2. Mirjana Bijelović, Gimnazi­
ja „S. Cerović”, Nikšić (mentorka Ve­
sna Vuković)

3. Anita Šabotić, Gimnazija „P. 
Mališić”, Berane (mentorka Zagorka 
Šturanović)

FRANCUSKI JEZIK
(III)
1. Filip Mišurović, Gimnazija „S. 

Škerović”, Podgorica (mentorka
Ljubica Krstonijević)
2. Jelena Miličić, Gimnazija „T. 

Pejatović”, Pljevlja (mentorka Ade­
la Drkić)

3. Jelena Jovović, Gimnazija „S. 
Cerović”, Nikšić (mentorka Mirjana 
Međedović)

3. Bojana Šćekić, Gimnazija „P. 
Mališić”, Berane (mentorka Sanja 
Babović)

ITALIJANSKI JEZIK
(III)
1. Andrej Jokić, Gimnazija, Ko­

tor (mentorka Valerija Jokić)
2. Aleksandra Bojanović, 

Srednja stručna škola „Sergije Sta­
nić”, Podgorica (mentorka Draga­
na Prorok)

3. Đorđe Vujošević, Gimnazija 
„Niko Rolović”, Bar (mentorka Jele­
na Ostojić)

NJEMAČKI JEZIK
(III)
1. Iva Tuponja, Gimnazija „S. 

Škerović”, Podgorica (mentorka 
Gordana Tmušić Radulović)

2. Luka Račić, Gimnazija „P. 
Mališić”, Berane (mentorka Karin 
Schwedes)

3. Dritan Maraj, Srednja mje­
šovita škola „Bratstvo-jedinstvo”, 
Ulcinj (mentor Armin Schurr)

Pripremila: Lj. V.

ISPITNI CENTAR: REZULTATI DRŽAVNOG TAKMIČENJA 
UČENIKA OSNOVNIH I SREDNJIH ŠKOLA

■■ POKAZATI TALENAT I ZNANJE: Sa ovogodišnjeg takmičenja
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AKTUELNOSTI

Objavljivanjem studije 
„Put dobrog udžbenika 

− metodološki okvir za izradu, 
utvrđivanje i praćenje kvalite­
ta udžbenika”, autora mr Zora­
na Lalovića, Zavod za udžbe­
nike i nastavna sredstva Pod­
gorica (ZUNS) napravio je pio­
nirski poduhvat i uhvatio se u 
koštac sa izazovom da se pr­
vi u Crnoj Gori bavi teorijom 
udžbenika. Sve to je u skla­
du sa nastojanjima da se pra­
te najsavremeniji trendovi u 
pripremi i izdavanju udžbeni­
ka, ali i monitoringu njegove 
primjene. 

„Moderno uređivanje udž­
benika zahtijeva specifična 
znanja i vještine pa su naši 
urednici konstantno radili na 
svome usavršavanju i konti­
nuiranom praćenju svih novi­
na u savremenim obrazovnim 
sistemima. Osim udžbenič­
ke literature u Zavodu su po­
krenute nove biblioteke tako 
da se možemo pohvaliti od­
ličnom vanudžbeničkom lite­
raturom. Dakle, Zavod se ra­

zvio u modernu izdavačku ku­
ću u kojoj je objavljeno preko 
600 naslova. Sve ovo ne bi mo­
gao da ostvari bez dobrih au­
tora, bez recenzenata, prakti­
čara i dobre saradnje sa svim 
institucijama. Svakako ozbilj­
na izdavačka kuća čiju primar­
nu djelatnost čini obrazovno 
izdavaštvo teži objektivnim 
provjerama urađenog”, kaza­
la je na promociji ove studije 
u Podgorici direktorica ZUNS-
a Zoja Bojanić Lalović. Ona je 
naglasila da je promocija ove 
publikacije značajan iskorak 
u osiguranju kvaliteta udžbe­
nika.

Savjetnica za izdavaštvo u 
ZUNS-u i urednica izdanja Na­
đa Durković govorila o je to­
me kako se došlo na ideju da 
se pripremi ova publikacija, te 
kako je tekla priprema. Ona 
je podśetila na istorijat Zavo­
da za udžbenike, s posebnim 
osvrtom na period od 2004. 
godine kada je trebalo od­
govoriti na više izazova i pri­
premiti kompletnu izdavač­

ku produkciju za opšte obra­
zovanje. Od 2013. započeto je 
izdavanje udžbenika za sred­
nje stručno obrazovanje, kao 
i udžbenika u DAISY formatu 
(u saradnji sa Resursnim cen­
trom za djecu i mlade Pod­
gorica, Fakultetom dramskih 
umjetnosti, a uz podršku Mi­
nistarstva prosvjete i Unice­
fa). Takođe, 2014. napravljen 
je i prvi pokušaj da se napra­
vi didaktički softver za sadržaj 
za I razred osnovne škole. 

Neophodno brzo 
reagovanje na promjene 
u obrazovanju

Durkovićeva je ukazala da 
je nužno da Zavod intenziv­
no prati dinamiku promjena 
u obrazovanju, kako ne bi za­
ostao za onima koji su dobar 
primjer obrazovnog izdavaš­
tva u zemljama u okruženju. 
Mijenjaju se predmetni pro­
grami i Zavod treba da relativ­
no brzo reaguje na te promje­
ne, a dešava se prirodan pro­

ces zastarijevanja udžbenika. 
U Zavodu žele da brzo reagu­
ju na sve novine u udžbenič­
kom izdavaštvu. Potrebno je 
i da se izbore „sa bumom in­
formacija, da ih sistematizu­
ju prerađuju i da permanet­
no aktuealizuju gradivo koje 
postoji u našim udžbenicima”. 

Ukazujući na važnost siste­
ma obezbjeđivanja kvaliteta 
udžbenika, Nađa Durković je 
podśetila da Zavod ima unu­
trašnji mehanizam za tu na­
mjenu i on se pokazao kao do­
bar. To su, prije svega, instituci­
ja konkursa, stručna mišljenja, 
recenzije, konsultacije i doku­
menta koja Zavod ima i radi 
u skladu sa njima. Tu su Stan­
dardi za udžbenike i uputstva 
za objašnjenje koncepta, kao i 
Zakon o izdavaštvu, Pravilnik 
o konkursu pribavljanja, ocje­
njivanja i pripreme udžbenika 
i nastavnih sredstava, Poslov­
nik o radu recenzentske komi­
sije i Godišnji izdavački plan. 

Ipak, radi obezbjeđenja 
korišćenja jedinstvenih kri­
terijuma kvaliteta udžbenika 
tokom procesa njegove izra­
de, recenzije, monitoringa u 
praksi bili su potrebni pouz­
dani i precizni indikatori, na­
učno zasnovana metodologi­
ja, koji će omogućiti da budu­
ći naslovi budu bazirani na ja­
sno definisanim standardima. 

„Ova studija je segment 
koji nam je nedostajao. Raz­
mišljajući kako da se predsta­
vimo na konferenciji o kvali­
tetu obrazovanja, u julu proš­
le godne, pokrenuli smo ide­
ju o izradi indikatora koji će 
nam pomoći da izvršimo mo­
nitoring upotrebe udžbeni­
ka u određenom periodu i da 
neophodne promjene unese­
mo u reprinte udžbenika, jer 
u udžbeniku može da se desi 
30 odsto promjena, a da se ne 
pokreće komplikovana pro­
cedura odobravanja udžbe­
nika. Studija je namijenjena 
urednicima u Zavodu koji in­
tenzivno rade sa autorskim ti­
movima, autorima, recenzen­
tima kao okvir za objektivnu 
ocjenu, nastavnicima i učeni­
cima kao sredstvo za praćenje 
i ocjenu udžbenika u nastavi, 
uređivačkom sektoru Zavoda 
za udžbenike prilikom dono­
šenja odluka u vezi s pobolj­
šanjem kvaliteta udžbenika, 
a trebala bi da bude korisna i 
Zavodu za školstvo, Centru za 
stručno obrazovanje i drugim 
sektorima koji se bave una­
pređenjem predmetnih pro­
grama i utvrđivanjem kvalite­
ta u ovim institucijama”, ista­
kla je Nađa Durković.

Koordinacija svih učesnika 

Autor mr Zoran Lalović 
odgovorio je na tri ključna pi­
tanja: Zašto je napravljena ova 
publikacija? Šta ona sadrži? 
Čemu može da posluži?

On je istakao da je jedan 
od osnovnih ciljeva ove pu­
blikacije da obezbijedi bolje 
razumijevanje ili koordinaci­
ju svih koji učestvuju u proce­

su njegove pripreme i primje­
ne, kao i obezbjeđivanje ba­
rem minumuma jedinstvenih 
kriterijuma i standarda koji bi 
bili polazište u ovom proce­
su. To je značilo da treba izra­
diti listu indikatora kvaliteta 
udžbenika koji bi poslužili za 
izradu različitih vrsta instru­
menata a koji bi mogli kasni­
je da se upotrijebe za utvrđi­
vanje kvaliteta udžbenika. U 
pozadini toga stoji proces ko­
ji se zove mjerenje, tj. trebalo 
je napraviti metodološki okvir 
koji bi omogućio mjerenje ap­
straktne pojave kakva je kvali­
tet udžbenika. 

Polazeći od definicije udž­
benika, njegovih ciljeva i ulo­
ge, definisano je šest osnov­
nih područja kvaliteta udžbe­
nika. 

Prvo područje je usklađe­
nost udžbenika sa nastavnim 
planom i programom, opštim 
ciljevima i ishodima obrazova­
nja i vaspitanja (treba da sadr­
ži sve teme koje su predviđe­
ne programom; da vodi raču­
na o broju časova; da je prila­
gođen načinu njegovog kori­
šćenja; da je usklađen sa uzra­
snim karaktersitikama učenika 
− vaganje između nauke i mo­
gućnosti đeteta; da njegov sa­
držaj odgovara predmetu, od­
nosno naučnoj oblasti − udž­
benik nije reprezent samo sa­
držaja određene nauke nego 
on reprezentuje i način mi­
šljenja te nauke koji je različit 
u istoriji, fizici, matematici, he­
miji biologiji…; da je njegov 
sadržaj usklađen sa ciljevima 
i ishodima programa). 

Drugo područje je didak­
tička organizacija sadržaja 
udžbenika; treće je motivisa­
nje i vođenje učenika u udž­
beniku; četvrto je modelira­
nje intelektualnog rada u udž­
beniku (Udžbenik ne samo da 
prenosi znanje nego utiče na 
kognitivni o metakognitivni 
razvoj); peto je jezik udžbe­
nika i šesto područje su gra­
fičko-tehnički elementi udž­
benika.

Studija sadrži definiciju 
kvaliteta svakog od ovih po­
dručja, kao i defnisanje indik­
tatora, tj. pokazatelja kvaliteta 
udžbenika. 

„Ovaj dokument koristan 
je u procesu izrade udžbeni­
ka jer sadrži sistematizovano 
znanje o pojedinim područji­
ma; može da posluži prilikom 
procjene kvaliteta udžbenika; 

da omogući monitoring udž­
benika u praksi, jer je razrađe­
na metodologija za prikuplja­
nje podataka o kvalitetu udž­
benika kod učenika i nastavni­
ka”, smatra Zoran Lalović. 

Povratne informacije 
iz škola korisne

Ocijenivši da je veoma do­
bro da institucije koje se ba­
ve obrazovanjem dobijaju po­
vratne informacije iz škola ka­
ko bi se unaprijedio kvalitet 
obrazovanja, Tanja Vujović, 
pedagogica u OŠ „Blažo Jokov 
Orlandić” u Baru, kazala da su 
procjene udžbenika od strane 
nastavnika i učenika dobro­
došle. Ipak, one najčešće osta­
ju u nekoj formi opšteg utiska, 
nekad i površnih komentara, 
a rijetko se zasnivaju na nekoj 
konkretnoj analizi koja bi mo­
gla da bude osnova za dijalog 
sa izdavačem. „Možda je glav­
ni razlog za takvu praksu ne­
dostatak indikatora koje sa­
da možemo da pronađemo u 
ovoj publikaciji. To je značajan 
poduhvat Zavoda za udžbeni­
ke. Moj opšti je utisak da ona 
može da bude dobar model 
za dobar udžbenik jer sadr­
ži sve elemente i karakteristi­
ke koje on treba da sadrži. Već 
smo čuli da publikacija ima vi­
šestruku namjenu, da je nami­
jenjena svima onima koji su u 
procesu pisanja, uređivanja, 
procjene recenzije i izdavanja 
udžbenika, ali i korisnicima − 
nastavnicima odnosno učeni­
cima”, istakla je Vujovićka. 

Ona je posebno ukazala 
na područja: motivisanje i vo­
đenje učenika u udžbeniku i 
modeliranje intelektualnog 
rada, naglašavajući da to tre­
ba da se prožima kroz sva ova 
područja. Bez ova dva uslova 
nema dobrog udžbenika. Ako 
nijesu ispunjeni ti standardi, 
male su šanse da učenici pro­
duktivno i kvalitetno koriste 
udžbenik. Zanimljivo je prila­
gođavanje udžbenika različi­
tim mogućnostima učenika.

„Postavlja se pitanje do ko­
je mjere je poželjno da udžbe­
nik bude u skladu sa nastavnim 
programom i da li je moguće 
da se uvijek to ostvari. Uoči­
la sam da se mnogi nastavni­
ci pridržavaju slijepo lekcija u 
udžbeniku i to im je glavni vo­
dič za pripremu, a nekada i re­
alizaciju. Često smo u prilici da 
čujemo da nastavnici bukvalno 
prenesu samo onaj sadržaj ka­
ko je dat u udžbeniku, nekada 
skoro i doslovno. Postavlja se 
pitanje da li je nastavnik samo 
u ulozi onoga ko prenosi zna­
nje ili treba da bude nešto više 
od toga. Ovu publikacju doživ­
ljavam kao otvorenu knjigu”, 
kazala je Tanja Vujović i nagla­
sila da ova publikacija treba da 
komunicira sa onima kojima je 
namijenjena, da bude razvoj­
na, da se mijenja i dopunjava 
na osnovu iskustava i praktič­
ne primjene, kao i na osnovu 
novih naučnih saznanja. 

Lj. Vukoslavović

U Podgorici promovisana studija Zavoda za udžbenika i nastavna 
sredstva „Put dobrog udžbenika − metodološki okvir za izradu, 
utvrđivanje i praćenje kvaliteta udžbenika”

POUZDANI INDIKATORI 
ZA PRIPREMU I MONITORING 
Direktorica ZUNS-a Zoja Bojanić Lalović: Zavod se razvio u modernu 
izdavačku kuću u kojoj je objavljeno preko 600 naslova. Sve ovo ne bi mogao 
da ostvari bez dobrih autora, bez recenzenata, praktičara i dobre saradnje 
sa svim institucijama. Ozbiljna izdavačka kuća čiju primarnu djelatnost čini 
obrazovno izdavaštvo teži objektivnim provjerama urađenog
Urednica izdanja Nađa Durković: Studija namijenjena urednicima u Zavodu, 
autorima, recenzentima, nastavnicima i učenicima, uređivačkom sektoru 
Zavoda za udžbenike prilikom donošenja odluka u vezi s poboljšanjem 
kvaliteta udžbenika
Autor Mr Zoran Lalović: Definisano šest osnovnih područja kvaliteta 
udžbenika: usklađenost udžbenika sa nastavnim planom i programom, 
opštim ciljevima i ishodima obrazovanja i vaspitanja; didaktička organizacija 
sadržaja udžbenika; motivisanje i vođenje učenika u udžbeniku; modeliranje 
intelektualnog rada u udžbeniku; jezik i grafičko-tehnički elementi udžbenika
Pedagogica Tanja Vujović: Studija značajan poduhvat Zavoda za udžbenike. 
Ona može da bude dobar model za dobar udžbenik jer sadrži sve elemente i 
karakteristike koje on treba da sadrži

KADA GOVORIMO O UDŽBENIKU 
GOVORIMO O UČENJU

„Nastavnici i učenici imaju šta da kažu i zato je dobro što je urađena ova publikacija. 
Dobro je i što su sada nastavnici dio autorskog tima koji piše udžbenike. Isto tako je ko­
risno da se nastavnici podstiču da procjenjuju udžbenike iz perspektive učenika. Tako bi 
oni još više promišljali kako njihovi učenici uče. Dobili bi jasniju sliku kada steknu uvid ko­
je oblike učenja zastupa određeni udžbenik − da li su to oblici i metode nastave koje on 
koristi na času, ako nisu, koliko se razlikuju, da procijeni koji su oblici možda bolji, kao i 
da li više doprinosi način na koji on radi u učionici ili način na koji je didaktički oblikovan 
sadržaj u udžbeniku. Ne smijemo zaboraviti da kada govorimo o udžbeniku, mi u stva­
ri sve vrijeme govorimo o učenju. I nastavnik treba da ima taj pogled i tu perspektivu na 
udžbenik”, istakla je Tanja Vujović. 

■■ PUBLIKACIJA IMA VIŠESTRUKU NAMJENU: Sa promocije

■■ Dosta pažnje motivisanju i vođenju učenika u udžbeniku
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Na jarbolu Udruženja Cr­
nogoraca Srbije „Kr­

staš” u Lovćencu svečano je 
podignuta zastava sa likom 
crnogorskog knjaza i kralja 
Nikole I Petrovića Njegoša. 

„Bista kralja Nikole po­
stavljena je u Lovćencu u ok­
tobru 2014. godine, kao re­
zultat saradnje Udruženja 
‘Krstaš’ i Privredne komore 
Crne Gore”, navode iz ovog 
udruženja. 

Svake godine krajem 
aprila, tradicionalno, na jar­
bolu Krstaša podiže se nova 

zastava koja 
simboličnim 
putem crno­
gorske iselje­
nike podśe­
ća na njihovu 
postojbinu.

„Prethod­
nih godinu dana na jarbo­
lu je bila zastava sa likom 
crnogorske princeze Kseni­
je Petrović, u znak poštova­
nja prema Crnogorskom kul­
turno-prosvjetnom društvu 
‘Princeza Ksenija’ iz Lovćen­
ca koje svoje aktivnosti ba­

zira isključivo na radu sa đe­
com, a u cilju očuvanja i pro­
movisanja crnogorske tradi­
cionalne i savremene kultu­
re”, ističe se u saopštenju „Kr­
staša”.

N. N.

Na jarbolu Udruženja Crnogoraca Srbije „Krstaš” u Lovćencu svečano 
podignuta zastava sa likom crnogorskog knjaza i kralja Nikole I 
Petrovića Njegoša

PODŚETNIK 
NA POSTOJBINU
Svake godine krajem aprila, tradici-
onalno, na jarbolu Krstaša podiže se 
nova zastava koja simboličnim putem 
crnogorske iseljenike podśeća na nji-
hovu postojbinu

■■ TRADICIJA KOJA NOSI SIMBOLIKU: Zastava sa 
likom kralja Nikole

Crveni krst Crne Gore u saradnji sa Centrom 
bezbjednosti Podgorica, Odjeljenjem be­

zbjednosti Cetinje i NVO Help obilježio je 8. 
april, Svjetski dan Roma, u Kampu Konik 1 u 
Podgorici. Tom prilikom prisutnima su se pred­
stavili mladi i đeca RE (Romi, Egipćani) popu­
lacije, kroz zanimljiv muzičko-scenski program.

Ministarka rada i socijalnog staranja Zorica 
Kovačević pozdravila je pripadnike RE populaci­
je, ističući da „resorno ministarstvo mnogo radi 
na socijalnoj inkluziji Roma, na omogućavanju 
zaposlenja, zdravstvenoj zaštiti, dobijanju do­
kumenata”, odnosno da će sa tom praksom na­
staviti i u budućem periodu.

Generalna sekretarka Crvenog krsta Crne 
Gore Jelena Dubak podśetila je da Crveni krst 
svakodnevno radi sa Romima na obrazovanju, 
jer je to, kako je naglasila, „jedini način da oni u 
budućnosti izađu iz kruga siromaštva”.

Zamjenica šefa za saradnju Delegacije Evrop­
ske komisije u Crnoj Gori Dawn Edie Baird poru­
čila je da je odgovornost za uključivanje Roma 
u društvo na vlastima, ali i da je jednako važno 
da su i sami Romi aktivni učesnici tog procesa.

Šef Kancelarije UNHCR-a u Crnoj Gori Mu­
stafa Server Caylan pojasnio je da partneri ove 
organizacije udružuju napore kako bi svaki pri­
padnik RE populacije imao lična dokumenta i ri­
ješen status u Crnoj Gori, dok se šef Centra be­
zbjednosti Podgorica Vojislav Dragović priśetio 
davne 1971. godine, kada je održan Prvi kon­
gres Roma u Londonu, nakon čega se širom svi­
jeta obilježava ovaj datum.

Posebnu pažnju privukli su đeca i mladi RE 
populacije, koji su pripremili recitacije, izvođe­
nje na muzičkim instrumentima, break dance 
performans, romsko kolo, čoček i hip-hop pje­
smu.� N. N.

U Kampu Konik 1 u Podgorici obilježen 8. april – Svjetski dan Roma

MNOGO SE RADI NA SOCIJALNOJ 
INKLUZIJI ROMA
Ministarka rada i socijalnog staranja Zorica Kovačević istakla da „resorno 
ministarstvo mnogo radi na socijalnoj inkluziji Roma, na omogućavanju 
zaposlenja, zdravstvenoj zaštiti, dobijanju dokumenata”, odnosno da će sa 
tom praksom nastaviti i u budućem periodu.
Prisutnima su se predstavili mladi i đeca RE (Romi, Egipćani) populacije, kroz 
zanimljiv muzičko-scenski program

■■ DATUM KOJI SE OBILJEŽAVA ŠIROM SVIJETA: Ministarka rada i socijalnog staranja Zorica Kovačević  
pozdravila pripadnike RE populacije

Kolektiv i učenike Re­
sursnog centra „1. jun” 

u Podgorici pośetio je Pre­
drag Bošković, ministar 
prosvjete. On se tom prili­
kom bliže upoznao sa spe­
cifičnostima rada ove usta­
nove. Obišao je đecu u ra­
dionici koja je otvorena u 
okviru projekta Zavoda za 
zapošljavanje kada je raz­
govarano o ideji otvara­

nja dnevnog centra dok 
su izrađivali mirisne svije­
će. Takođe, bio je i u inter­
natu centra, senzornoj so­
bi i soft play igraonici, pro­
duženom boravku, kao i u 
odjeljenju đece sa autiz­
mom.

„Sa ministrom Boškovi­
ćem razgovarali smo o re­
alizaciji ideje o otvaranju 
dnevnog centra u sklopu 

naše ustanove, kao i an­
gažovanju naših učenika u 
Radnom centru koji je otvo­
ren u neposrednoj blizini 
Resursnog centra „1. jun”. 
To bi doprinijelo boljoj so­
cijalizaciji i opštem razvoju 
ličnosti učenika”, kazao je 
Željko Darmanović, direk­
tor Resursnog centra.

Š. B.

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković pośetio Resursni centar „1. 
jun” 

RAZGOVARALI O REALIZACIJI 
IDEJE O OTVARANJU 
DNEVNOG CENTRA 

■■ Ministar Predrag Bošković bliže upoznao specifičnosti ustanove

Gradonačelnik Podgo­
rice Slavoljub Stije­

pović primio je predstav­
nike Crnogorske kultur­
ne mreže (CKM) i tom pri­
likom podržao je njihovu 
akciju „My Love Montene­
gro”, koja je, prema nje­
govim riječima, „nemjer­
ljivo značajna u očuvanju 
i afirmaciju crnogorskog 
identiteta”. On je ukazao 
da je Glavni grad spreman 

da podrži sve organizaci­
je koje promovišu crno­
gorski identitet, kulturu i 
tradiciju, što CKM radi na 
veoma kvalitetan način.

„Gradonačelnik nas je 
upoznao sa infrastruktur­
nim projektima koji imaju 
za cilj otvaranje novih rad­
nih mjesta i poboljšanje ži­
votnog standarda građana 
Podgorice i gradskih opšti­
na Tuzi i Golubovci. Nas je 

posebno obradovalo to što 
je gospodin Stijepović ista­
kao da će tokom svog man­
data biti otvoren za sarad­
nju sa mladima i da će pa­
žljivo osluškivati njihove 
prijedloge i sugestije za ra­
zvoj grada. Već je preduzeo 
određene aktivnosti jer su 
mu mladi tokom prediz­
borne kampanje sugerisa­
li da Glavni grad nema do­
voljno koncerata kao dru­

Gradonačelnik Podgorice Slavoljub Stijepović primio predstavnike 
Crnogorske kulturne mreže i pružio podršku njihovoj akciji „My Love 
Montenegro”

DOPRINOS OČUVANJU 
I AFIRMACIJI CRNOGORSKOG 
IDENTITETA
Predśednik CKM Aleksandar Damjanović kazao da je dobro što gradonačelnik 
„prepoznaje sugestije mladih i što je spreman da njihove želje usliši, što, 
nažalost, veći dio njegovih kolega u drugim opštinama ne prepoznaje”

■■ OTVOREN ZA SARADNJU SA MLADIMA: Stijepović sa predstavnicima CKM

ge crnogorske opštine. Sa 
tim u vezi preduzeo je kon­
kretne korake, tako da će 
u čast 21. maja biti organi­
zovana trodnevna muzič­
ka aktivnost, a u planu su i 
određene akcije koje imaju 
za cilj da Podgorica posta­
ne atraktivna destinacija za 
festivalski turizam”, navodi 
se u saopštenju CKM.

Članovi Crnogorske kul­
turne mreže posebno su 

zahvalni Stijepoviću što je 
prepoznao značaj akcije i 
izrazili očekivanja „da će 
nastaviti razvojni put Pod­
gorice koja sve više liči na 
evropske metropole”.

Predśednik CKM Alek­
sandar Damjanović kazao 
je da je dobro što gradona­
čelnik „prepoznaje sugesti­
je mladih i što je spreman 
da njihove želje usliši, što, 
nažalost, veći dio njegovih 

kolega u drugim opština­
ma ne prepoznaje”.

On je apelovao na Sti­
jepovića da tokom svog 
mandata podrži mlade ko­
ji se bave sportom u Glav­
nom gradu i gradskim op­
štinama, jer je, kako je ista­
kao, „sport najbolji promo­
ter grada i države”.

N. N.
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Potpredśednik Vlade i mini­
star za informaciono druš­

tvo i telekomunikacije prof. 
dr Vujica Lazović uručio je na­
grade za najbolje literarne ra­
dove na konkursu „Ja u svije­
tu tehnologija”, koji je raspi­
san povodom Međunarod­

nog dana đevojčica (Girls in 
ICT Day 2015). Pravo učešća 
na konkursu imale su učeni­
ce završnih razreda osnovnih 
i srednjih škola. 

Potpredśednik Lazović je 
podśetio da su 50-ih godina 
prošlog vijeka, kada je ma­

tematika bila najpotrebni­
ja vještina u đetinjstvu raču­
nara, mlade žene u SAD, po 
zanimanju matematičari, pi­
sale prve kompjuterske pro­
grame. 

„Neke od njih su za to do­
bile i važna međunarodna 
priznanja. Međutim, u vrije­
me uspona Bila Gejtsa i Sti­
va Džobsa, u vrijeme kada su 
personalni računari kakve da­
nas uglavnom koristimo po­
čeli da mijenjaju svijet, proce­
nat žena koje izučavaju kom­
pjuterske nauke počeo je na­
glo da pada. Samim tim, ima­
mo ogroman deficit kadrova 
u oblasti ICT-a. Prema ranijim 
predviđanjima Evropske ko­
misije, čak 700.000 informati­
čara nedostaje na evropskom 
tržištu u ovom trenutku. S 
druge strane, očekivanja Ko­
misije su da do 2018. godine 
samo sektor razvoja i marke­
tinga zaposli čak 4,8 miliona 
ljudi” istakao je Lazović. 

Sekretarka Ministarstva 
mr Sandra Veličković podśeti­

la je na žene koje su kroz isto­
riju dale izuzetan doprinos u 
oblasti ICT. Ona je naglasila 
da su učesnice konkursa po­
kazale da znaju ko je tvorac 
prvog kompjuterskog pro­
grama, koliko je važno zna­

nje i kako jedan klik ruši bari­
jere vremena i prostora. 

Zemlje članice Međuna­
rodne unije za telekomuni­
kaciju posljednjeg četvrtka 
u aprilu tradicionalno obilje­
žavaju Dan đevojčica u ICT-

u, sa ciljem da se mladim že­
nama približi ta oblast, pred­
stave mogućnosti za zapo­
šljavanje, kao i da se đevojke 
podstaknu na razmišljanje o 
karijeri u ICT-u.

O. Đ.

Povodom Međunarodnog dana đevojčica u ICT-u, Ministarstvo za informaciono društvo i telekomunikacije organizovalo takmičenje 
za najbolji literarni rad na temu „Ja u svijetu tehnologija”

VELIKI DOPRINOS ŽENA ICT OBLASTI
Ministar za informaciono društvo i telekomunikacije prof. dr Vujica Lazović: Prema ranijim predviđanjima Evropske komisije, čak 700.000 informatičara 
nedostaje na evropskom tržištu u ovom trenutku
Sekretarka Ministarstva mr Sandra Veličković: Učesnice konkursa pokazale da znaju ko je tvorac prvog kompjuterskog programa, koliko je važno znanje i kako 
jedan klik ruši barijere vremena i prostora

NAGRAĐENI
U kategoriji osnovnih škola, prvo mjesto osvojila je 

Lidija Ćorić, OŠ „Braća Ribar” iz Nikšića, druga je Neve­
na Mujičić, OŠ „Vuk Karadžić” iz Podgorice, dok je tre­
će mjesto pripalo Gordani Radulović, OŠ „Sutjeska”, ta­
kođe iz Podgorice. 

U kategoriji srednjih škola prvo mjesto pripalo je Mili­
ci Grbović, Srednja mješovita škola „17. septembar” iz Ža­
bljaka, drugo mjesto Mariji Burić, Srednja elektrotehnič­
ka škola „Vaso Aligrudić” iz Podgorice, dok je treće mje­
sto osvojila Irina Lakić, Gimnazija „Slobodan Škerović” iz 
Podgorice. 

Prvoplasirane su dobile po laptop, drugoplasirane ta­
blete, a za osvojeno treće mjesto poklon je bio smart te­
lefon. 

Za sve nagrađene obezbijeđena je besplatna ECDL 
obuka, dok prvonagrađena iz srednje škole stiče pravo 
na volonterski staž u ICT firmi sponzoru konkursa.

■■ ŽENE SU KROZ ISTORIJU DALE IZUZETAN DOPRINOS U OBLASTI ICT: Ministar Lazović sa nagrađenim 
učenicima

Vrhovni državni tužilac 
Ivica Stanković uručio 

je sertifikate polaznicima 
koji su završili Program inici­
jalne edukacije za 2014. go­
dinu u Centru za edukaciju 
nosilaca pravosudne funkci­
je. Tom prilikom, on je uka­
zao da sudije i tužioci nije­
su samo nosioci pravosudne 
funkcije, već i unutrašnjeg 
preobražaja pravosuđa.

„Oni čine ljudski supstrat 
bez kojeg je svaka zakono­
davna ili institucionalna pro­
mjena uzaludna. U tom pro­
cesu Centar za edukaciju 
igra ključnu ulogu”, istakao 
je Stanković i dodao: „Poseb­
na jedinica u budžetu za ovu 
godinu, koja je posvećena 
Centru, samo je prvi korak u 
jačanju njegove nezavisnosti 
do uspostavljanja samostal­

ne institucije, kako je to pred­
viđeno strateškim dokumen­
tima za reformu pravosuđa.”

Predśednica Vrhovnog 
suda Vesna Medenica ocije­
nila je da se Centar za edu­
kaciju nosilaca pravosudne 
funkcije nametnuo svojim 
programima i predavačima 
„kao institucija od poštova­
nja koja diplomiranim pravni­
cima daje dodatna saznanja”.

„Sve to ne bi bilo tako da 
vi nemate početna intereso­
vanja. Devedeset odsto onih 
koji su bili polaznici inicijal­
ne edukacije i koji su iz ovog 
centra izašli sa sertifikatom 
danas je u pravosuđu, bilo 
kao nosioci sudske ili tužilač­
ke funkcije”, kazala je Mede­
nica.

N. N.

Vrhovni državni tužilac Ivica Stanković uručio sertifikate polaznicima 
koji su završili Program inicijalne edukacije za 2014. godinu u Centru 
za edukaciju nosilaca pravosudne funkcije

LJUDSKI SUPSTRAT BEZ KOJEG JE SVAKA 
ZAKONODAVNA ILI INSTITUCIONALNA 
PROMJENA UZALUDNA
Vrhovni državni tužilac Ivica Stanković: Posebna jedinica u budžetu za ovu 
godinu, koja je posvećena Centru, samo je prvi korak u jačanju njegove 
nezavisnosti do uspostavljanja samostalne institucije
Predśednica Vrhovnog suda Vesna Medenica: Centar za edukaciju nosilaca 
pravosudne funkcije nametnuo se svojim programima i predavačima kao 
institucija od poštovanja koja diplomiranim pravnicima daje dodatna saznanja

DOBITNICI SERTIFIKATA
Sertifikate o završenom Programu inicijalne edukaci­

je za prethodnu godinu dobili su: Bojana Burzan, Boško 
Bašović, Marina Kalezić, Radovan Vlaović, Sanja Ražnato­
vić, Aida Muzurović, Mladen Grdinić, Sanela Efović, Sla­
đana Vukotić, Milica Anđelić, Milena Đaletić, Ana Vuksa­
nović, Aida Zoranjić, Mladen Bulatović, Ivana Martić i Bi­
sera Hajderpašić Hot.

■■ VAŽNO POČETNO INTERESOVANJE: Sa dodjele sertifikata
Informator „Kuda nakon osnovne škole” 

namijenjen je učenicima završnih razreda 
osnovnih škola i njihovim roditeljima, a može 
se naći u svim osnovim školama u Crnoj Gori, 
biroima rada i centrima za profesionalno sa­
vjetovanje, kazala je savjetnica Zavoda Jevro­
sima Pejović.

„Ove godine oko 7,6 hiljada učenika zavr­
šava osnovno školovanje i zbog toga što se 
današnje tržište rada odlikuje nesigurnošću 
koju nose brze promjene, pružanje podrške 
mladim osobama prilikom izbora zanimanja, 
predstavlja veliki izazov. Izbor srednje škole 
ne bi trebalo da bude samo nastavak obrazo­
vanja, već i izbor zanimanja i sticanja znanja 
primjenljivih u praksi, koja će pomoći mla­
doj osobi da se lakše i brže uključi na tržište 
rada. Imajući sve to u vidu, Zavod unapređu­
je usluge iz oblasti profesionalne orijentaci­
je da bi se stvorili uslovi za kvalitetno profe­
sionalno informisanje i savjetovanje koje bi, 
odgovarilo potrebama tržišta”, istakla je Pe­
jovićeva.

Ona smatra da je neracionalan izbor za­
nimanja, koji je prouzrokovan ne uzimanjem 
u obzir ličnih karakteristika, zahtjeva zanima­
nja kao i potreba tržišta rada, jedan od čestih 
uzroka nezaposlenosti.

„Današnja ekonomija traži pojedinca 
spremnog da se prilagodi i da upravlja brzim 
promjenama, zbog čega Zavod za zapošlja­
vabnje aktivno učestvuje u uspostavljanju sa­
vremenog sistema karijerne orijentacije mla­
dih, a jedna od aktivnosti u tom cilju je izda­
vanje ove publikacije” pojasnila je Pejović.

Ona je rekla da su Ispitni i Centar za struč­
no obrazovanje bili partneri Zavoda u kreira­
nju te publikacije, kao i Srednja likovna škola 
„Petar Lubarda” sa Cetinja, navodeći da je uče­
nica te škole, Jovana Kapisoda, autorka grafič­
kog rješenja naslovne strane informatora.

Savjetnica Centra za informisanje i profe­
sionalno savjetovanje (CIPS) Aida Dizdarević, 
kazala je da je informator štampan u osam hi­
ljada primjeraka i da se u njemu nalaze osnov­
ne informacije na šta mladi treba posebno da 
obrate pažnju prilikom donošenja tako važne 
odluke o izboru zanimanja.

„Mladi bi, sa osobama koje su važne u nji­
hovim ličnim i profesionalnim razvojima, tre­
balo da obrate pažnju koja su to njihova inte­
resovanja, sklonosti i sposobnosti koje treba 
uskladiti sa željama i ponuđenim školama u 
gradovima u kojima žive”, smatra Dizdarević.

Ona je kazala da se u informatoru nalazi 
dio koji se bavi oblastima rada.� O. Đ. 

Zavod za zapošljavanje Crne Gore predstavio informator „Kuda 
nakon osnovne škole” 

LAKŠE DO ODLUKE 
O BUDUĆEM ZANIMANJU
Informator štampan u osam hiljada primjeraka i u njemu su osnovne 
informacije na šta mladi treba posebno da obrate pažnju prilikom donošenja 
važne odluke o izboru zanimanja

■■ IZBOR SREDNJE ŠKOLE NE BI TREBALO DA BUDE SAMO NASTAVAK OBRAZOVANJA, VEĆ I IZBOR 
ZANIMANJA I STICANJA ZNANJA PRIMJENLJIVIH U PRAKSI: Ispred Gimnazije „Slobodan Škerović”
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MLADI I EVROATLANTSKE INTEGRACIJE

Ministar prosvjete Pre­
drag Bošković je to­

kom boravka u Pljevljima 
održao predavanje na te­
mu „NATO – Naša sigurna 
budućnost” koje je organi­
zovano na inicijativu NVO 
„DVD Ljubišnja” u sarad­
nji sa Komunikacionim ti­
mom Savjeta za članstvo 
u NATO.

Prisutnim građanima, 
maturantima i lokalnim od­
bornicima, ministar Boško­
vić je kazao da je javnosti 
ta tema interesantna sa više 
aspekata, s obzirom na to 
šta se dešavalo u prethod­
nom periodu i sa onim što 
su namjere i prioriteti Crne 
Gore u spoljnoj politici.

„Smatramo da je NA­
TO perspektiva Crne Gore 
jer će obezbijediti višede­
cenijsku ako ne i vjekovnu 
stabilnost ovog prostora. 
Obezbijediti da Crna Go­
ra svoju nezavisnost zašti­
ti i na taj način. Zbog to­
ga je nama najbitnije otvo­
riti mogućnost za nove in­
vesticije, vladavinu pra­
va, borbu protiv korupcije 
i organizovanog krimina­
la, a sve su to benefiti ko­

je članstvo u NATO donosi. 
Učlanjenje u atlantski sa­
vez je nešto što je od ključ­
nog i suštinskog interesa 
za sve građane Crne Gore 
bez obzira na vjersku, na­
cionalnu i etničku pripad­
nost a pogotovu na politič­
ku i sve ostale razlike koje 
postoje u Crnoj Gori. Ono 
što treba naglasiti i od če­
ga treba poći jeste da Cr­
na Gora više ne živi u drža­
vi koja ima 25 miliona sta­
novnika, da je ona sada ne­
zavisna država, da ove go­
dine slavi devetogodiš­
njicu svoje nezavisnosti i, 

ono što je najvažnije, jeste 
da je danas veličinom ma­
la država sa veoma malim 
brojem stanovnika u glo­
balnim poređenjima. To su 
pokazatelji koji nas navode 
na drugačiju spoljnu politi­
ku, to su razlozi koji nas na­
vode na pametnije promi­
šljanje budućnosti imajući 
iskustva ne samo proteklih 
dvadesetak godina. To su 
pitanja kojima se odgovor­
na vlada mora baviti”, ista­
kao je Bošković.

Ulaskom u NATO ne gu­
bi se suverenost, glas Cr­
ne Gore je jednak kao i bi­
lo koje druge članice. Oko­
snica NATO je dobrovolj­
nost u misijama i niko Crnu 
Goru ne može natjerati da 
učestvuje u nekoj misiji ako 
ona to ne želi”.

Ministar prosvjete go­
vorio i o tome zašto je bit­
na podrška za članstvo u 
NATO:

„Nije dovoljno samo da 
mi kao Vlada želimo da bu­
demo dio NATO integra­
cija jer možda imamo više 
informacija i bolje percipi­
ramo neke stvari od obič­
nog stanovništva, jer zna­
mo koje su opasnosti iz re­
giona i šta može da se de­
si. To je ono što nam NA­
TO obezbjeđuje da vi i va­
ša đeca možete mirno da 
spavate vjekovima. Zabo­
ravimo na prošlost i okre­
nimo se ka budućnosti – to 
je ključna poruka NATO in­
tegracija.

O. Đ.

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković održao u Pljevljima 
predavanje građanima, maturantima i lokalnim odbornicima 
„NATO – Naša sigurna budućnost”

NATO JE PERSPEKTIVA 
CRNE GORE
Ministar prosvjete Predrag Bošković: „Nama je najbitnije otvoriti mogućnost 
za nove investicije, vladavinu prava, borbu protiv korupcije i organizovanog 
kriminala, a sve su to benefiti koje donosi članstvo u Atlantskom savezu. 
Učlanjenje u atlantski savez je nešto što je od ključnog i suštinskog interesa za 
sve građane Crne Gore bez obzira na vjersku, nacionalnu i etničku pripadnost 
a pogotovu na političku i sve ostale razlike koje postoje u Crnoj Gori”

■■ ZABORAVIMO NA PROŠLOST I OKRENIMO SE KA BUDUĆNOSTI – TO JE KLJUČNA PORUKA NATO 
INTEGRACIJA: Sa predavanja u Pljevljima

TRI KLJUČNA PRIORITETA 
ZAŠTO CRNA GORA TREBA 
DA UĐE U NATO

Ministar mr Predrag Bošković je naveo tri ključna 
prioriteta zašto Crna Gora treba da uđe u NATO:

„Sa ovako malim brojem stanovnika svoju be­
zbjednost može garantovati samo sa jednim širim sa­
vezom kao što je NATO. Troškovi vojne odbrane da bu­
demo neutralni i da budemo u NATO savezu su neu­
poredivi i zato je te troškove mnogo bolje uložiti u pri­
vredu i poboljšanje životnog standarda. Drugi razlog 
je što svi težimo vladavini prava, brobi protiv korup­
cije i organizovanog kriminala. U NATO su najrazvije­
nije zemlje Evrope, SAD, a to su svakako najrazvijeni­
je zemelje po pitanju demokratije, ljudskih prava, vla­
davine prava, borbe protiv organizovanog kriminala 
i korupcije. Da bi naša đeca imala mogućnost da ži­
ve u sređenoj državi, što nam je cilj, uz borbu kroz sve 
prepreke na koje nailazimo, a to upravo garantuje is­
punjavanje ovih ciljeva koje treba da ispunimo da bi 
postali članica NATO. Treći razlog za učlanjenje je što 
je NATO građanska organizacija u kojoj nema podje­
la na nacije i vjere.

ČASOPISI

Novi broj časo­
pisa za peda­

gošku teoriju i prak­
su „Vaspitanje i obra­
zovanje”, koji izdaje 
Zavod za udžbenike 
i nastavna sredstva 
Podgorica, otvara 
tekst Slavke Gvozde­
nović (u odjeljku Ra-
sprave i članci) „Doži­
votno obrazovanje iz­
među ideje i stvarno­
sti”. Ona u radu na­
pominje da vrijeme u 
kome živimo nagala­
šava značaj koncep­
cije doživotnog ob­
razovanja, bilo da je 
riječ o normativnom 
regulisanju perma­
nentnog obrazova­
nja, ili o konkretnim 
aktivnostima koje se 
organizuju u različi­
tim oblastima života 
i djelovanja.

„Budući da su u 
oba slučaja eviden­
tni međusobni uticaji 
i isprepletenost nau­
ke, obrazovanja, teh­
nološkog razvoja i tr­
žišta rada, koncepcija 
doživotnog obrazo­
vanja može se sagle­
davati iz različitih as­
pekata (ekonomskih, 
političkih, socijalnih, 
socioloških, kulturnih, me­
dicinskih), kao i sa stanovi­
šta čovjeka, njegove ljud­
ske suštine i ličnog razvo­
ja”, naglašava Gvozdeno­
vićeva.

Sofija Kalezić Đuričko­
vić u radu „Modra plani­
na i druge bajke Draga­
ne Kršenković Brković” či­
tateljskoj publici približa­
va strukturne sličnosti i ra­
zlike između posljednjeg 
ostvarenja namijenjenog 
đeci ove crnogorske spi­
sateljice „Modra planina” 
(2015) i njenih prethodnih 
knjiga dramskih bajki za 
mlade poput: Tajna plavog 
kristala (1996), Duh Mani-
tog jezera (2010), Tajna jed-
ne tajne (2011) i novele za 
đecu Muzičar s cilindrom i 
cvijetom na reveru. Takvom 
komparativnom analizom 
moguće je pratiti složen 
razvojni luk Kršenković Br­
ković, kao i tematsko mo­
tivske i stilsko idejne kon­
stante njene proze posve­
ćene đečjim interesovanji­
ma i imagitivnim preoku­
pacijama.

Pišući o ulozi porodice u 
razvoju sposbnosti komu­
niciranja kod đece Tatjana 
Radojević i Igor Đurić po­
sebno ukazauju da je ulo­
ga porodice nezamjenljiva.

„Kvalitet komunikacije 
i kvalitet sposobnosti ko­
municiranja kod đece zavi­
si od komunikacionih vje­
ština i obrazaca koji se uče 
od roditelja i koji se gene­
racijski prenose. Sposob­
nost komuniciranja je so­
cijalna vještina koju dijete 
stiče od najranijeg uzrasta. 
Razvijenost ove sposobno­
sti zavisi od razvoja ostalih 
vještina socijalnog ponaša­
nja i pravilnog komunicira­
nja, pa zato najveću odgo­
vornost za kvalitetan razvoj 
ovih sposobnosti snosi po­
rodica”, naglašavaju autori.

Probleme metode kod 
Dekarta analizirao je Vese­
lin Bulatović, dok je Zoran 
Jovović pisao o birokrat­
skoj organizaciji u turizmu, 
kao podsistemu društve­
nog sistema. Na pedago­
giju umjetnosti, kao važan 
dio opšte pedagogije uka­
zala je Jelena Kosinjec.

Odjeljak Nastavno-vas-
pitni rad priredilo je neko­
liko autora. Vesna Radulo­
vić u radu „Mogućnost pri­
mjene poluprogramira­
ne nastave u obradi regi­
onalno geografskih tema 
u osnovnoj školi” naglasila 
je da je cilj istraživanja, za­
pravo bio da se utvrdi da li 
je moguće primjenom po­

luprogramirane nastave 
postignuća učenika podi­
ći na kvalitativno viši nivo, 
povećati njihovu motivaci­
ju za učenje i izdvojiti više 
vremena na času za samo­
stalan rad.

Detalje o primjeni ICT 
alata u nastavi fizike čita­
ocima je približila Marina 
Petrović, rekavši, između 
ostaloga, da upotreba in­
formacionih i komunika­
cijskih tehnologija postaje 
uobičajena pojava u svim 
aspektima života. Kako se 
u svijetu digitalni mediji i 
informacije ubrzano razvi­
jaju, uloga ICT alata u na­
stavi postaje sve značaja­
nija i taj značaj će rasti i ra­
zvijati se u 21. vijeku. Pre­
ma njenim riječima, u na­
stavi fizike mogu se kori­
stiti onedrive aplikacija za 
skladištenje dokumenata, 
blogovi, društvene mreže, 
fleš karte i mape uma.

Miroslav Doderović i 
Zdravko Ivanović pisali su 
o „Potamološkoj proble­
matici i neophodnosti nje­
ne aktuelizacije u osnovnoj 
i srednjoj školi”.

„Potamologija prouča­
va položaj, tok i veličinu ri­
jeke, njen vodni bilans, ri­
jeke kao geološke faktore, 
fizičke osobine rječnih vo­

da, biološke osobine i 
antropogeografski zna­
čaj”, objašnjavaju autori.

Prikaze u ovom bro­
ju objavili su: mr Vera 
Đukanović („Bibliogra­
fija Njegoš”), Novica Vu­
jović („Razvoj pismeno­
sti u Crnoj Gori” akade­
mika Božidara Šekular­
ca), Slavko K. Šćepano­
vić („Bratstvo Pejović sa 
Njeguša- ogranak pro­
tojereja Sava Pejovića, 
Jelene Ivanović i Mili­
ce Kostić) i doc. dr Miro­
slav Doderović („Pravo­
slavni manastiri i crkve 
kao graditeljski objekti 
na području Kuča prije 
Drugog svjetskog rata, 
autora prof. dr Zdravka 
Ivanovića).�

Š. B.

„Vaspitanje i obrazovanje”

RAZNOVRSNE TEME 
O PEDAGOŠKOJ TEORIJI 
I PRAKSI

INKLUZIVNI MODEL 
OBRAZOVANJA I EFIKASNO 
KREIRANJE KURIKULUMA 

U radu „Reformski kurikulum usmjeren na đecu s 
posebnim potrebama” Nada Šakotić i Bojana Bulatović 
objašnjavaju da efikasno kreiranje kurikuluma ima po­
voljne efekte ne samo za đecu, već i za njihove rodite­
lje, kao i za sve učesnike koji su uključeni u inkluzivni 
model obrazovanja.

„Tim za inkluzivno obrazovanje koordinira u izradi 
IROP-a za svako dijete, prati procedure i sarađuje s re­
levantnim tijelima i ustanovama radi ostvarivanja pra­
va na dodatnu obrazovnu, socijalnu i zdravstvenu po­
dršku. Potrebno je i formirati tim za praćenje saradnje 
porodice i škole kroz instrumente za ispitivanje očekiva­
nja roditelja, učitelja, učenika, permanentne edukacije 
nastavnika, organizovan je seminara za razmjenu isku­
stva”, ističu Šakotić i Bulatović.
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UDŽBENICI PO ECDL STANDARDU (4)
„Prosvjetni rad“ objavljuje pojedina poglavlja iz edicije udžbenika po ECDL (European Computer Driving Licence) standardu autorke 
Vesne Bulatović, u izdanju „Narodne knjige“ iz Podgorice. Ediciju čine četiri modula, od kojih se u ovom broju objavljuje dio Modula 3 
„Obrada teksta“. Prikaz poglavlja omogućava samostalno sticanje vještina korišćenja računara različitim uzrasnim kategorijama.

VESNA BULATOVIĆ

vesna.bulatovic@zzs.gov.me

I

III IV

Predmet obrade ovog poglavlja su osnovne aktivnosti pri radu sa tekstualnim dokumentima, 
kao što su: otvaranje novog dokumenta, čuvanje na određenom mjestu u memoriji, otvaranje 
postojećih dokumenata, prelazak sa jednog na drugi otvoreni dokument itd.

Pokretanje i zatvaranje programa za obradu teksta  – New, Close MS Word

Program za obradu teksta Microsoft Word, kao i većina funkcija u operativnom sistemu 
Windows 7, može se pokrenuti na više načina.

Rad sa dokumentima – New, Open, Save...

I način:

Kliknite na Start.

Odaberite All Programs.

Kliknite na Microsoft Office.

Odaberite Microsoft Word 2010.

II način:

Da bi pokrenuli program za obradu 
teksta MS Word treba da dva puta 
kliknete na ikonicu

Ili je obilježite lijevim tasterom, pa 
pritisnete taster Enter.

Napomena

Da zatvorite program za obradu 
teksta, možete iz opcije File odabrati 
Exit.

Napomena

Da zatvorite program za obradu teksta, 
možete da odaberete dugme ,  u gornjem 
desnom uglu prozora.

Ranije snimljeni tekstualni dokument na računaru ili nekoj spoljašnjoj memoriji možete pronaći 
tako što pregledate foldere u kojima je snimljen, ili naziv otkucate u opciji za pretraživanje. Bilo 
koji način da odaberete, imaćete uvid u sva dokumenta, bez obzira  na to kojeg su tipa i namjene. 
Ako vam je potreban ranije sačuvan tekstualni dokument, možete skratiti vrijeme pretrage tako 
što ćete ga tražiti preko programa u kojem je urađen.

Otvaranje ranije snimljenog dokumenta – Open

Kada želite da otvorite neki dokument iz aplikacije za obradu teksta:

Izaberite traku alata File.

Kliknite na komandu Open.

U odjeljku Organize odaberite lokaciju na kojoj se 
moguće nalazi dokument.

Desna strana prozora pokazaće sva dokumenta na toj 
lokaciji, pa odaberite dokument koji tražite.

Kliknite opciju Open ili Cancel, ukoliko odustajete.

Napomena

Ukoliko kliknete na 
strelicu u polju File 
name i pojaviće se 
svi dokumenti koji se 
nalaze na odabranoj 
lokaciji.

Novi prazan dokument možete kreirati iz otvorenog programa za obradu teksta. 

Kreiranje novog praznog dokumenta iz postojećeg – New 
Blank document

Otvorite traku alata File.

Izaberite opciju New.

Ukoliko hoćete novi prazan 
dokument odaberite Blank 
document.

Kliknite na Create.

Da otvorite novi prazan dokument iz  ranije 
otvorenog tekstualnog dokumenta:

Napomena

Da otvorite novi dokument, možete dva 
puta kliknuti opciju Blank document.

B i lj e š k e

_____________________________________________________
_____________________________________________________
_____________________________________________________

Novi dokument možete kreirati iz šablona (obrasca) koji je djelimično urađen, a ostali dio 
treba dopuniti. To je odličan način da uštedite vrijeme i radite jednoobrazna dokumenta. 
Korišćenjem odgovarajućeg obrasca olakšavate i ubrzavate rad na dokumentima koji uz to 
izgledaju profesionalno. 

Kreiranje novog šablona dokumenta – Templates

Da otvorite novi prazan obrazac iz ranije 
otvorenog tekstualnog dokumenta:

Otvorite traku alata File.

Izaberite opciju New.

Odaberite neki od obrazaca tako što 
ćete odabrati neki Templates (Recent, 
Sample, My Templates, Available...).

Kliknite na Create.

Napomena

Odabirom nekog od dostupnih 
šablona (Available Templates) 
preuzimate obrazac koji možete 
dopunjavati ili mijenjati. Obrasci 
se mogu odnositi na: rasporede 
za sastanke (Agendas), knjige 
(Brochures and booklets), vizit- 
-karte (Business cards)...

II
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VIJESTI IZ ŠKOLA

Povodom projekta „Predu­
zetna škola”, koji se rea­

lizuje u okviru Regionalnog 
centra za razvoj preduzet­
ničkih kompetencija zemalja 
jugoistočne Evrope (SEECEL), 
organizovana je svečanost 
u OŠ „Njegoš” u Kotoru. Po­
red ministra prosvjete mr 
Predraga Boškovića, na sve­
čanosti su govorili i Gordan 
Maras, ministar za preduzet­
ništvo i obrt Hrvatske i Efka 
Heder, predstavnica SEECEL-
a. Ministar Bošković izrazio je 
zadovoljstvo pozitivnim isku­
stvom koje su učenici stekli. 

„Budući da je projekat 
„Preduzetna škola” od izuzet­
ne važnosti za cijelu Crnu Go­
ru nastojaćemo da koncep­
tom nastavnih sadržaja po­
učavamo đecu da od ranog 
đetinjstva shvate duh i važ­
nost ovog modernog vida 
učenja. Vlada je pružila puni 
doprinos realizaciji projekta, 
a ostvareni rezultati pokazu­
ju da je podrška bila opravda­

na. Dobar primjer predstavlja 
škola u Risnu u kojoj je proje­
kat realizovan pod pokrovi­
teljstvom Evropske komisije, 
a postignuti rezultati moti­
višu, ne samo vaspitnoobra­

zovne ustanove u Crnoj Gori, 
već i šire. Osim toga, i sarad­
nja sa školama u regionu, po­
put Hrvatske pokazatelj je da 
ova inicijativa dobija sve ve­
ći zamah. To nas uvjerava da 

će se u dogledno vrijeme sve 
veći broj škola uključiti u pro­
jekat. Ministarstvo prosvjete 
će i u narednom periodu pru­
žati podršku ovom vidu uče­
nja. Kotor je dao puni dopri­

nos u realizacji pilot projek­
ta i zbog toga učenicima, na­
stavnicima, kao i direktorima 
škola koje su učestvovale če­
stitam na postignutim rezul­
tatima, i nadam se da će vaš 
primjer motivisati druge da 
pokažu umijeće promovišu­
ći preduzetništvo, kao ključ­
nu instancu učenja. Neka ovo 
bude prvi korak do našeg ci­
lja, a to je promocija predu­
zetništva na nacionalnom ni­
vou”, istakao je ministar Boš­
ković.

Gordan Maras, ministar 
preduzetništva i obrta Hrvat­
ske, izrazio je zadovoljstvo 
što su u crnogorskim škola­
ma našli kvalitetne partne­
re. On je podśetio da se pro­
jekat realizuje pet godina, te 
da oko 200 institucija uče­
stvuje u razvoju preduzetnič­
kog učenja u okviru SISEL-a. 

„U projekat je uključe­
no oko 2.000 učenika i 1.500 
studenata i to pokazuje da u 
regiji možemo ostvariti do­

bru saradnju. Naša želja je da 
mladima omogućimo da po­
stanu kvalitetni preduzetni­
ci. Uz pomoć Vlade i Evrop­
ske Unije osmislićemo kvali­
tetne programe koje im mo­
žemo ponuditi tokom njiho­
vog obrazovanja. Ipak, mi 
smo tek na početku. Ove go­
dine završavamo infrastruk­
turni objekat u Zagrebu koji 
će biti centar preduzetničkog 
učenja u Jugoistočnoj Evro­
pi”, kazao je ministar Maras.

I Efka Heder, predstavni­
ca SECEL-a, čestitala je uspjeh 
učenicima, naglašavajući da 
preduzetništvo nema grani­
ca. 

„Preduzetnici streme kre­
ativnim idejama, najboljim 
dostignućima i rješenjima, ali 
i povezanosti. Danas upravo 
slavimo realizaciju jedne pre­
duzetničke misli, učenja, kao 
ključne kompetencije, ali i 
rezultata na djelu”, istakla je 
Heder.

Š. B.

U OŠ „Njegoš” u Kotoru organizovana svečanost povodom realizacije projekta „Preduzetna škola”

PREDUZETNIŠTVO − KLJUČNA INSTANCA UČENJA
Mr Predrag Bošković, ministar prosvjete: Budući da je projekat „Preduzetna škola” od izuzetne važnosti za cijelu Crnu Goru nastojaćemo da konceptom 
nastavnih sadržaja poučavamo đecu da od ranog đetinjstva shvate duh i važnost ovog modernog vida učenja. Vlada je pružila puni doprinos realizaciji projekta, 
a ostvareni rezultati pokazuju da je podrška bila opravdana
Gordan Maras, ministar preduzetništva i obrta Hrvatske: U projekat je uključeno oko 2.000 učenika, i 1.500 studenata i to pokazuje da u regiji možemo ostvariti 
dobru saradnju
Efka Heder, predstavnica SECEL-a: Preduzetnici streme kreativnim idejama, najboljim dostignućima i rješenjima, ali i povezanosti 

■■ Sa svečanosti u kotorskoj školi „Njegoš”

Učenici srednjih škola sa 
područja Berana i An­

drijevice, njih 10 čiji su sasta­
vi ocijenjeni kao najbolјi na li­
terarnom konkursu pod nazi­
vom „Malen sam plamen koji 
velikom ognju u susret hita”, 
predstavili su svoje radove u 
beranskom Centru za kulturu. 

Tom prilikom svečano su 
proglašeni i pobjednici ovo­
godišnjeg takmičenja. Prema 
ocjeni žirija u sastavu: novinar 
Sonja Savić, pjesnik Velimir 
Ralević i profesorica Sanja Bu­
lić, najbolјi rad djelo je Milene 

Mirčić, učenice Srednje mješo­
vite škole iz Andrijevice. Drugo 
mjesto pripalo je Miloradu Ku­
ču, učeniku beranske gimna­
zije, a treću poziciju zauzela je 
Lejla Tiganj iz iste škole. 

Pored troje prvonagra­
đenih, svoje radove čitale 
su i sljedeće učenice: Kseni­
ja Dašić, Sandra Bubanja, Mi­
ra Obradović, Jovana Radović, 
Milena Otović, Milica Maslova­
rić i Đurđa Došlјak. 

Autorima deset najbolјih 
radova prigodne poklone i be­
splatne članske karte gradske 

biblioteke uručio je književnik 
i upravnik Spomen kuće voj­
vode Gavra Vukovića Vlajko 
Ćulafić. Pored toga, tri prvo­
plasirana rada biće objavlјena 
u „Tokovima”, časopisu za na­
učna, književna i društvena pi­
tanja. 

U programu kojeg su vodi­
li Gorica Ćulafić i Vasko Drago­
vić nastupili su i pjesnici Veli­
mir Ralević, Darko Jovović i 
Danijela Petrović, kao i učeni­
ca Muzičke škole u Beranama 
Lidija Kastratović.

N. N.

U beranskom Centru za kulturu predstavljeni najbolji radovi na 
konkursu za srednjoškolce „Malen sam plamen koji velikom ognјu u 
susret hita”

PRVA NAGRADA MILENI MIRČIĆ
Autorima deset najbolјih radova prigodne poklone i besplatne članske karte 
gradske biblioteke uručio književnik i upravnik Spomen kuće vojvode Gavra 
Vukovića Vlajko Ćulafić

■■ PRIGODNI POKLONI ZA DESET NAJBOLJIH: Sa svečanosti

Učenice VII 6 odjeljenja 
osnovne škole „Pavle 

Rovinski”, u sklopu realizacije 
„Programa profesionalne ori­
jentacije” pośetile su sa psi­
hološkinjom škole mr Radom 
Vlahović redakciju „Prosvjet­
nog rada”. Cilj pośete bio je 
upoznavanje učenika sa po­
slovima urednika i novinara. 
Nevena Madžgalj, Lejla Šabo­
tić, Sara Koljenović i Milica Fi­
lipović su vrijedne učenice 
koje su učestovale u realizaciji 
školskih manifestacija kojom 
prilikom su obavljale anketi­
ranja svojih vršnjaka o znača­
ju pisane riječi, predlagale ak­
tivnosti za obilježavanje „Dje­
čije nedjelje” i „Decembarskih 
dana kulture”, kreirale poste­
re u školi sa edukativnim po­
rukama o značaju učenja i ko­
risnog provođenja slobod­
nog vremena…

One su srdačno dočekane 
od strane odgovornog uredni­
ka „Prosvjetnog rada” dr Gora­
na Sekulovića, urednika „Đeči­
jeg svijeta” Slobodana Vuka­
novića i novinarke Šerife Beg­

zić. U prijatnom razgovoru sa­
znale su značaj ovog pedagoš­
kog glasila za obrazovno-vas­
pitni sistem Crne Gore, a do­
bile su i odgovore na pitanja 
o tradiciji „Prosvjetnog rada”, 

najčitanijim rubrikama, svim 
oblicima saradnje sa školama 
i odlikama podlistka „Đečiji 
svijet” koji od jeseni prerasta 
u poseban list za đecu i mlade 
na crnogorskom književnom 

jeziku jotovane verzije. Infor­
misane su i o brojnim konkur­
sima i akcijama u kojima mo­
gu učestvovati a na poklon su 
dobile primjerke lista i knjige. 

R. Vlahović

Učenice OŠ „Pavle Rovinski” pośetile redakciju „Prosvjetnog rada”

UPOZNALE ZNAČAJ LISTA I POSLOVE UREDNIKA 
I NOVINARA

■■ DOBILI ODGOVORE O TRADICIJI „PROSVJETNOG RADA” I NJEGOVOM ZNAČAJU ZA VASPITNO-
OBRAZOVNI SISTEM CRNE GORE: Učenice, urednici S. Vukanović i G. Sekulović i psihološkinja R. Vlahović

Rječnik frazema (10)

OBEĆANA ZEMLJA

I ovaj izraz potiče iz Starog 
zavjeta, tačnije Knjige izla­

ska u kojoj se govori o oslo­
bađanju Jevreja iz višedece­
nijskog egipatskog ropstva.

…Naime, vođi jevrejskog 
naroda, Mojsiju, javio se u vi­
du plamtećeg grma Gospod 
Bog i najavio oslobođenje je­
vrejskog naroda: 

„Vidio sam nevolju naro­
da svoga u Egiptu i čuo sam 
vapaj njegov od zla što mu 
učiniše mučitelji njegovi, jer 
znam muke njegove. Zato 
sam sišao da ga izbavim iz 
ruku egipatskih, i da ga izve­
dem iz te zemlje u zemlju 
dobru i prostranu, u zemlju 
u kojoj teče mlijeko i med…”.

Ova ze­
mlja ko­
ju je Bog 
obećao Je­
vrejima bi­
la je tadaš­
nji Kanaan, 
p o d r u č ­
je zapad­
no od rije­
ke Jorda­
na do Sre­
dozemnog 
mora, da­

našnja Palestina, Izrael. 
Iz Starog zavjeta frazema 

„obećana zemlja” prenešena 
je i u običan govor pa se ona 
danas upotrebljava u znače­
nju bogata, obećana zemlja 
u kojoj teče „med i mlijeko”. 
U raznim vremenima ova fra­
zema išla je uz razne države: 
nekad je to bila SAD, nekad 
Australija, nekad Kanada… 
Valja podśetiti da su se mno­
gi znali razočarati u „obeća­
nu zemlju” pa je možda istini 
najbliže tumačenje da „sreć­
ne zemlje” zapravo i nema ili 
da je dostupna samo – iza­
branima. 

Priredio: N. Knežević 
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VIJESTI IZ ŠKOLA

Ministar poljoprivrede i 
ruralnog razvoja Petar 

Ivanović pośetio je sa sarad­
nicima Srednju stručnu školu 
„Spasoje Raspopović” u Pod­
gorici. Zajedno sa direktor­
kom Škole Ljeposavom Vuk­
sanović i nastavnicima po­
ljoprivredne grupe predme­
ta, on je obišao školsku labo­
ratoriju, pekarsku i mljekar­
sku radionicu u kojima uče­
nici svakodnevno odrađu­
ju praktični dio nastave i na 
taj način potkrepljuju teorij­
sko znanje. 

Navodeći da se na po­
ljoprivrednim smjerovi­
ma u ovoj školi kvalitetno 
obrazuje kadar koji ima šan­
su da odmah po završetku 
školovanja nađe zaposlenje 
u sektoru proizvodnje hra­
ne ili nastavi školovanje na 
srodnim fakultetima, Iva­
nović je ukazao na moguć­
nost otvaranja vlastitog bi­
znisa u poljoprivredi, o če­
mu mnogi učenici već raz­
mišljaju.

„S obzirom na to koliko 
ulažemo u promociju zani­
manja u poljoprivredi, im­
presioniran sam onim što 
sam vidio u školi. Drago 
mi je da sam čuo da najve­
ći broj đaka koji izađe iz ove 
škole nalazi zaposlenje, što 
govori o preduzetničkom 
duhu koji se u njoj razvi­
ja. Ima mnogo prostora da 
pojačamo saradnju između 
škole i Ministarstva poljo­
privrede i drugih institucija 
u državi, kao i drugih škola”, 
kazao je on.

Obratiti pažnju 
na male projekte

Nakon obilaska labora­
torije i radionica, ministar 
je imao priliku da u direk­
tnoj komunikaciji sa učenici­
ma ukaže na značaj poljopri­
vrednih djelatnosti i posavje­
tuje one koji bi željeli da se 
po završetku školovanja ba­
ve nekom od njih.

„U razgovoru sa đacima 
ośetio sam dinamičan duh ko­

ji imaju srednjoškolci i njihovu 
želju da se bave privatnim po­
slom. To ne smijemo ugušiti. 
Naprotiv, sve što činimo kroz 
različite programe moramo 
još dublje spuštati ka srednjoj, 
ali i osnovnoj školi, kako bismo 
razvijali ono što će dugoročno 
dati efekte za razvoj crnogor­
ske ekonomije i društva u cje­
lini. Previše smo opśednuti mi­
lionima i velikim projektima, 
pa ne vidimo male projekte 
koji se razvijaju, konkretno u 

ovoj školi, kao i zanimanja bez 
kojih ne možemo da opsta­
nemo kao društvo”, naglasio 
je on, zahvaljujući se menad­
žmentu Škole na posvećeno­
sti kvalitetnoj edukaciji đece.

Obuka za rijetka 
zanimanja

Direktorka SSŠ „Spaso­
je Raspopović” Ljeposa­
va Vuksanović zahvalila se 

ministru što je podśetio na 
važnost školovanja zanima­
nja u oblasti poljoprivrede, 
proizvodnje i prerade hra­
ne.

„Učenici koji završe ove 
smjerove veoma lako nalaze 
zaposlenje nakon školova­
nja, jer imaju dovoljno zna­
nja da osnuju privatni biznis 
i da nastave školovanje. Je­
dini školujemo ova zanima­
nja, kojih nema na Birou ra­
da. Zato pozivam sve budu­
će srednjoškolce i njihove ro­
ditelje da pośete našu školu 
i direktno se uvjere u spre­
mnost nastavnog kadra, od­
nosno mogućnosti obrazo­
vanja, koji otvaraju perspek­
tivu za njihovu đecu”, nagla­
sila je ona.

Ministar i njegovi do­
maćini izrazili su saglasnost 
da treba raditi na realizaciji 
projekata kroz koje bi se đa­
ci dodatno praktično edu­
kovali povezivanjem sa tu­
rističko-ugostiteljskom pri­
vredom, ali i da treba pro­
naći model za prodaju pro­
izvoda koji se prave u škol­
skim radionicama, poput iz­
vrsnih sireva i peciva, koje je 
ministar sa zadovoljstvom 
probao.

N. N.

Ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja Petar Ivanović pośetio 
Srednju stručnu školu „Spasoje Raspopović” u Podgorici

MJESTO NA KOJEM SE RAZVIJA 
PREDUZETNIČKI DUH
Ministar Petar Ivanović: Sve što činimo kroz različite programe moramo još 
dublje spuštati ka srednjoj, ali i osnovnoj školi, kako bismo razvijali ono što će 
dugoročno dati efekte za razvoj crnogorske ekonomije i društva u cjelini
Direktorka Škole Ljeposava Vuksanović: Učenici koji završe naše smjerove 
veoma lako nalaze zaposlenje nakon školovanja, jer imaju dovoljno znanja 
da osnuju privatni biznis i da nastave školovanje 

Ministar posavjetovao učenike kako da ulažu u svoj napredak
NAJVAŽNIJI 
SU SVESKA 
I OLOVKA

Tokom razgovora sa uče­
nicima, ministar Ivanović je 
istakao kako studentima pr­
ve godine obavezno poruču­
je da investiraju dva eura i da 
će to biti „najbolja investicija 
u njihovom životu”. 

„To je investiranje u sve­
sku i olovku, samo što to ni­
jesu bilo koja sveska i olov­
ka. To je sveska u koju se za­
pisuju ideje od momenta ka­
da upišete do momenta ka­
da završite fakultet i koju lju­
bomorno čuvate, koju držite 
ispod jastuka i stalno dopi­
sujete nešto novo. Jer, uko­
liko mislite da ideje nastaju 
onda kada vi to poželite – ne zanosite se time. Ideje dolaze 
slučajno. Na putu do kuće možete dobiti ko zna koliko ide­
ja, ali ako ne razmišljate o njima, ako ih ne zapišete, ako im 

se ne posvetite, one će da odu od vas, pa će neko drugi da 
ih realizuje. Zato ta sveska i olovka treba da služe za zapisi­
vanje samo vaših ideja”, rekao je on.

■■ PRVOBITNO ULOŽITI DVA EURA: Ivanović u razgovoru sa đacima

■■ PRONAĆI MODEL ZA PRODAJU ŠKOLSKIH PROIZVODA: Tokom obilaska pekarske radionice

Osnovna škola „Salko Aljković” 
u Pljevljima sa 961 učenikom 

uspješno realizuje vaspitno-obra­
zovne procese u skladu sa savre­
menim zahtjevima nastavne prak­
se. Prema brojnim rezultatima, ka­
ko u oblasti nastavnih tako i vanna­
stavnih aktivnosti, kao i po aktiv­
nostima koje se kontinuirano vo­
de na stvaranju povoljnijih mate­
rijalno-tehničkihih i drugih uslova 
rada, ova škola spada među naju­
spješnije školske kolektive u Crnoj 
Gori. To potvrđuju ranije pokazani 
rezultati prilikom testiranja od stra­
ne Ispitnog centra, kao i drugi re­
zultati učenika postignuti na takmi­
čenjima u raznim disiplinama. Pro­
cenat prelaznosti na kraju nastavne 
godine iznosio je 100%, a srednja 
ocjena je 3,98, što je u vrhu srednje 
ocjene na nivou Crne Gore. Proš­
le godine učenici ove škole imali 
su izvanredne rezultate na opštin­
skim, regionalnim i državnim ta­
kmičenjima iz raznih disciplina. Od 
osam učenika, koliko ih je učestvo­
valo na državnom takmičenju, pe­
toro je osvojilo neko od prvog do 

petog mjesta, a iz francuskog jezi­
ka bili su prvi.

Zapažen uspjeh pokazuju broj­
ni članovi literarne, likovne, dram­
ske, sekcije ekologa. Za pohvalu je 
rad članova sekcije za kompjuter­
ski dizajn, što pokazuju samostal­
nim kreiranjem sajta svoje škole. 
Veoma dobre rezultate učenici ove 
škole bilježe i u sportskim aktivno­
stima.

Entuzijazam i savremena 
oprema

Izuzetan uspjeh učenika, di­
rektor škole Faik Muhović objaš­
njava, prije svega, izraženom bri­
gom nastavnika, potrebnim stepe­
nom stručne zastupljenosti nasta­
ve i redovnom kontrolom izvođe­
nja nastave koju sprovode uprava 
škole (direktor i pomoćnik) i struč­
na služba (pedagog i logoped). To­
me svakako treba dodati i savreme­
na audio-vizuelna sredstva i opre­
mljenost škole sredstvima infor­
maciono-komunikacione tehno­
logije, čime se postiže zavidan ni­

vo efikasnosti nastave. Nastava se 
izvodi kabinetski. Učenicima su 
na raspolaganju dvije kompjuter­
ske učinonice sa internetom. Sigur­
nost objekta postiže se video nad­
zorom i alarmnim uređajima. Inte­
gralnu komponentu čine i sarad­
nja sa roditeljima, lokalnom zajed­
nicom i međunarodnim i humani­
tarnim organizacijama, što sve sku­
pa podiže svijest učenika u shvata­
nju značaja škole i znanja u savre­
menim uslovima.

Osnovnu školu „Salko Aljković”, 
zajedno sa područnim odjeljenjem 
u naselju Guke, ove školske godine 
pohađa 961 učenik. Oni su raspore­
đeni u 37 odjeljenja, (19 razredne i 
18 predmetne nastave), što je za tri 
odjeljenja manje nego u prethod­
noj školskoj godini, kada je u ško­
li bilo 40 odjeljenja, odnosno 998 
učenika.

Uspješno realizovan program 
energetske efikasnosti

Ono po čemu je ova škola posta­
la prepoznatljiva, ne samo u lokal­
nim okvirima već i na nivou države 

jeste uspješno realizovan program 
energetske efikasnosti. U okviru 
tog programa urađeni su termo-
fasada površine 2.300 metara kva­
dratnih, molerski radovi u svim pro­

storijama škole površine 7.500 me­
tara kvadratnih, zamijenjena kom­
pletna bravarija (182 prozora, ula­
zna vrata), kompletno rekonstrui­
sana kotlarnica. Kotlovi za ugalj za­
mijenjeni su savremenim kotlovi­
ma na biomazut, čime se, prema ri­
ječima Muhovića, postižu značajne 
uštede, čak i do 40 odsto, mada tre­
ba očekivati da će procenat ekono­
mičnosti još rasti. Značajan posao 
je i rekosntrukcija fiskulturme sale 
prema evropskim standardima i za­
mjena elektro-instalacije.

Istovremeno su uređeni sport­
ski poligini i dvorište. To sve go­
dori da je ova škola učinila radika­
lan zaokret u stvaranju savreme­
nih uslova za izvođenje vaspitno-
obrazovnog procesa. Svi ti poslo­
vi iznosili su 460 hiljada eura. Pro­
jekat je realizovan uz redovnu kon­
trolu i nadzor ovlašćenih institucija 
i prisustvo Njemačke banke za ra­
zvoj. Prema riječima direktora ško­
le, ostalo je još da se urade poprav­
ka i uređenje dijela parketnih povr­
šina, čime će škola u potpunosti za­
blistati u novom ruhu.

Milorad Joknić

Osnovna škola „Salko Aljković” u Pljevljima: Uspješni rezultati u nastavnim 
i vannastavnim aktivnostima

UKORAK SA SAVREMENIM 
ZAHTJEVIMA OBRAZOVANJA
Direktor škole Faik Muhović: Izuzetan uspjeh posljedica izražene brige nastavnika, potrebnog 
stepena stručne zastupljenosti nastave i redovne kontrole izvođenja nastave koju sprovode 
uprava škole i stručna služba. Tome doprinose i savremena audio-vizuelna i sredstva 
informaciono-komunikacione tehnologije

■■ Faik Muhović

■■ SAVREMENA OPREMA: OŠ „S. Aljković”
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Brzo stizanje do tačne in­
formacije jedan je od naj­

značajnijih preduslova funk­
cionisanja savremenog čo­
vjeka. Zato ni ne čudi činjeni­
ca da se mladi sve više opre­
djeljuju za novinarsku dje­
latnost, a taj njihov afinitet 
može se uočiti još u periodu 
adolescencije. U podgoričkoj 
Srednjoj stručnoj školi „Ivan 
Uskoković” već nekoliko go­
dina uspješno djeluje novi­
narska sekcija, koja na krea­
tivan način afirmiše vanna­
stavne aktivnosti i podstiče 
učenike da unapređuju svo­
ju pismenost.

Novinarska sekcija for­
mirana je u oktobru školske 
2010/2011. godine, na inicija­
tivu sada pokojnog Bobana 
Ivanovića, Marije Đuraško­
vić i Stefana Kuburovića, ta­
dašnjih učenika III 5 odjelje­
nja. Prema riječima nastav­
nice crnogorskog jezika i 
književnosti Olge Anđić, ko­
ja vodi ovu sekciju, svi njeni 
članovi željeli su isto – da sti­
ču novinarska umjeća kao je­
dan od oblika medijskog iz­
ražavanja.

„Novinarska sekcija pod­
stiče kreativan način pisme­
nog ižražavanja, razvija svi­
jest o bitnosti njegovanja i 
očuvanja jezika, kao i važno­
sti ličnog stila pisanja”, ističe 

ona, dodajući: „Novinarska 
sekcija razvija okretnost u 
razgovoru i pismenom izra­
žavanju. Ona omogućava 
učenicima da afirmišu svo­
je brojne sposobnosti i za­
dovolje raznovrsne radozna­
losti – počevši od literature i 
jezika, pa sve do muzike, fil­
ma i sporta.”

Sticanje samopouzdanja 
i samostalnosti u radu

Rad u školskoj novinar­
skoj sekciji, koja ima tride­
setak učenika, neformalnog 
je tipa. Nastavnik ima ulo­
gu koordinatora i kad god 
je to moguće prepušta inici­
jativu učenicima kako bi ste­
kli samopouzdanje i samo­
stalnost u radu kao i ośećaj 
da njihove kvalitete mnogi 
prepoznaju i cijene. Ovakav 
princip je dao rezultate, pa 
Anđićeva sa zadovoljstvom 
nabraja aktivnosti za tekuću 
školsku godinu:

„Tu su izrada i uređiva­
nje bloga novinarske sekci­
je, zatim uređivanje zidnih 
novina, rad na trećem bro­
ju online školskog časopisa 
‘Mašinac’ (đe do izražaja do­
lazi korelacija sa ostalim sek­
cijama u školi), pisanje novi­
narskih pokušaja (intervju, 
reportaža), prikupljanje po­

dataka o sekcijama, klubovi­
ma i aktivnostima škole, ure­
đivanje panoa, učestvova­
nje na Prvenstvu Crne Gore 
u debati za 2014/205. godi­
nu (članovi novinarske sek­
cije su i debateri), učestvo­
vanje u vođenju programa i 
recitalima pripremljenim za 
proslavu 66 godišnjice 'Pro­
svjetnog rada', te mnoge 
druge zanimljive aktivnosti”, 
navodi ona.

Ogromno interesovanje 
učenika

Navedene aktivnosti rea­
lizuju se u skladu sa unapri­
jed zadatim ciljevima, me­
đu kojima su: razvijanje in­
teresovanja za novinarstvo, 
upoznavanje novinarskih vr­
sta, osposobljavanje učenika 
za adekvatno usmeno i pi­
smeno izražavanje, razvija­
nje komunikacijskih sposob­
nosti, sigurnosti, samopo­
uzdanja u javnom nastupu 
i ophođenju i slično. Učeni­
ci pokazuju ogromno intere­
sovanje za ovu vrstu vanna­
stavnog angažmana, pa su i 
rezultati rada očigledni. Sa 
druge strane, kako navodi 
Olga Anđić – „sastanci, od­
nosno rad u sekciji, učenici­
ma predstavlja rasterećenje 
i zadovoljstvo”.

Kada je riječ o planovima 
za naredni period, ona u prvi 
plan stavlja dvije kontinuira­
ne aktivnosti.

„U pitanju su štampanje 
školskog lista ‘Mašinac’ i os­
posobljavanje mlađih gene­
racija za rad u sekciji. Kad 
ima volje i ljubavi, onda ni­
je teško realizovati planira­
no, već ta realizacija pred­
stavlja zadovoljstvo. Redak­
cija je zadovoljna jer su po­
stignuti rezultati više nego 
dobri, a svjesna je da uzbud­
ljivi dani sa više obaveza tek 
predstoje. Stoga, spremnost 
na mnogo rada i zanimljivih 
dešavanja ne manjka. Razno­
vrsnih i originalnih ideja ima, 
a i želje za njihovim sprovo­
đenjem u djelo”, ocjenjuje 
Anđićeva.

Vannastavne aktivnosti 
razvijaju sposobnost 
efikasnog komuniciranja

Učenik Nikola Čović ka­
že da je postao član novinar­
ske sekcije jer su mu se svi­
đela predavanja nastavnice 
Anđić.

„Na njenim časovima ak­
tivno učestvujemo u ko­
munikaciji, argumentova­
no iznosimo svoja mišljenja, 
verbalno branimo svoje sta­

vove, pa sam pretpostav­
ljao da će tako isto biti i na 
vannastavnim aktivnostima”, 
naglašava on.

Čović otkriva kako je biti 
član ove vrijedne sekcije.

„Rad sa drugima poveća­
va motivaciju za radom i no­
vim saznanjima. Angažuje­
mo nove članove da aktiv­
no učestvuju u radu sekcije, 
čime podstiču svoje radne 
sposobnosti i vježbaju stra­
tegije na zanimljivim zadaci­
ma. A kada je riječ o vanna­
stavnim aktivnostima uop­
šte, smatram da one razvija­
ju sposobnost efikasnog ko­
municiranja, đaci se osposo­
bljavaju da uoče i riješe pro­
blem, da vode argumento­
vane dijaloge, pojačava se 
samopouzdanje i ośećaj ko­
risnog rada”, ističe on i do­
daje da je novinarstvo veo­
ma interesantno i dinamič­
no zanimanje, ali da ipak se­
be vidi „u nekoj drugoj per­
spektivi”.

Ne može svako biti 
novinar

Ni njegova koleginica iz 
sekcije Jelena Jevtović ne kri­
je zadovoljstvo znanjem ko­
je je stekla učeći se novinar­
skim vještinama.

„Novinarstvo je na skali 
za razvoj društva u samom 
vrhu hijerarjijski postrojenih 
profesija. Ne plašim se odgo­
vornosti, svjesno sam preu­
zela dio tog tereta. Tačno je 
da se novinarstvom može 
baviti svako, ali ne može sva­
ko biti novinar”, napominje 
ona i dodaje u čemu je tajna 
uspješnog rada: „Prije svega, 
svi smo jako složni, komuni­
kativni i druželjubivi. Odva­
jamo naše slobodno vrije­
me za rad u novinarskoj sek­
ciji i uopšte ne žalimo zbog 
toga.”

Jevtovićeva ukazuje i na 
nezamjenljivu ulogu men­
torke.

„Kada god nam zatre­
ba, imamo pomoć i podršku 
profesorice Olge Anđić, naše 
koordinatorke. Najbitnije je 
da je mnogo cijenimo i po­
štujemo, kao i ona nas. Mo­
žemo sa njom o svemu da 
razgovaramo i da se dogo­
varamo. Uvijek je tu za nas, 
da nam pomogne i da nas 
posavjetuje o čemu god da 
je riječ”, podśeća ona i pozi­
va ostale učenike da postanu 
članovi neke od sekcija, „jer 
se tako stiču sigurnost, sa­
mopouzdanje, a jača komu­
nikativnost”.

N. N.

Pet godina uspješnog rada novinarske sekcije u SSŠ „Ivan Uskoković” u Podgorici

AFIRMISANJE BROJNIH UČENIČKIH SPOSOBNOSTI
Koordinatorka sekcije Olga Anđić, nastavnica crnogorskog jezika i književnosti: Novinarska sekcija podstiče kreativan način pismenog ižražavanja, razvija 
svijest o bitnosti njegovanja i očuvanja jezika, kao i važnosti ličnog stila pisanja
Nikola Čović, član sekcije: Rad sa drugima povećava motivaciju za radom i novim saznanjima. Angažujemo nove članove da aktivno učestvuju u radu sekcije, 
čime podstiču svoje radne sposobnosti i vježbaju strategije na zanimljivim zadacima
Jelena Jevtović, članica sekcije: Novinarstvo je na skali djelatnosti važnih za razvoj društva u samom vrhu hijerarjijski postrojenih profesija. Ne plašim se 
odgovornosti, svjesno sam preuzela dio tog tereta

■■ STALNA POMOĆ I PODRŠKA: Profesorica Anđić sa najaktivnijim članovima

■■ KOMUNIKATIVNOST, DRUŽELJUBIVOST I SLOGA: Trenutni sastav sekcije

Učenici III i V razreda pod­
goričkih osnovnih ško­

la „Pavle Rovinski” i „Sutje­
ska” pośetili su zaštićeni or­
nitološki rezervat Solila kod 
Tivta u pratnji članova orni­
tologa iz NVO „Centar za za­
štitu i proučavanje ptica Cr­
ne Gore”.

Na ovom jedinstvenom 
močvarnom području odr­
žan je ekološki čas na kom 
su se đeca upoznala sa za­
nimljivim karakteristikama 
Solila koja od 2009. zvanič­
no imaju status područja od 
Međunarodnog značaja za 

boravak ptica, a od 2013. go­
dine Solila se nalaze i na listi 
močvara od Međunarodnog 
značaja prema Ramsarskoj 
Konvenciji.

Aleksandar Perović iz 
CZIP-a, koji je pratio pod­
goričke osnovce, kazao je 
da su Solila jedan od naj­
boljih, najljepših i najo­
čuvanijih rezervata priro­
de u Crnoj Gori. Ovđe je u 
proteklih nekoliko godi­
na, značajno unaprijeđe­
na infrastrutktura za tzv. 
birdwatching, (posmatra­
nje ptica), dok podršku na­

porima ekologa i zaljublje­
nika u prirodu da se Solila 
adekvatno zaštite, pružaju 
Opština Tivat i preduzeće 
„Morsko dobro”.

„Na prostoru napušte­
nih nekadašnjih srednjovje­
kovnih solana u južnom di­
jelu Tivatskog zaliva eviden­
tirano je prisustvo čak 111 
vrsta ptica, od 330 koliko ih 
se može viđeti u Crnoj Go­
ri, kao i 14 vrsta vodozema­
ca i gmizavaca koje je Među­
narodna unija za zaštitu pri­
rode svrstala u ‘ranjivu’ gru­
pu, od kojih su tri ugrožene 

Učenici podgoričkih osnovnih škola „Pavle Rovinski” i „Sutjeska” 
pośetili rezervat Solila kod Tivta

ODRŽAN EKOLOŠKI ČAS
Đaci upoznali zanimljive karakteristike Solila koja od 2009. zvanično imaju 
status područja od Međunarodnog značaja za boravak ptica. Učenici su bili u 
prilici da vide neke od vrsta ptica koje ne mogu viđeti u svom gradu poput eje, 
bijele i sive čaplje

na globalnom nivou i na ivi­
ci su opstanka”, objasnio je 
Perović.

Tom prilikom učenici su 
bili u prilici da vide neke vr­
ste ptica koje ne mogu viđeti 

u svom gradu poput eje, bi­
jele i sive čaplje.

Š. B.

■■ BOGATIJI ZA ZNANJE O RAZLIČITIM VRSTAMA PTICA: Učenici viđeli bijelu i sivu čaplju

VIJESTI IZ ŠKOLA
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Predškolska ustanova „Đi­
na Vrbica” i Umjetnička 

škola osnovnog i srednjeg 
muzičkog obrazovanja za ta­
lente „Andre Navara” u Pod­
gorici započele su međusob­
nu saradnju, za koju se oče­
kuje da bude veoma produk­
tivna.

„Kako bismo na najrani­
jem uzrastu kod đece pro­
budili ośećaj i želju za umjet­
ničkom muzikom, a takođe i 
naše vaspitače još više mu­
zički edukovali – profesori iz 

ove renomirane škole povre­
meno obilaze naše mališane. 
Kroz aktivnosti prilagođene 
đeci pripremaju ih za horsko 
pjevanje, upoznaju s muzič­
kim instrumentima, pobu­
đuju želju za muzikom, ja­
čaju samopouzdanje i sve 
ostale kvalitete koje muzič­
ke aktivnosti podstiču”, na­
vodi se u saopštenju „Đine 
Vrbice”.

Nedavno su u prosto­
rijama Škole „Andre Nava­
ra” profesori i direktor ove 

ustanove Aleksa Asanović 
organizovali vaspitačima iz 
Predškolske ustanove struč­
ni aktiv na temu „Kako pre­
poznati muzički nadarenu 
đecu”.

„Na taj način su vaspita­
čima prenijeli svoja bogata 
znanja i iskustva iz ove obla­
sti, što je značajno za đe­
cu predškolskog uzrasta, ali 
i kasniji period odrastanja”, 
dodaje se u saopštenju.

N. N.
Foto: Željko Stajkić

Uspostavljena saradnja između Predškolske ustanove „Đina Vrbica” 
i Umjetničke škole osnovnog i srednjeg muzičkog obrazovanja 
za talente „Andre Navara” u Podgorici

POBUDITI KOD ĐECE ŽELJU 
ZA UMJETNIČKOM MUZIKOM
Kroz aktivnosti prilagođene đeci pripremaju ih za horsko pjevanje, upoznaju s 
muzičkim instrumentima, pobuđuju želju za muzikom, jačaju samopouzdanje 
i sve ostale kvalitete koje muzičke aktivnosti podstiču, navodi se u saopštenju 
„Đine Vrbice”

■■ KAKO PREPOZNATI MUZIČKI NADARENU ĐECU: Sa predavanja u školi „Andre Navara”

U  ime kompanije 
„Repforn” iz Bijele, ka­

petan Nikola Begović i tehni­
čari Miloš Đukanović i Milu­
tin Vukčević prezentovali su 
učenicima nautičkog i bro­
domašinskog smjera Sred­
nje pomorske škole u Koto­
ru bezbjednosnu opremu za 
spasavanje na plovilima.

Proizvođači sredstava za 
spasavanje koja su korišće­

na u prezentaciji održanoj u 
amfiteatru Škole su renomi­
rane kompanije, kao što su: 
„Survitek”, „Zodiak”, „RFD”, 
„DSB” itd.

Učenicima, koji su se sa 
ovim pomagalima već upo­
znali kroz predmet Bezbjed­
nost na moru, na praktičan 
način prikazana je njihova 
upotreba u opasnim situa­
cijama.

„Srednja pomorska ško­
la na ovaj način ima priliku 
da se aktivno uključi u najsa­
vremenije tokove obuka ve­
zanih za spasavanje na mo­
ru”, navodi se u saopštenju 
Škole, a ističe se i zahvalnost 
kompaniji „Repforn” što je 
učenicima omogućila kori­
stan situacioni trening.

N. N.

Učenicima nautičkog i brodomašinskog smjera Srednje pomorske 
škole u Kotoru prezentovana bezbjednosna oprema za spasavanje 
na plovilima

KAKO DJELOVATI 
U OPASNIM SITUACIJAMA

■■ PRAKSA PRODUBLJUJE ZNANJE: Sa prezentacije

Ministar prosvjete u Vladi Crne Gore Pre­
drag Bošković razgovarao je sa učenici­

ma II-A odjeljenja Gimnazije „Slobodan Ške­
rović”, u medijima često nazivanog „odjelje­
nje smrti”, koje je privuklo pažnju javnosti 
navodima đaka da su prema njima profeso­
ri mnogo strožiji u odnosu na učenike dru­
gih odjeljenja.

Ministar je nasamo sa učenicima proveo 
jedan školski čas. Razgovoru nije prisustvovao 
nijedan nastavnik, niti neko iz školske uprave.

„Ministar je želio da od učenika čuje zašto 
su se žalili, šta im smeta, na koji način im se 
može izaći u susret. Razgovorom su na kraju 
bili zadovoljni i đaci i ministar”, navodi se u 
saopštenju Ministarstva prosvjete.

Direktor Gimnazije „Slobodan Škerović” 
Radiša Šćekić ističe da je II-A po uspjehu jed­

no od boljih odjeljenja i da su u pitanju „sjaj­
na đeca”, te da tako o njima govore i profeso­
ri koji im predaju.

On je ranije ukazao na postojanje proble­
ma, ali i na mjere koje je Škola preduzela ka­
ko bi ih prevazišla.

„Održali smo veliki broj sastanaka sa rodi­
teljima, učenicima, odjeljenjskim vijećem, sa 
Ministarstvom prosvjete i Zavodom za škol­
stvo. Preduzeli smo sve što nam zakon do­
zvoljava da bismo ovaj problem riješili onako 
kako je to najbolje za đecu, jer smo tu zbog 
njih, a ne oni zbog nas”, istakao je Šćekić, na­
vodeći podatke o uspjehu učenika tog odje­
ljenja koji su pokazali da je u pitanju jedno od 
boljih u podgoričkoj gimnaziji.

N. N.

Ministar prosvjete Predrag Bošković razgovarao sa učenicima 
odjeljenja II-A podgoričke Gimnazije „Slobodan Škerović” u 
medijima često nazivanog „odjeljenje smrti”

SUSRETOM ZADOVOLJNI 
I ĐACI I MINISTAR
Direktor Gimnazije „Slobodan Škerović” Radiša Šćekić ističe da je II-A po 
uspjehu jedno od boljih odjeljenja i da su u pitanju „sjajna đeca”, te da tako o 
njima govore i profesori koji im predaju

■■ ŠKOLA PREDUZELA SVE DA SE PROBLEM PREVAZIĐE: Gimnazija „Slobodan Škerović”

Povodom obilježavanja 
Svjetskog dana osoba 

sa autizmom u podgorič­
kom Resursnom centru za 
obrazovanje i osposoblja­
vanje đece sa intelektual­
nim smetnjama i autizmom 
„1. jun” održana je manife­
stacija pod sloganom „Mi 
smo dio njihovog svijeta, 
budite i vi”. 

Program manifestacije 
bio je ispunjen omiljenim 
đečjim sadržajima. Ozna­

čen temom „Poklon dru­
gu sa autizmom” sastojao 
se iz likovne radionice, 
muzičkog programa, izra­
de grnčarskih radova, igre 
sa padobranom, puštanja 
zmajeva i balona, recitaci­
ja učenika Resursnog cen­
tra, kao i učenika iz redov­
nih škola, dok je posebno 
zadovoljstvo predstavlja­
lo puštanje plavih balo­
na koji simbolizuju auti­
zam. U programu je uče­

stvovao veliki broj učeni­
ka iz podgoričkih vaspit­
noobrazovnih ustanova 
i institucija. Budući da je 
posljednjih godina u po­
rastu broj đece sa ovim 
problemom, kao i da su 
njihove potrebe specifič­
ne, cilj manifestacije bio 
je pružanje podrške i ob­
razovanja đece sa autiz­
mom.

Š. B. 

U Resursnom centru za obrazovanje i osposobljavanje đece sa 
intelektualnim smetnjama i autizmom „1. jun” obilježen Svjetski dan 
osoba sa autizmom

„MI SMO DIO NJIHOVOG SVIJETA, 
BUDITE I VI”

■■ RAZUMJETI SPECIFIČNE POTREBE: Podrška kroz zajedničko druženje
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Osnovna škola „Olga Go­
lović” u svojoj šezdesto­

godišnjoj istoriji školovala je 
brojne generacije, otvarajući 
im široke vidike i puteve ob­
razovanja. 

Škola je osnovna 1955. 
godine odlukom Skupštine 
opštine Nikšić. Konstituisana 
je od nižih razreda dvije do 
tada osnovne škole i nižih 
razreda tadašnje Gimnazije, 
tako da je iste godine poče­
la raditi kao potpuna osmo­
godišnja škola, sa odjeljenji­
ma svih razreda. Prve godine 
postojanja imala sedamna­
est odjeljenja sa 730 učeni­
ka a nalazila se u zgradi Ško­
le učenika u privredi, a u sa­
dašnju zgradu uselila se po­
četkom 1978/1979. godine. 

Škola je 1962. godine 
otvorila vrata đeci sa poseb­
nim obrazovnim potrebama 
i od tada do danas u njoj ra­
di Odjeljenje specijalne na­
stave. Broj učenika se stalno 
povećao tako da je školske 
1969/1970. godine imala 44 
odjeljenja sa 1.540 učenika. 
Danas školu pohađa 830 đa­
ka raspoređenih u 31 odjelje­
nje. Korisna površina zgrade 
je 4.348 metara kvadratnih. 
Nastava je kabinetska, rad u 
školi smjenski, sa ukupno se­
damdeset zaposlenih. 

Nastava je u potpuno­
sti stručno zastupljena, a u 
školi se izučavaju četiri stra­
na jezika: engleski, italijanski, 
francuski i njemački. Najveća 
snaga ove vaspitnoobrazov­
ne ustanove za kvalitetan 
rad, razvoj i napredak obra­
zovnog procesa su stručni 
nastavnici, koji se stalno usa­
vršavaju na brojnim dobro 
organizovanim seminarima 
koji su im podsticaj osavre­
menjivanja nastave. 

Učenje radi znanja, 
a ne učenje za ocjenu

U školi ističu da im je de­
viza učenje radi znanja, a ne 
učenje za ocjenu. „Trudimo 
se iz dana u dan dan što vi­
še osavremenimo nastavu, 
da je učinimo interesantni­
jom kako bi omogućili uče­
nicima zanimljivo, kontinu­

irano i istraživačko učenje. 
Podstičemo ih da razvija­
ju radne navike. Njegujemo 
stvaralaštvo i kreativnost i 
pružamo stručnu pomoć za 
što kvalitetniji razvoj svakog 
učenika, kaže direktorica Slo­
bodanka Žižić. 

Ona posebno ukazuje na 
značaj timskog rada. 

„Učenike od prvog da­
na dočekujemo s toplinom 
i odgajamo ih u duhu tole­
rancije, povjerenja, iskreno­
sti, međusobnog razumije­
vanja. Razvijamo multikul­
turalnost, podstičemo život 
u zajedništvu i prihvatanje 
svih različitosti. Učimo jedni 
od drugih, pomažemo jed­
ni drugima i aktivno sluša­
mo jedni druge. Sa rodite­
ljima naših učenika ostva­
rujemo saradnički, otvoren, 
iskren, profesionalan odnos 
pun razumijevanja uz sta­
lan razvoj i očuvanje među­
sobne podrške. Tradicional­
no postižemo izvrsne rezul­
tate i ponosni smo na posti­
gnuća naših učenika”, istiće 
Žižićka. 

Tokom proteklih 60 go­
dina postojanja škola se br­
zo razvijala i unapređivala 
rad. Postizani su sve bolji i 
bolji rezultati u nastavi, kao 

i u kulturnoj i javnoj djelat­
nosti. 

Kulturna misija

„U prvim godinama po­
stojanja škole procenat pre­
laznosti kretao se oko 86% 
a srednja ocjena 3,40 dok je 
procenat prelaznosti u po­
sljednjim godinama bio oko 
99% a srednja ocjena 4,14. 
Ovakav uspjeh se postiže za­
hvaljujući predanom zalaga­
nju i stručnom radu svih na­
stavnika i radnika koji su ra­
dili u ovoj školi od njenog 
formiranja, marljivom radu 
učenika, brizi đačkih rodite­
lja i dobroj saradnji škole sa 
stručnim, društvenim i dru­
gim institucijama”, kaže di­
rektorica Žižić, i dodaje da 
se škola potvrdila i afirmisa­
la u kulturnoj i javnoj djelat­
nosti preko svojih organiza­
cija, društava, grupa i sekcija 
karakteristične maštovitosti i 
brojne raznovrsnosti. 

Muzičkoj kulturi posve­
ćuju posebnu pažnju. Ta­
ko je škola šezdesetih godi­
na prošlog vijeka imala or­
kestar mandoline i folklorni 
ansambl a danas hor od 100 
članova.

Škola je bila članica jugo­
slovenske manifestacije „Su­
sret prijateljstva” kao jedini 
predstavnik Crne Gore. Ma­

nifestacija je trajala sve do 
raspada SFRJ i uključivala je 
šesnaest škola iz svih šest 
republika. Bila je uključe­
na u Međunarodni projekat 
„Zdrava škola” koji je trajao 
od 1992. do 2000. godine. 
Veći broj nastavnika prošlo je 
edukativne seminare. Jedan 
je od šest Regonalnih centa­
ra za primjenu Aktivnih me­
toda nastave a jedini je pred­
stavnik iz Crne Gore uključen 
u Međunarodni projekat po­
vezivanja mladih Life – link + 
2000. U školi su realizovani 
i realizuju se brojni projekti: 
Projekat „Građanin”, „Indeks 
inkluzivnosti”, „Nasilje u ško­
li”. Rezultati cjelokupnog ra­
da u nastavi i vannastavnim 
aktivnostima su vidljivi. 

Brojne su nagrade i osvo­
jena I, II, i III mjesta na opštin­
skim, državnim i međuna­
rodnim takmičenjima. U pro­
tekloj školskoj godini učeni­
ci ove škole osvojili su I mje­
sto iz matematike na Držav­
nom takmičenju u organi­
zaciji Ispitnog centra i I mje­
sto iz biologije na „Olimpija­
di znanja”, a ove školske go­
dine očekuju se dobri rezul­
tati na svim predstojećim ta­
kmičenjima.

Posebnu pažnja 
njegovanju lijepe riječi

Posebnu pažnju posve­
ćuju njegovanju lijepe rije­
či. Mlade likovnjake i litera­
te afirmišu organizujući pje­
sničke nastupe i samostal­
ne izložbe. Radovi mladih 
umjetnika objavljivani su u 
velikom broju đečjih i drugih 
časopisa, a bio je velik broj 
uspješnih učešća na likovnim 
kolonijama, literarnim i pje­
sničkim susretima i ostalim 
manifestacijama. Osvojen je 
veliki broj nagrada i prizna­
nja na međunarodnom, i dr­
žavnim takmičenjima.

Zapažene rezultate po­
stižu učenici i na takmičenji­
ma recitatora, prve pomoći, 
borbe protiv bolesti zavisno­
sti, na raznim takmičenjima 
iz ekologije, kvizovima: „Na­
cionalna geografija”, „Kviz iz 
opšte kulture”, te međuna­
rodnim kampovima, deba­
tama… 

Škola ima i veoma uspješ­
nu saradnju sa Mjesnom za­
jednicom, Opštinom Nik­
šić, Ministarstvom prosvjete, 
Zavodom za školstvo, Ispit­
nim centrom, Inspekcijom, 
suśednim školama, rodite­
ljima, društvima, radnim or­
ganizacijama, nevladinim or­
ganizacijama, brojnim daro­
davcima, bez kojih škola ne 
bi bila to što jeste.

„Pred nama su veliki pla­
novi, izazovi i brojni projek­
ti. Pored ostalih, druga faza 
radova na elektro-instalaci­
jama, rekonstrukcija sanitar­
nih čvorova, zamjena unu­
trašnje stolarije…”, kaže di­
rektorica Slobodanka Žižić i 
još jednom ukazuje da u ovoj 
školi svi teže jednom cilju a 
to je kvalitetna i sigurna ško­
la, bliska životu, u kojoj je pri­
jatno učiti i raditi, jer, „ništa 
ne može biti toliko savršeno 
da ne može biti savršenije”. 

Blagota Koprivica 

Osnovna škola „Olga Golović” u Nikšiću obilježava 60 godina rada

REZULTATI VRIJEDNE PAŽNJE
Direktorica Škole Slobodanka Žižić: Trudimo se iz dana u dan dan što više 
osavremenimo nastavu, da je učinimo interesantnijom kako bi omogućili 
učenicima zanimljivo, kontinuirano i istraživačko učenje. Podstičemo ih 
da razvijaju radne navike. Njegujemo stvaralaštvo i kreativnost i pružamo 
stručnu pomoć za što kvalitetniji razvoj svakog učenika

■■ USPJEŠNI U NASTAVNIM I VANNASTAVNIM AKTIVNOSTIMA: OŠ „Olga Golović”

NAGRADE I PRIZNANJA

Za svoj rad škola je dobila više nagrada i priznanja: 
Septembarska nagrada 1985. godine od SO Nikšić i Or­
den zasluga za narod sa srebrnom zvijezdom 1986. go­
dine kojoj je školu odlikovalo Predsjedništvo SFRJ, Na­
gradu „Oktoih” 2002. godine. Ovu nagradu dobila su dva 
nastavnika ove škole, a jedan priznanje „Najdraži učitelj”. 

USPJEŠNI U SPORTSKIM DISCIPLINAMA
U sportskim disciplinama pojedinačno i ekipno postizani su vrlo značajni rezultati 

na opštinskim i državnim takmičenjima. Košarkaške, rukometne i odbojkaške ekipe bi­
le su republički prvaci na školskim olimpijskim igrama, mladi šahisti naše škole osvaja­
li su i savezna priznanja. Veliki broj sportista (neki od njih su bili i vrhunski sportisti i re­
prezentativci) svoju prvu sportsku afirmaciju stekli su u ekipama sportskog društva ško­
le. Sve nagrade je vrlo teško nabrojati jer su mlađi sportisti osvajali veliki broj prvih i dru­
gih mjesta, medalja, plaketa, priznanja i sl. Škola njeguje vrlo dobru saradnju sa velikim 
brojem sportskih društava i organizacija, a posebno sa Sekretarijatom za sport i fizičku 
kulturu SO Nikšić.

REKONSTRUKCIJOM DO 
BOLJIH USLOVA

Škola je zahvaljujući razumijevanju Ministarstva pro­
svjete 2010. godine ušla u projekat Svjetske banke kojim 
je izvršena zamjena kompletne stolarije, rekonstruisan 
sistem grijanja, farbarsko-molerski radovi, vrijednost: 
430.00 eura. Izvršena je zamjena parketa u fiskulturnoj 
sali − vrijednost investicije je 15.000 eura, a 2011. godi­
ne je uz podršku Opštine urađen sportski teren i par­
king prostor sa dvorišne strane. Tokom 2013/2014. go­
dine adaptirane su i opremljene prostorije za otvaranje 
produženog boravka. Opremljeni su i svi kabineti. 

„Dekor Iva” je 2009 -2010. godine pomogao školu u 
opremanju biblioteke. 2008–2009. godine Ministarstvo 
prosvjete je opremilo školu namještajem u vrijednosti 
36.000 eura. Tokom školske 2009–2010. godine adapti­
rana je učionica za učenike Specijalne nastave, a u opre­
manju iste školu su pomogli „Atlas mont banka” i Nevla­
dina organizacija Izviđački odred – četa „Orlovi”

U  Osnovnoj školi „Niko­
la Đurković” u Radano­

vićima kod Kotora održan je 
ogledni čas iz prirode i druš­
tva na temu „Pravljenje pro­
ljećne kutije”. Učenici prvog 
razreda pravili su zajedno sa 
roditeljima, učiteljicom i vas­
pitačicom i proljećne kutije.

Slobodanka Mrvaljević, 
profesorica razredne nasta­
ve, osmislila je čas tako da 
su učenici i roditelji zajedno 
sjeckali i oblikovali papir, li­
jepili i spajali djelove, boja­
li cvjtiće, oblikovali figurice i 
aktivno učestvovali u realiza­
ciji ovoga časa. Pored direk­

tora i pedagogice, ovom in­
teresantnom času prisustvo­
vali su i vaspitači i mališani iz 
Dječjeg vrtića i škole iz Do­
brote. Čas je završen proljeć­
nom žurkom i izložbom pro­
ljećnih kutija.

Š. B.

U OŠ „Nikola Đurković” u Radanovićima kod Kotora održan ogledni čas

RODITELJI U ĐAČKIM KLUPAMA

■■ ZAJEDNIČKA AKCIJA: Dragocjena pomoć roditelja ■■ VESELO I ŠARENO: Proljećna kutija
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VIJESTI IZ ŠKOLA
Šahovske vertikale

Priredio: Nebojša Knežević

U  organizaciji Sekretarija­
ta za kulturu i sport i Cen­

tra za razvoj šaha –„Dijagona­
le”, u prostorijama Narodne bi­
blioteke „Radosav Ljumović” 
u Podgorici, održana je 12. li­
ga osnovnih škola Podgorice 
u šahu. Nastupilo je 10 pod­
goričkih osnovnih škola, igra­
lo se na četiri table, uz tempo 
10 minuta po igraču, po Ber­
gerovom sistemu. Prvo mjesto 
osvojila je OŠ „Oktoih”, koja je 
od mogućih 18 osvojila 17 bo­
dova, druga je OŠ „21. maj” (15 
bodova), a treća je OŠ „Štam­

par Makarije” (13 bodova). OŠ 
„Oktoih” stekla je pravo da 
predstavlja Podgoricu na dr­
žavnom šampionatu u Baru. 

Gledano po tablama, naj­
bolji učinak na prvoj tabli 
ostvarili su Marko Vučković 
(„Oktoih”), Dario Alivodić („Su­
tjeska”) i Darko Šuković („Pavle 
Rovinski”) – svi po osam poe­
na iz devet partija. 

Na drugoj tabli dominirao 
je Predrag Čarapić, („Oktoih”) 
sa maksimalnih devet poena iz 
devet partija, a na trećoj tabli 
najbolji rezultat ostvario je Ni­

kola Žugić („21. maj”), sa osam 
poena iz devet partija. Vuk Ra­
ičković (OŠ „21. maj”) imao je 
na četvrtoj tabli najbolji re­
zultat sa devet poena iz devet 
partija. 

Za prve tri ekipe, pobjed­
ničke pehare obezbijedio je 
Sekretarijat za kulturu i sport, 
dok je Centar za razvoj šaha 
„Dijagonale” najboljim poje­
dincima obezbijedio vrijedne 
šahovske knjige. 

Sudije Goran Vukadinović i 
Željko Miljanić odlično su oba­
vile svoj posao. 

Završena liga osnovnih škola Podgorice u šahu za 2015. godinu 

NAJBOLJA OSNOVNA ŠKOLA „OKTOIH” 
Nastupilo je 10 podgoričkih osnovnih škola, igralo se na četiri table, uz tempo 
10 minuta po igraču, po Bergerovom sistemu

■■ OSVOJILI SKORO MAKSIMALAN BROJ BODOVA: Pobjednička ekipa iz OŠ „Oktoih” 

Škola šaha (17)

POGREŠNA CENTRALIZACIJA
Da se prema šahovskim aksionima mora odnositi kreativno a ne šablonski, odlučno ilustru­

je i partija koju objavljujemo. Vođa crnih figura Zakaruski računao je da je završnica na­
stupila već sa izmjenom dama pa je požurio sa centralizacijom kralja, zašto je bio i strogo ka­
žnjen – kapitulirao je u 19. potezu. 

LOKASTO – ZAKARUSKI 
Sicilijanska odbrana 
Avgustov, 1974. 
Komentari: A. Rojzman 

1. e4 c5 2. b3!? e6 3. Sc3 d5?
Šablonski potez, koji dovodi do teškoća. Bolje je 3… Sc6. 
4. ed5 ed5 5. Lb5+ Sc6
Iznuđeno. Ne ide 5… Ld7 zbog 6. De2+ 
6. De2+ Le7 7. La3! Le6 8. Sc3 c4

Drugi način odbrane pje­
šaka c5 se ne vidi.

9. Lxc6+ bc6 10. Lxe7 
Dxe7

Na 10… Sxe7 neprijatno 
je 11. Sc5!

11. Sf3 cb3 12. cb3 Lg4 
13 Dxe7+ Kxe7

Crni je računao da je već 
nastupila završnica i centra­
lizuje kralja, ali je solidnije bi­
lo 13… Sxe7

14. Sd4 Kd6 15. Tc1 Se7 
16. 0–0 The8 17. Tfe1 Ld7 
18. Sc5!

Sa maskiranom prijet­
njom koju protivnik predviđa 

18… Sf5??
DIJAGRAM 
19. Sb5+!
Efektan taktički udar ko­

ji forsirano vodi do mata. Na 
19 … cb5 slijedi 20. Sb7! mat.

Crni predaje 

Šahovske zanimljivosti

VUNDERKIND REŠEVSKI 
Slavni američki velemajstor Reševski bio je 

pravo „čudo od đeteta”. Rođen u Orerko­
vu u Poljskoj, šah je naučio već u četvrtoj go­
dini, a sa osam je igrao simultanke koje su za­
divile šahovski svijet. Simultanke su ga vodi­

le na Zapad, a potom u SAD đe se nastanio 
1921. godine i ostao da živi sve do smrti. Re­
ševski nikada nije bio profesionalni igrač ali 
je bio u najužem krugu najboljih šahista svi­
jeta. 

Učenici OŠ „Božidar Vuko­
vić Podgoričanin” imaju 

još jedan razlog više da sa 
zadovoljstvom prisustvuju 
časovima fizičke kulture. U 
renoviranoj fiskulturnoj sa­
li, osim prijatnijeg ambijen­
ta, stvoreni su bolji uslovi za 
rad. Renoviranje je finansira­
la turska međunarodna orga­
nizacija „TIKA” sa oko 32.000 
eura, dok je radove izvodila 
građevinska firma „Selektor” 
iz Bijelog Polja.

Izražavajući zahvalnost 
na predusretljivosti, Ljubinka 
Nedić, direktorka ove vaspit­
noobrazovne ustanove, ka­
zala je da je ova organizacija 
uviđela značaj preuređenja 
fiskulturne sale za izvođenje 
nastave koja će unaprijediti 
kvalitet nastave fizičke kul­
ture, sportskih sekcija, kao i 
vannastavnih aktivnosti. 

„U ovoj sali prve sportske 
korake napravili su danas po­
znati crnogorski reprezenta­
tivci kao što su Ljubiša Mihaj­

lović u karateu, Arso Milić, 
džudo, Balša Sinanović, džu­
do, Danilo Marković, fudbal, 
Dino Mušanović, fudbal, Bo­
ris Vlahović, odbojka i Mirja­
na Milić, džudo. Nadamo se 
da će ih u budućnosti biti još, 
jer su stvoreni prijatni uslo­
vi za rad i postizanje dobrih 
sportskih rezultata”, naglasi­
la je direktorka Nedić.

Direktor turske među­
narodne organizacije „TIKA” 
Mustafa Jaziđi poželio je 
učenicima da u novoopre­
mljenoj fiskulturnoj sali stiču 
nove uspjehe i uživaju u pri­
jatnom druženju u korisnim 
sportskim sadržajima.

„Ovim putem pokla­
njamo pažnju najmlađoj 
populaciji u cilju kvalitetni­
jeg obrazovanja, te stvara­
nja boljih uslova školovanja. 
Iako imamo veliki broj za­
htjeva za pružanje pomoći 
u različitim oblastima, ipak, 
'TIKA' izdvojena sredstva sa 
zadovoljstvom ulaže u sek­

tor obrazovanja i to nam pri­
činjava radost”, istakao je Ja­
ziđi.

I Arijana Nikolić Vučinić, 
v. d. glavnog direktora Di­
rektorata za predškolsko i 
osnovno obrazovanje i vas­
pitanje i obrazovanje lica sa 
posebnim potrebama, za­
hvalila je predstavnicima ove 
organizaije što su prepoznali 
važnost ulaganja u obrazov­
ni sistem uopšte, a posebno 
u dijelu unapređenja uslova 
za odvijanje nastave fizičkog 
vaspitanja među crnogor­
skim učenicima. 

Svečanosti su prisustvo­
vali Slobodan Filipović, v. d. 
sekretara Ministarstva pro­
svjete, Boris Mugoša, pot­
predśednik glavnog gra­
da Podgorice, Igor Vušuro­
vić, direktor Uprave za mla­
de i sport, kao i predstavnici 
Školskog odbora, Savjeta ro­
ditelja i Đačkog parlamenta.

Š. B.

Otvorena renovirana fiskulturna sala u OŠ „Božidar Vuković 
Podgoričanin”

UNAPRIJEĐEN KVALITET 
NASTAVE FIZIČKE KULTURE 
I SPORTSKIH SEKCIJA
Salu svečano otvorili Slobodan Filipović, v. d. sekretara Ministarstva prosvjete, 
Boris Mugoša, potpredśednik glavnog grada Podgorice, Igor Vušurović, 
direktor Uprave za mlade i sport, kao i predstavnici Školskog odbora, Savjeta 
roditelja i Đačkog parlamenta
Mustafa Jaziđi, direktor turske međunarodne organizacije „Tika” koja je za 
renoviranje obezbijedila 32.000 eura: Izdvojena sredstva sa zadovoljstvom 
ulažemo u sektor obrazovanja i to nam pričinjava radost
Arijana Nikolić Vučinić, v. d. glavnog direktora Direktorata za predškolsko i 
osnovno obrazovanje i vaspitanje i obrazovanje lica sa posebnim potreba
ma, zahvalila je predstavnicima ove organizaije što su prepoznali važnost 
ulaganja u obrazovni sistem uopšte
Ljubinka Nedić, direktorka: U ovoj sali prve sportske korake napravili danas 
poznati crnogorski reprezentativci, kao što su Ljubiša Mihajlović u kara
teu, Arso Milić, džudo, Danilo Marković, fudbal i drugi. Nadamo se da će ih 
u budućnosti biti još, jer su stvoreni prijatni uslovi za rad i postizanje dobrih 
sportskih rezultata

■■ FISKULTURNA SALA ZABLISTALA NOVIM SJAJEM: Učenici zajedno sa direktoricom i gostima 

Povodom obilježavanja 
Svjetskog dana knjige 

mališani starije vaspitne gru­
pe „Bubamara” Đečjeg vrtića 
„Đina Vrbica” u pratnji vaspi­
tačica: Vojke Šaković, Vesne 
Šuković i Mirjane Ivanović 
pośetili su Narodnu bibliote­
ku „Radosav Ljumović”. 

„Naš cilj bio je da najmla­
đima ukažemo na neprocje­
njiv značaj knjige od najra­
nijeg uzrasta. Program koji 

smo pripremali i izveli sasto­
jao se od niza recitacija i pje­
smica o drugarstvu, proljeću, 
ekologiji, mami… Takođe, 
uz posebne emocije mališa­
ni su izveli pjesmu „Bubama­
ra” poznatog pjesnika Draga­
na Radulovića. Ova pośeta je 
realizovana u saradnji sa ro­
diteljima, bibliotekarima, kao 
i vaspitačicama”, nagasila je 
Dejana Preleveić, vaspitačica 
i PR ove vaspitnoobrazovne 

ustanove, i dodala da je Ve­
libor Spalević, roditelj, uljep­
šao program melodijom na 
klarinoli uz koju je izveden 
mizički dio programa. Bibli­
otekarke su đeci uručile be­
splatne članske karte i na taj 
način ih, takođe, podstakli da 
svoje vrijeme ubuduće, u pri­
sustvu roditelja, iskoriste na 
najbolji mogući način.

Š. B.

Povodom Svjetskog dana knjige mališani vaspitne jedinice 
„Bubamara” Đečjeg vrtića „Đina Vrbica” pośetili Narodnu biblioteku 
„Radosav Ljumović” 

UKAZALI NA ZNAČAJ KNJIGE 
OD NAJRANIJEG UZRASTA
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VISOKO OBRAZOVANJE

Ministar prosvjete mr Predrag Bošković 
razgovarao je sa ambasadorom Rumu­

nije u Crnoj Gori Ferdinadom Nagijem o for­
miranju mješovite komisije za praćenje Spo­
razuma, koji je potpisan, 17. februara 2014. 
godine, između Ministarstva prosvjete Crne 
Gore i Ministarstva nacionalnog obrazovanja 
Rumunije, kao i o nastavku aktivnosti na raz­
mjeni, stipendiranju crnogorskih i rumunskih 
studenata, unapređenju saradnje u oblasti vi­
sokog obrazovanja, istraživanja i zajedničkih 
projekata.

„Razmjena iskustava, pogotovo u obla­
sti visokog obrazovanja, će biti od posebnog 
značaja za crnogorski obrazovani sistem, s 
obzirom na reforme koje želimo sprovesti, 
istakao je ministar Bošković. On se zahvalio 
ambasadoru na dosadašnjim aktivnostima 
koje su realizovane u oblasti obrazovanja.

Ambasador Nagi je iskazao zadovolj­
stvo dosadašnjom bilateralnom saradnjom 
u oblasti obrazovanja, ističući značaj obra­
zovnog sistema za društvo, stoji u saopšte­
nju Minsitarstva prosvjete.

Sastanak ministra prosvjete mr Predraga Boškovića i ambasadora 
Rumunije u Crnoj Gori Ferdinanda Nagija

RAZMJENA ISKUSTAVA U OBLASTI 
VISOKOG OBRAZOVANJA

■■ O FORMIRANJU MJEŠOVITE KOMISIJE ZA PRAĆENJE SPORAZUMA iz 2014. GODINE: Ministar Bošković i 
ambasador Nagi

Studentska organizacija „AIESEC Monte­
negro” učestvovala je u humanitarnoj ak­

ciji „Njihov osmijen vrijedi više” prikupljaju­
ći slatkiše i druge neophodne namirnice za 
štićenike iz Dječijeg doma „Mladost” u Bi­
jeloj.

Kako je saopšteno iz AIESEC-a, kupili su 
namirnice koje će biti neophodne mališani­
ma iz Bijele. Organizator te manifestacije koja 
se organizuje već 11 godina je studentska or­
ganizacija Ekonomskog fakulteta u Podgorici.

O. Đ.

Studentska organizacija „AIESEC Montenegro”

SLATKIŠI ZA ĐECU IZ DOMA U BIJELOJ

■■ ZA OSMIJEH MALIŠANA: Članovi „AIESEC Montenegro”

Takmičenje srednjoškolaca 
u preduzetničkim vješti­

nama pod nazivom „Poslov­
ni izazov zapadnog Balkana”, 
na kojem je učestvovalo oko 
100 učenika iz Crne Gore, Hr­
vatske, Srbije i Bosne i Herce­
govine, održano je tokom tri 
dana u Crnoj Gori. 

Prva dva dana takmiče­
nja organizovana su u Hotelu 
„Mediteran” u Bečićima, dok 
je treći i finalni dan održan na 
Univerzitetu „Donja Gorica” u 
Podgorici. 

Takmičarima je dobro­
došlicu poželio prof. dr Vese­
lin Vukotić, rektor UDG-a. On 
je izrazio zadovoljstvo što je 
baš ovaj univerzitet domaćin 
srednjoškolcima zemalja za­
padnog Balkana, učenicima 
„koji predstavljaju borce za 
preduzetništvo i napredak i 
koji su buduća elita ovog re­
giona”. 

Pripremanje biznis 
planova

„Buduća elita, kada to za­
ista i postane, ne smije da za­
boravi one koji će tada bi­
ti kao oni sada. Moto našeg 
univerziteta jeste ‘Budite dio 
istorije budućnosti’ i shodno 
tome, ovo je univerzitet ko­
ji se bavi proizvodnjom sje­
mena budućnosti. Preduzet­
ništvo traži iskrenost, ljubav 
i slobodu. Preduzetništvo je 
duhovna energija”, kazao je 
Vukotić. 

U finalnom takmičenju 
učestvovalo je 20 mješovi­
tih timova sastavljenih od po 
četiri predstavnika svake ze­

mlje učesnice. Timovi su odr­
žali prezentacije biznis pla­
nova u okviru kojih su imali 
zadatak da odgovore na po­
stavljeni „izazov”, a to je zna­
čilo da svaki tim za sebe osmi­
sli proizvod ili uslugu koja će 
povećati broj putnika u avio 
saobraćaju. Tokom pripreme 
biznis planova, na raspolaga­
nju su imali informacije koje 
su mogli pronaći na interne­
tu. Osim toga, koristili su i vri­
jedne savjete poslovnih vo­
lontera sa Univerziteta „Donja 
Gorica”. Na kraju finalnog da­
na takmičenja timovi su svoje 
ideje i biznis planove predsta­
vili članovima žirija i publici. 

Motivisati učenike 
da razmišljaju proaktivno

Ovo takmičenje organizu­
je se već treću godinu zare­
dom. Cilj je da se učenicima 
pruži uvid u savremeni način 
poslovanja i da se oni motivi­

šu da razmišljaju proaktivno, 
da budu preduzimljivi i svoje 
ideje sprovedu u djelo. Tako­
đe, takmičenje ističe važnost 
povezivanja mladih ljudi ko­
ji žive na teritoriji zapadnog 
Balkana i budi svijest o neop­
hodnosti zajedničkih aktivno­
sti na regionalnom nivou.

Takmičenje realizuje Orga­
nizacija „Dostignuća mladih 
u Srbiji” u saradnji sa Balkan­
skim fondom za demokratiju, 
Američkom agencijom za me­
đunarodni razvoj, Univerzite­
tom Donja Gorica, Socio-eko­
nomskim centrom, Omladin­
skom informativnom agenci­
jom i Udrugom „Inicijativa”. 

„Ovim događajem Univer­
zitet ‘Donja Gorica’ još jed­
nom potvrđuje preduzetnič­
ku i inovativnu orijentaciju i, 
kao takav, prepoznat je kako 
od domaćih tako i od među­
narodnih partnera”, navodi se 
u saopštenju UDG-a.

N. N.

U okviru takmičenja „Poslovni izazov zapadnog Balkana” Univerzitet 
Donja Gorica u Podgorici ugostio srednjoškolce iz Srbije, Bosne i 
Hercegovine, Hrvatske i Crne Gore 

PREDUZETNIŠTVO 
JE DUHOVNA ENERGIJA
Prof. dr Veselin Vukotić, rektor UDG-a: Buduća elita, kada to zaista i postane, 
ne smije da zaboravi one koji će tada biti kao oni sada. Moto našeg univerziteta 
jeste ‘Budite dio istorije budućnosti’ i, shodno tome, ovo je univerzitet koji se 
bavi proizvodnjom sjemena budućnosti

NAGRADE ZA NAJBOLJE
Petočlani žiri ocjenjivao je prezentacije, ideje kao i 

biznis planove svih timova, a za tri prvoplasirana tima 
obezbijeđene su vrijedne nagrade. Prvo mjesto zauzeli 
su: Muamer Beganović (Srednja stručna škola Bijelo Po­
lje), Muhiba Tešnjak (Mješovita srednja škola Gračanica), 
Marko Petrušić (Vazduhoplovna akademija Beograd) i Ti­
na Kelemin (Ekonomsko-turistička škola Daruvar). Drugo 
mjesto pripalo je: Luki Jovanoviću (Gimnazija Kotor), Ham­
zi Agić (Prva gimnazija Sarajevo), Aleksandri Živić (Gimna­
zija Kuršumlija) i Tei Aralici (Prehrambeno-tehnološka ško­
la Zagreb). Treću poziciju osvojili su: Milan Raičević (Sred­
nja stručna škola Cetinje), Dragana Mirković (Srednja škola 
Rogatica), Bogoljub Milić (PHŠ „Dr Đorđe Radić” Kraljevo) i 
Raomanna Gianna Kasun (I. tehnička škola „Tesla” Zagreb).

U  okviru Da­
na Univerzite­

ta Crne Gore (UCG) 
u Rektoratu je odr­
žana svečanost na 
kojoj je promovisa­
no 18 doktora nau­
ka koji su u prethod­
noj godini odbranili 
doktorske radove, a 
najboljim studenti­
ma Univerziteta do­
dijeljene su plakete.

Rektorka UCG 
prof. Radmila Voj­
vodić poručila je da 
nema razvoja viso­
kog obrazovanja bez 
istraživačkog ambi­
jenta i preduzetnič­
ko-inovativne kopče 
sa društvom. Ona je podśetila na to da je usva­
janjem novih pravila doktorskih studija, osni­
vanjem Centra za doktorske studije i Naučnog 
odbora, Univerzitet napravio prve i jasne kora­
ke ka unapređenju kvaliteta doktorskih studija.

U doktore nauka promovisani su: Marija 
Jevrić i Marijana Lazarevska sa Građevinskog 
fakulteta, Nevena Radović sa Elektrotehnič­
kog, Marija Antunović, Snežana Mugoša i 
Snežana Pantović sa Medicinskog fakulteta, 
Aldijana Muratović sa Fakulteta za sport i fi­
zičko vaspitanje, Rade Šarović, Vladimir Voji­
nović i Tatjana Vujović sa Filozofskog, Željka 
Asanović, Miloš Bigović, Branko Bulatović, Jo­
van Đurašković, Ana Gardašević, Marija Jan­
ković, Milena Lipovina-Božović i Igor Pejović 
sa Ekonomskog fakulteta.

Doktorske disertacije u akademskoj 
2014/2015. godini odbranili su takođe Niko­

la Bešić i Tomo Popović sa Elektrotehničkog, 
kao i Vladimir Ostojić sa Filozofskog fakulte­
ta, koji nisu bili u mogućnosti da prisustvu­
ju svečanosti.

Od ove godine, plakete se dodjeljuju za 
pet najboljih studenata, po dvije za oblast 
društvenih i prirodno-matematičkih, tehnič­
kih i medicinskih nauka i jedna za oblast um­
jetnosti. Plaketu za oblast društvenih nauka 
dobile su Marina Maraš sa Ekonomskog i Sve­
tlana Stevović sa Filozofskog fakulteta. Na­
gradu za oblast prirodno-matematičkih, teh­
ničkih i medicinskih nauka dobile su Tijana 
Mićović sa Farmaceutskog i Milena Đokić sa 
Biotehničkog fakulteta. Plaketu za oblast um­
jetnosti dobila je Lidija Nikčević, studentkinja 
Fakulteta likovnih umjetnosti.

O. Đ. 

Na Univerzitetu Crne Gore promovisani doktori nauka i nagrađeni 
najbolji studenti

PRIZNANJA I DIPLOME 
ZA NAJUSPJEŠNIJE

■■ Rektorka Vojvodić sa doktorima nauka

■■ I sa nagrađenim studentima 
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VISOKO OBRAZOVANJE
Na Filozofskom fakultetu u Nikšiću održan okrugli sto u čast 85 godina života i 60 godina naučnog rada akademika i redovnog 
univerzitetskog profesora u penziji Miomira Dašića

VIŠE OD PET DECENIJA PRISUTAN U CRNOGORSKOJ 
ISTORIOGRAFIJI
Prof. dr Šerbo Rastoder je istakao da je akademik Dašić pisac prvog udžbenika iz istorijske nauke
Za prof. dr Živka Andrijaševića, Dašić je imao jednu od glavnih, ako ne i najvažnijih uloga u profilisanju i koncipiranju razvoja Studijskog programa za istoriju 
na Filozofskom fakultetu

Filozofski fakultet u Nikšiću prire­
dio je okrugli sto u čast 85 godi­

na života i 60 godina naučnog ra­
da akademika i redovnog univerzi­
tetskog profesora u penziji Miomi­
ra Dašića.

Akademik Dašić je istorijske na­
uke diplomirao na Filozofskom fa­
kultetu u Beogradu đe je magistri­
rao i doktorirao. Objavio je dvana­
est knjiga, oko 270 studija raspra­
va, članaka, istorijskih eseja, oko 
420 kritičkih osvrta, recenzija, te 
polemika i raznih stručnih i publi­
cističkih tekstova. Dašić je akade­
mik CANU od 1991. godine, autor 
je i više od 130 naučnih i stručnih 
referata i saopštenja, a bibliografija 
njegovih radova ima 830 jedinica. 
Na Filozofskom fakultetu u Nikši­
žu izabran je za redovnog profeso­
ra 1985. godine za predmete Istori­
ja jugoslovenskih naroda u novom 
vijeku i Uvod u istoriju sa osnova­
ma pomoćnih istorijskih nauka. Od­
likovan je Ordenom Republike Ju­
goslavije, medaljom Ruske akade­
mije prirodnih i društvenih nauka, 
čiji je inostrani član od 1998. godi­
ne, kao i medaljom Univerziteta u 
Krakovu.

Lokalna istorija se 
ne može izučavati nezavisno 
od šireg okruženja

Govoreći o njegovom doprino­
su metodologiji u istorijskoj nauci 
Crne Gore, prof. dr Šerbo Rastoder 

je istakao da je akade­
mik Dašić prvi pisac 
udžbenika iz istorijske 
nauke 1978. godine.

„Poznavanje isto­
rijskog zanata je 
osnovni preduslov za 
razumijevanje isto­
rijske nauke i u tom 
smislu akademik Da­
šić je dao nemjerljiv 
doprinos. On je mak­
simalno sintetizovao 
svo znanje u udžbe­
niku istorije koji su 
studenti dugo koristi­
li kao osnov za izuča­
vanje ovog predme­
ta”, rekao je Rastoder.

O zastupljenosti 
opšte istorije u Daši­
ćevim djelima govori­
la je prof. dr Nada To­
mović koja je kazala 
da je on u svom boga­
tom naučnom opusu 
obradio brojna pita­
nja iz naše nacionalne istorije.

„On se bavio metodologijom 
istorijske nauke, zavičajnom istori­
jom, ali kroz svoj stvaralački opus 
obrađujući teme iz nacionalne isto­
rije posmatrao je i obrađivao kako 
su se na pojedine događaje reflek­
tovali interesi i politički odnosi po­
jedinih evropskih sila, odnosno op­
šta istorija u njegovom stvaralaštvu 
zastupljena je kroz kontekst nacio­
nalne istorije. Obrađene su prostor­

no i vremenski različite teme, odno­
sno istorijske pojave i događaji, ko­
ji su u vezi sa opštom istorijom po­
čev od srednjeg vijeka, zatim tzv. 
turskog perioda, do novovjekov­
ne istorije Crne Gore, zaključno sa 
1918. godinom. Istina, zavičajna 
istorija stavljena je u prvi plan, kao 
što se vidi iz većine naslova njego­
vih djela, ali svi događaji iz zavičaj­
ne istorije izučavani su i posmatra­
ni kao dio sveopštih evropskih isto­

rijskih procesa jer lokalna istorija re­
alno se ne može ni izučavati neza­
visno od šireg okruženja”, kazala je 
Tomovićeva.

Neprocjenjivo naučno 
i pedagoško iskustvo

„Ime akademika Dašića je u sa­
mom je vrhu crnogorske i jugoslo­
venske istoriografije. Prepoznat je 
po eruditskom pristupu i neprocje­

njivom naučnom i pedagoš­
kom iskustvu, koje je nese­
bično prenio na brojne ge­
neracije studenata i pretočio 
u brojne monografije, studi­
je i naučne radove. O onome 
što se dogodilo uvijek se ja­
sno opredjeljivao za istinu, 
nasuprot onima kojima je bi­
la bliža ‘poželjna’, pragmatič­
na istorija i istoriografija ko­
ja se sagledavala i kreirala 
iz vizure sadašnjice i aktule­
nog političkog trenutka. Po 
shvatanju istorije, koje je ne­
zamislivo bez velike erudici­
je i široke kulture, po načinu 
na koji je to shvatanje izrazio, 
tešku mu je više naći ravnih u 
novijoj crnogorskoj i jugoslo­
venskoj istoriografiji”, nagla­
sio je dr Radenko Šćekić.

Za prof. dr Živka Andrija­
ševića, Dašić je čovjek koji je 
imao jednu od glavnih, ako 
ne i najvažnijih uloga u profi­
lisanju i koncipiranju razvoja 

Studijskog programa za istoriju na 
nikšićkom Filozofskom fakultetu.

„Više od pet decenija akade­
mik Dašić je prisutan u crnogorskoj 
istoriografiji i u tom dugom perio­
du nastajalo je njegovo obimno na­
učno djelo u kojem pored nekoliko 
tematskih ciklusa, značajno mjesto 
zauzimaju radovi iz istorije crno­
gorske, srpske i jugoslovenske isto­
riografije, kazao je Andrijašević.

O. Đ.

■■ U VRHU CRNOGORSKE I JUGOSLOVENSKE ISTORIOGRAFIJE: Sa skupa u Nikšiću

U  organizaciji američ­
ke kompanije „Interna­

tional Bridge” i Univerzite­
ta Donja Gorica (UDG) odr­
žana je svečana ceremonija 
dodjele sertifikata polazni­
cima obuke „Be ready for a 
new job”. Sertifikate su do­
bila 24 studenta a uručila ih 
je ambasadorka SAD u Cr­
noj Gori Margaret Uyehara. 

Program je trajao 10 
sedmica sa ciljem da stu­
dentima pruži dodatna zna­
nja i vještine iz raznih obla­
sti ICT kako bi se što bolje 
pripremili za budući posao 
u kompanijama. Nastavu i 
obuku iz odabranih oblasti 

ICT izvodili su profesori sa 
UDG-a, Univerziteta Crne 
Gore i Univerziteta „Medite­
ran”, kao i stručnjaci iz kom­
panije „International brid­
ge” i crnogorskih ICT kom­
panija.

Skip Mc Whorter, izvršni 
potpredśednik kompanije 
„International Bridge”, po­
laznicima obuke se zahva­
lio na predanom timskom 
radu, pokazanom znanju 
i saradnji sa predstavnici­
ma kompanije. Posebna za­
hvalnost je ukazana Fakul­
tetu za informacione siste­
me i tehnologije UDG, čiji je 
profesorski tim od početka 

podržao inicijativu te kom­
panije i time postao strateš­
ki partner novootvorenom 
predstavništvu „Internatio­
nal Bridge Montenegro” u 
Crnoj Gori.

Kakos u saopštili sa 
UDG-a, biće izvršena se­
lekcija među polaznici­
ma koji su uspješno zavri­
li obuku radi njihovog za­
poslenja u predstavniš­
tvu kompanije u Crnoj Go­
ri. Takođe, sličan program 
obuka će se organizovati i 
naredne godine u saradnji 
sa UDG-om. 

O. Đ. 

Saradnja američke kompanije „International bridge” i Univerziteta Donja Gorica

ŠANSA ZA ZAPOSLENJE CRNOGORSKIH STUDENATA 

■■ Sa dodjele sertifikata polaznicima obuke „Be ready for a new job”

Arhitektonski fakultet u 
Podgorici pod pokro­

viteljstvom TEMPUS projek­
ta RESARCH, a u saradnji sa 
Sekretarijatom za planira­
nje prostora i zaštitu život­
ne sredine, GIZ-om, NVO Bi­
ciklo. me, Fakultetom vizu­
elnih umjetnosti (FVU) i Fa­
kultetom likovnih umjetno­
sti (FLU), održao je jednod­
nevnu radionicu „Od Tito­
grada do ciklograda” na 
kojoj su studenti obrađivati 
temu najavljenih biciklistič­
kih staza u Podgorici. 

Učesnici radionice su 
rješavali urbanističko-ar­
hitektonske i grafičko-di­

zajnerske teme za pet bi­
ciklističkih koridora i nji­
hove kontaktne zone u 
gradu, saopštili su organi­
zatori. 

Cilj radionice, koja je bi­
la dio manifestacije „Ener­
getski dani Podgorice”, je­
ste da se osposobe stu­
denti da prošire svoje for­
malno obrazovanje u dijelu 
urbanog aktivizma i druš­
tvenog angažmana. Važ­
nu ulogu zauzima vizuel­
na identifikacija prostora, 
kao vid grafičke komunika­
cije, sa ciljem da se uključe 
svi građani u dizajn socijal­
no osviještenih javnih obi­

lježja prostora uz biciklistič­
ke staze. 

Ideja organizatora je bi­
la da studenti arhitekture, 
grafičkog dizajna i vizuel­
nih umjetnosti, radeći tim­
ski, ponude atraktivna, sa­
vremena rješenja za nove 
biciklističke staze tretiraju­
ći i prostore kontaktnih zo­
na. Sinhronizovanim radom 
bilo je potrebno urbanistič­
ki i dizajnerski riješiti zadate 
zone, pozicionirajući neop­
hodne biciklističke funkciije 
(parkinzi za biciklo, stajališta 
– odmarališta za bicikliste, 
biciklistička skloništa – shel­
ters, bike friendly mjesta, 

meeting points, bike šopo­
vi, bike servise za opravku, 

ulični mobilijar, rasvjeta, ze­
lenilo.), kao i vizuelnu i gra­

fičku identifikaciju komplet­
nog prostora.� O. Đ.

Na Arhitektonskom fakultetu održana radionica za studente 
„Od Titograda do ciklograda”

DIZAJNIRALI 
BICIKLISTIČKE STAZE

■■ RJEŠAVALI URBANISTIČKO-ARHITEKTONSKE I GRAFIČKO-DIZAJNERSKE TEME ZA PET BICIKLISTIČKIH 
KORIDORA:  Sa radionice
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Vlada je usvojila Informaciju o učlanjenju Crne Gore u Evropski 
program za saradnju u domenu naučnih i tehnoloških istraživanja

UMREŽAVANJE 
ISTRAŽIVAČKIH TIMOVA
„COST akcije su odlična šansa za razmjenu iskustava sa naučnicima širom 
svijeta i idealno mjesto za ulazak mladih istraživača u svijet nauke, zahvaljujući 
posebnim strategijama za uključenje istraživača na početku karijere, kao i 
istraživača iz istočne Evrope i drugih zemalja”, rekao je pomoćnik ministra 
nauke Darko Petrušić

Vlada je usvojila Infor­
maciju o učlanjenju Cr­

ne Gore u Evropski program 
za saradnju u domenu nauč­
nih i tehnoloških istraživanja 
(COST). Riječ je o programu 
koji predstavlja jedan od stu­
bova Evropskog istraživač­
kog prostora (ERA) u dome­
nu umrežavanja istraživačkih 
timova u srodnim oblastima 
istraživanja.

„Organizovanjem konfe­
rencija, radionica, međulabo­
ratorijskih pośeta i sl. ostva­
ruje se snažna interakcija i sa­
radnja koja vodi uspostavlja­
nju partnerstava, zajedničkih 
projekata i objavljivanju na­
učnih radova”, izjavio je na­
kon śednice Vlade pomoć­
nik ministra nauke Darko Pe­
trušić.

On je podśetio da se od 
aprila 2011. godine do sa­
da 17 istraživačkih timova iz 
Crne Gore priključilo teku­
ćim akcijama, od kojih je pet 
uspješno završeno, a 12 je u 
procesu realizacije, i to: se­
dam iz oblasti ICT, tri iz obla­
sti „Šume, njihovi proizvodi i 
usluge”, četiri iz oblasti „Hra­
na i poljoprivreda” i po jedan 
iz „Biomedicine i molekular­
ne bionauke”, „Nauke o zem­
lji i upravljanju životnom sre­
dinom” i „Pojedinci, društva, 
kulture i zdravlje”.

O punopravnom članstvu Crne Gore u 
COST asocijaciji odlučuje se na sastanku Ko­
miteta visokih predstavnika te organizacijne 
sredinom maja u Stokholmu.

COST Asocijacija se finansira iz sredstava 
Evropske komisije na osnovu posebnog ugo­
vora i na osnovu doprinosa zemalja članica 
tog programa.

Kroz COST program se u toku jedne godi­
ne realizuje oko 210 akcija u kojima učešće uz­
me oko 30.000 naučnika iz 35 zemalja članica 
i jedne države saradnice, Izraela.

„Statusom punopravne zemlje članice, cr­
nogorske naučnoistraživačke institucije sti­
ču pravo da predlažu buduće akcije i da budu 
uključene ravnopravno u proces donošenja 
važnih odluka u COST-u. Taj program je odlič­
na šansa za razmjenu iskustava sa naučnicima 
širom svijeta i idealno mjesto za ulazak mla­
dih istraživača u svijet nauke, zahvaljujući po­
sebnim strategijama za uključenje istraživača 
na početku karijere, kao i istraživača iz istoč­
ne Evrope i drugih zemalja”, kazao je Petrušić.

O. Đ.

■■ IDEALNO MJESTO ZA ULAZAK MLADIH ISTRAŽIVAČA U SVIJET 
NAUKE: Darko Petrušić, pomoćnik ministra nauke

NAUKA

Najznačajniji regional­
ni naučni skup u obla­

sti sporta, XII konferencija o 
transformacionim procesima 
u sportu „Sportska dostignu­
ća” okupila je u Podgorici više 
od 160 eminentnih stručnja­
ka iz oblasti sportskih, druš­
tvenih i humanističkih nauka 
i medicine iz 22 zemlje.

Ministar prosvjete mr Pre­
drag Bošković istakao je na 
svečanom otvaranju da kon­
ferencija predstavlja naučni 
doprinos sportu, koji dobija 
sve značajnije mjesto na uni­
verzitetima.

„Crna Gora kao relativno 
mala zemlja ostvarila je zna­
čajne sportske rezultate na 
međunarodnoj sceni i svaka­
ko je sport jedna od grana đe 
se možemo podičiti da smo na 
nivou najrazvijenijih evropskih 
i svjetskih zemalja. Ako se gle­
da po broju stanovnika možda 

čak i najuspješnija sportska ze­
mlja u svijetu. Sport kao nau­
ka sve više dobija prostora na 
univerzitetima Crne Gore. Ne 
samo da Univerzitet Crne Go­
re ima tu privilegiju da izučava 
sport kao naučnu disciplinu sa 
različitih aspekata već se i pri­
vatni univerziteti okušavaju na 
tom polju što je najbolji način 
da sport približe široj popula­
ciji. Sport je ono što čini naci­
ju zdravom i veselom i okrenu­
tu optimizmu i pravim vrijed­
nostima”, istakao je ministar 
Bošković.

Predśednik konferencije 
prof. dr Duško Bjelica poru­
čio je da će konferencija „da­
ti vidljive rezultate, primenlji­
ve u našoj struci, a za to zaslu­
ge ne pripadaju samo nama, 
već uvaženim i eminentnim 
učesnicima”.

„Iako postoje individual­
ni sportovi, bavljenje sportom 

ne može da bude individu­
alno, jer su i pojedinci, čija je 
specijalnost individualni sport, 
uključeni u rad sa trenerima i 
ostalim sportistima u sport­
skoj organizaciji. Čas treninga 
je cjelovit, logički zaokružen, 
vremenski ograničen dio tra­
ženog procesa, sa stalnim sa­
stavom učesnika približno jed­
nakih predznanja, tokom ko­
jeg se, zajedničkim radom tre­
nera i sportista rješavaju odre­
đeni tehničko-taktički i kondi­
cioni zadaci. Iako pojedinačni 
čas treninga predstavlja jednu 
cjelinu, valja imati na umu da 
je on samo dio u nizu, u kon­
kretnim elementima bogate i 
raznovrsne cjeline, povezan i 
spojen sa prethodnim i nared­
nim treninzima, koji su objedi­
njeni opštim ciljem, prije sve­
ga za uspješno završavanje 
aktuelnog ciklusa takmičenja. 
Upravo izvrsnost tematskog 

okvira ove konferencije, ko­
ji sadržajnošću zahvata širinu 
svih potrebnih sportskih po­
stulata ukazuje da naša želja 
da dosegnemo do toga što su 
to danas sportska dostignuća 
u mnogim sportskim katego­
rijama i da im se sa naučnim 
i spisateljskim senzibilitetom 
da ovovremenski značaj”, ka­
zao je Bjelica.

Na svečanosti je dodijelje­
na nagrada predśedniku Me­
đunarodne federacije za fizič­

ko vaspitanje Evrope prof. dr 
Miroslavu Antali, za lični do­
prinos naučnoj diseminaciji 
na međunarodnom nivou. U 
njegovo ime nagradu je pri­
mio potpredśednik Federa­
cije, prof. dr George Balint. 
Takođe, dekan Fakulteta za 
sport i fizičko vaspitanje u Nik­
šiću prof. dr Dobrislav Vujović 
i prof. dr Maike Tietjens sa In­
stituta za sportske nauke Uni­
verziteta u Minsteru potpisali 
su sporazum o saradnji. Vujo­

vić je Institutu za sportske na­
uke, u znak početka saradnje, 
uručio zlatnu plaketu, obilje­
živši tako 25. bilateralni spo­
razum koji je Fakultet za sport 
potpisao od 2008. godine.

Konferenciju su organizo­
vali Fakultet za sport i fizičko 
vaspitanje i Crnogorska sport­
ska akademija, pod pokrovi­
teljstvom Univerziteta Crne 
Gore.�

O. Đ.

XII međunarodna konferencija „Sportska dostignuća” održana 
u Podgorici

NAUČNI DOPRINOS SPORTU
Ministar prosvjete mr Predrag Bošković: „Sport je ono što čini naciju zdravom 
i veselom, okrenutu optimizmu i pravim vrijednostima”
Predśednik konferencije prof. dr Duško Bjelica: „Skup će dati vidljive rezultate, 
primenljive u našoj struci, a za to zasluge ne pripadaju samo nama, već 
eminentnim učesnicima”
Najznačajniji regionalni naučni skup u oblasti sporta okupio je više od 160 
eminentnih stručnjaka iz oblasti sportskih, društvenih i humanističkih nauka 
i medicine iz 22 zemlje

■■ UČESTVOVALO 160 STRUČNJAKA IZ OBLASTI SPORTSKIH, DRUŠTVENIH I HUMANISTIČKIH NAUKA I 
MEDICINE: Sa skupa u Rektoratu

Nacionalni program sti­
pendija za izvrsnost, ko­

ji sprovode ministarstva pro­
svjete i nauke u okviru projek­
ta INVO/HERIC „Visoko obra­
zovanje i istraživanje za inova­
cije i konkurentnost”, izuzetna 
je prilika za mlade talentova­
ne visokoškolce i istraživa­
če iz Crne Gore da usavršava­
nje nastave na renomiranim 
ustanovama visokog obrazo­
vanja i istraživanja u inostran­
stvu. Svrha ovog programa je 
izgradnja istraživačkih kapaci­
teta putem dodjele stipendi­
ja za magistarske, doktorske 
i postdoktorske studije na re­
nomiranim ustanovama viso­
kog obrazovanja i istraživanja 
u inostranstvu. Stipendistima 
se pruža prilika da dobiju me­
đunarodno stručno iskustvo i 
pristup savremenoj istraživač­
koj infrastrukturi, saopštio je 
Darko Petrušić pomoćnik Mi­
nistarstva nauke.

„Struktura nacionalnog 
stipendiranja urađena je po 
ugledu na program ‘Marija 
Kiri’ koji je integralni dio pro­
grama Horizont 2020, najve­
ćeg evropskog programa za 
nauku sa fondom oko 80 mi­
lijardi eura. Na taj način stu­
denti i istraživači steći će isku­
stvo koje će im koristiti prili­
kom kandidovanja za dru­
ge evropske fondove istraži­
vanja i obrazovanja. Za naci­

onalni program stipendija je 
opredijeljeno 1.260.000 eu­
ra, a od stipendista se očeku­
je da nakon završetka studija 
prenesu svoje znanje u nacio­
nalni sistem istraživanja i ino­
vacija”, kazao je Petrušić. 

Stipendije se dodjelju­
ju za: prirodno-matematič­
ke nauke, tehničko-tehnološ­
ke, medicinske, poljoprivred­
ne, društvene i humanističke 
nauke. 

Pomoćnica ministra pro­
svjete Mubera Kurpejović je 
kazala da će to ministarstvo 
dodijeliti stipendije magistar­
skih studija u iznosu od 6.000 
eura prośečno po godini u za­
visnosti od zemlje u kojoj ne­
ko boravi tokom magistar­
skih studija. „Ovo je prvi put 
Ministarstvo prosvjete finan­
sira studije u iznosu koji tre­
ba da pokrije i troškove živo­
ta studenta u zemlji u kojoj se 
usavršava. Prvi put naši stu­
denti neće morati da odbi­
ju možda neku dobru stipen­

diju zato što nemaju dovolj­
no novca da borave u toj ze­
mlji. Pravo na konkurs imaće 
svi mladi ispod 35 godina koji 
su magistarske studije upisali 
2014/2015. godine i nema re­
troaktivnog finansiranja. U ci­
lju sprečavanja odliva mozgo­
va i zadržavanja kvalitetnog 
kadra svi korisnici ovih sti­
pendija će biti u obavezi na­
kon završetka magistrature 
da se vrate u Crnu Goru i pro­
vedu najmanje koliko je traja­
lo samo studiranje u inostran­
stvu”, istakla je Kurpejovićeva.

Projektni menadžer INVO 
projekta Saša Ivanović poja­
snio je da stipendije pokri­
vaju troškove smještaja, hra­
ne, zdravstvenog osiguranja, 
lokalnog prevoza, a mogu se 
koristiti i za finansiranje škola­
rine ukoliko ona nije obezbi­
jeđena iz drugih izvora. 

Prema njegovim riječima, 
doktorske i postdoktorske sti­
pendije će se koncentrisati na 
deset nacionalnih prioriteta 
u istraživanju, a to su: ener­
gija, identitet, informaciono-
komunikacione tehnologije, 
kompetitivnost nacionalne 
ekonomije, medicina i zdrav­
lje ljudi, nauka i obrazovanje, 
novi materijali, proizvodi i us­
luge, održivi razvoj i turizam, 
poljoprivreda i hrana, kao i sa­
obraćaj. Stipendije za doktor­
ske studije iznose 12.000 eu­
ra, a za postdoktorske studije 
18.000 eura.� O. Đ. 

Ministarstva nauke i prosvjete objavili konkurs za dodjelu 
nacionalnih stipendija za izvrsnost za magistarske, doktorske 
i postdoktorske studije

ENERGIJA I IDENTITET 
PRIORITETNE OBLASTI 
Po završenim studijama stipendisti će imati obavezu da se vrate u Crnu Goru i 
primijene stečena znanja u nacionalni sistem nauke i inovacija

CILJEVI PROGRAMA
Prema konkursu, Ministarstvo prosvjete stipendira 

magistarske studije, a Ministarstvo nauke doktorske i 
postdoktorske studije. Ciljevi ovog programa su: jačanje 
nacionalnih kapaciteta za istraživanje, inovacije i konku­
rentnost, prenos i primjena stečenog znanja kroz aka­
demski razvoj i razvoj karijere istraživača u Crnoj Gori, 
podrška inicijativama internacionalizacije, kao i jačanje 
privrednog sektora kroz ulaganje u ljudske resurse.
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Priredio: 
Radovan Ognjanović

PITANJA I ODGOVORI

101. Kuglica je obješena 
o nit i osciluje kao matema­
tičko klatno. Najvisočija tač­
ka do koje dolazi kuglica je 
tačka A.

Kako je usmjeren vektor 
ukupnog ubrzanja kuglice u 
tačkama  A, B i C?

102. Odredite rezultantu 
N sila intenziteta F, koje dje­
luju u jednu tačku tijela i sva­
ka od sila zaklapa ugao 2π / N 
sa suśednim silama.

103. Može li kinetička 
energija tijela: 

a) da se promijeni ako na 
tijelo ne djeluje sila?

b) da ostane konstantna 
kada je rezultantna sila koje 
djeluju na tijelo različita od 
nule?

104. Može li da postoji 
elektrostatičko polje čije li­
nije sile imaju oblik prikazan 
na slici?

105. U kojem trenutku je 
lakše podizati kantu iz bu­
nara?

106. Može li naelektrisa­
nje tijela biti tačno 1 C?

107. Jesu li jednake sile 
teže na dvije jednake lopti­
ce, od kojih jedna pliva u vo­
di, a druga je na stolu?

108. Zašto je težina tijela 
manja na ekvatoru nego na 
polovima?

109. Na sva tijela na Zem­
lji djeluje privlačna sila Sun­
ca. U toku noći ta sila ima isti 
smjer kao i privlačna sila Ze­
mlje, a u toku dana – supro­
tan. Da li to znači da su tijela 
teža noću nego danju?

110. Gdje je čovjeku lak­
še da pliva u vodi: na Zemlji 
ili na Mjesecu?

ODGOVORI NA PITANJA 
IZ PROŠLOG BROJA

91. Vazduh u mjehuriću 
je topliji od vazduha u nje­
govoj okolini, odnosno – nje­
gova gustina je manja. Zbog 
toga se mjehurić u početku 
podiže. Poslije kratkog vre­
mena, vazduh u mjehuriću 
se ohladi i mjehurić počne 
da pada.

92. Kada ptica miruje na 
hladnoći, onda spusti perje i 
time stvori vazdušnu izolaciju 
oko svog tijela. Pri letu vazduh 
struji oko tijela ptice i hladi ga. 

Ovo hlađenje može biti toliko 
veliko da se ptica zamrzne.

93. Kada se padobranac 
kreće kroz vazduh onda na 
njega djeluju dvije sile: sila 
teže i otpor vazduha. Sila ot­
pora vazduha djeluje u smje­
ru suprotnom smjeru kreta­
nja padobranca. Intenzitet si­
le otpora vazduha zavisi od 
brzine i oblika tijela i poveća­
va se sa povećanjem brzine 
ili poprečnog preśeka tijela. 
Zbog toga brzina tijela koje 
pada u vazduhu sporije raste 
od brzine tijela koje pada u 
vakuumu. U trenutku kada se 
izjednače sila teže i sila otpo­
ra, onda je ukupna sila na tije­
lo jednaka nuli i tijelo nastav­
lja da se kreće stalnom brzi­
nom (tzv. granična brzina).

Granična brzina se brže 
postiže kada je veći popreč­
ni preśek tijela koje pada u 
vazduhu.

Zbog toga, padobranac 
sa otvorenim padobranom 
brže postiže graničnu brzinu 
i prema grafiku 3 na slici vi­
di se da je granična brzina u 
ovom slučaju 7 m/s..

Padobranac sa zatvore­
nim padobranom poslije du­
žeg vremena postiže granič­
nu brzinu (53 m/s) i njego­
vom kretanju odgovara gra­
fik 2 na slici.

Očigledno je da grafik 1 
odgovara ravnomjerno ubr­
zanom kretanju ubrzanjem 
zemljine teže, kakvo jeste 
pad padobranca u vakuumu.

94. U početku je, u oba 
slučaja, potrebno da se sa­
vlada jednaka sila F privlače­
nja ploča. 

U slučaju b) naelektrisa­
nje q = const, , pa je zato i ja­
čina polja E = const i F = const.

U slučaju a) konstantan 
ostaje napon na kondenza­
toru U = const. Pošto se ka­
pacitet kondenzatora sma­
njuje pri udaljavanju ploča, 
smanjuje se i naelektrisanje, 
a to znači i električno polje. 
Slijedi, u slučaju a) potrebno 
je izvršiti manji rad (pri jed­
nakom pomjeranju ploča).

95. Što je veća masa tije­
la, to je veća i njegova iner­
tnost. Jasno je da je vagonet 
2 teže zaustaviti (kao i po­
mjeriti s mjesta kada miruje).

96. Pošto je temperatu­
ra topljenja olova (327 0C) 
znatno viša od temperature 
ključanja vode (100 0C) , mo­
že se ishitreno zaključiti da – 
ne može.

Međutim, voda ključa na 
100 0C samo na normalnom 
atmosferskom pritisku. Pove­

ćanjem spoljašnjeg pritiska 
može se, bez ključanja, zagri­
jati voda do tzv. kritične tem­
perature 374 0C. Slijedi, olovo 
se može rastopiti u vodi.

97. Zato što Zemlja po­
vlači za sobom atmosferu 
(slično kori limuna koja roti­
ra sa limunom).

98. Sportista neće moći 
da preskoči 12 m.

Težište sportiste pri­
je skoka nalazi se na visi­
ni oko 1m, a u trenutku pre­
laska preko grede na visini 
od  2,1 m, tj. podigne se za 
1,1 m. Ulaganjem iste ener­
gije na Mjesecu, sportista 
će podići svoje težište na vi­
sinu 1,1 m x 6 = 6,6 m i pre­
skočiti gredu postavljenu na 
1 m + 6,6 m = 7,6 m.

99. Napon je pri kratkom 
spoju približno jednak nuli 
jer zbog velike vrijednosti ja­
čine struje je velik i pad na­
pona u izvoru struje.

100. Nit sijalice pri napo­
nu 127 V imaće nižu tempe­
raturu i, slijedi, manji otpor. 
Zbog toga će snaga sijalice 
biti manja i više nego 3 puta.

Piše: Vojislav Budo Gledić

Zvijezde nijesu nasumi­
ce i haotično razbaca­

ne po noćnom nebu. Napro­
tiv, izgledaju kao da su grupi­
sane u pojedine jasno uočlji­
ve i prepoznatljive likove ko­
ji se vremenom ne mijenjaju. 
Iako se čitavo nebo, kao cjeli­
na, neprekidno ravnomjerno 
okreće jednom u toku 24 sata 
(što je, zapravo, odraz stvar­
nog Zemljinog obrtanja oko 
ose), međusoban raspored 
zvijezda ostaje u veoma du­
gim vremenskiim intervalima 
potpuno nepromijenjen. To je 
i bio glavni razlog što su zvi­
jezde još od najstarijih vreme­
na nazivane „stajačice” ili „ne­
kretnice”. Zapravo, i ovi objek­
ti se kreću velikim brzinama, 
koje dostižu i do nekoliko de­
setina ili stotina kilometa­
ra u sekundi, ali zbog njiho­
ve ogromne udaljenosti, ova 
kretanja se na nebu mogu uo­
čiti tek nakon više hiljada go­
dina. Ovo važi za posmatranja 
golim okom, dok se pomoću 
velikih i preciznih astronom­
skih instrumenata te promje­
ne mogu ne samo jasno prati­
ti, nego i veoma tačno mjeriti.

Karakteristične grupe zvi­
jezda, koje se mogu uvijek vi­
đeti kao jedna nepomijenje­
na cjelina, bile su u gotovo 
u istom obliku poznate i sta­
rim posmatračima neba. Te 
karakteristične grupe, koje 
izgledaju poput ilustrovane 
knjige nebeskog svoda, dobi­
la su naziv sazvježđa ili kon­
stelacije. Stari kulturni narodi 
su u tim slikama viđeli inkar­
naciju božanskog svijeta što 
je uslovilo i imena koja su tim 
„slikama” davana. Stari Grci 
su izgled sazvježđâ poveza­
li sa svojim mitovima i legen­

dama, ali i sa nekim drugim 
za njihov život važnim poja­
vama, životinjama ili stvari­
ma. Grčki nazivi za sazvjež­
đa su ostala sačuvani, ali se 
vremenom mijenjala veliči­
na neba koju je svako od njih 
zauzimalo. I danas se na ne­
bu nalaze Veliki i Mali me­
đed (u našem narodu pozna­
ti i pod imenima Velika i Ma­
la kola), Kasiopeja, Cefej, Pe­
gaz, Persej, Ovan, Orao, Bli­
zanci, Orion i dr. To su nazi­
vi koji su ostali sačuvani i u 
savremenoj nauci kao dokaz 
značaja koji su stari Grci imali 
u razvoju nauke, kulture i ci­
vilizacije.

Zbog Zemljinog godiš­
njeg obrtanja oko Sunca, kao 
i nagnutosti planetine obrtne 
ose u odnosu na ravan nje­
ne nebeske putanje (eklipti­
ke), izgled zvjezdanog nebe­
skog svoda se stalno mije­
nja. Jedan manji broj sazvjež­
đa se može viđeti tokom či­
tave godine, doduše, ne na 
istom mjestu u isto doba no­
ći, dok se najveći broj njih po­
vremeno pojavljuje nad ho­
rizontom. Stoga je izvršena 
podjela sazvježđa prema nji­
hovoj vidljivosti tokom godi­
ne iz naših krajeva (umjere­
ne śeverne geografske širi­
ne). Grupa sazvježđa koja se 
vidi tokom čitave godine na­
ziva se cirkumpolarna, a naj­
poznatija u toj skupini su Ve­
liki i Mali međed, Kasiopeja, 
Cefej i Zmaj. Na kraju „repa” 
Malog međeda (ili „rude” Ma­
lih kola) nalazi se zvijezda Śe­
vernjača ili Polara u čijoj blizi­
ni je śeverni nebeski pol (što 
je dobro znati radi noćne ori­
jentacije). Ostale konstelaci­
je se dijele na četiri grupaci­
je, i to: proljećna, ljetnja, jese­
nja i zimska grupa sazvježđa. 

Posebno se izdvaja grupa od 
12 sazvježđa oko ekliptike ko­
ja se nazivaju zodijačka ili zo­
dijak (duž kojih se kreću pla­
nete i druga tijela Sunčevog 
sistema).

Najveći stepen razvoja 
astronomija je, kao i druge 
nauke, u starom vijeku posti­
gla u helenističkom periodu, i 
to u Aleksandriji kao velikom 
političkom, ekonomskom i tr­
govačkom centru. Ovaj grad 
je bio prijestonica Egipta, ko­
ji je pripao jednom od voj­
skovođa Aleksandra Make­
donskog (356–323. g. prije n. 
e.). U Aleksandriji je vjekovi­

ma postojala tradicija razvoja 
nauke, posebno astronomije, 
a među najvećim predstavni­
cima ove nauke spadaju Hi­
parh, Aristarh, Eratosten i Pto­
polomej. Hiparh je u 2. vijeku 
prije nove ere načinio podje­
lu zvijezda na šest klasa, a Kla­
udije Ptolomej (85–160) je iz­
vršio podjelu čitavog noćnog 
neba na 48 sazvježđa, vidlji­
vih sa opservatorije u Alek­
sandriji. Ova podjela je, me­
đutim, počela da se mijenja 
od kada je, još u 17. vijeku, 
ustaljena praksa posmatra­
nja i bilježenja položaja i pri­
vidne veličine zvijezda vizuel­

nim praćenjem pomoću dur­
bina i teleskopa. 

U 20. vijeku je konačno 
Međunarodna astronomska 
unija izvršila kodifikaciju ime­
na i oblasti neba koje pojedi­
no od sazvježđa zauzima. Go­
dine 1934. u potpunosti je za­
vršen dugotrajni proces po­
djele i razgraničenja pojedi­
nih sazvježđa, pri čemu je nji­
hov broj utvrđen na 88 obla­
sti. Od ukupno 88 sazvježđa, 
na śevernom nebu se nalazi 
28, na južnoj polusferi ima 48, 
dok ostalih 12 sačinjavaju već 
pominjani zodijački krug. Tač­
no su poznate prividne linije 

(granice) koje obuhvataju sva­
ko od njih, kao i imena koja 
imaju latinsku osnovu. Treba 
naglasiti da su kasnije Ptolo­
mejevom spisku dodate i one 
kostelacije koje su počeli da 
posmatraju pomorci kada su 
počeli da plove po južnim po­
dručjima Zemlje. Tada su za­
pazili mnoga do tada (za Evro­
pljane) nepoznata sazvjež­
đa koja su brižljivo osmotre­
na i unesena u zvjezdane kar­
te. To je posebno uređeno jer 
su zvijezde bile od životnog 
značaja za pomorce zato što 
se jedino pomoću njih mo­
gao odrediti tačan geografski 
položaj (geografske koordina­
te), kao i smjer putovanja bro­
dova preko ogromnih okean­
skih površina.

Zanimljivo je napomenu­
ti da su se, kada je tehnika 
počela da se razvija, pojedi­
nim sazvježđima davala i ne­
obična imena. Tako je, reci­
mo, jedno vrijeme postojalo i 
sazvježđe Štamparija. S druge 
strane, neka veoma prostrana 
sazvježđa su se „smanjila”, od­
nosno izvršena je njihova po­
djela na nekoliko manjih kon­
stelacija. Najznačajniji takav 
primjer jeste nekadašnje veli­
ko sazvježđe Argo Navi (Lađa 
Argo) koje je podijeljeno na tri 
manje cjeline (sazvježđa Pra­
mac, Jedro i Krma). U naše vri­
jeme najveće sazvježđe je Hi­
dra koje zauzima veliki dio ne­
beske sfere, a jedan njen mali 
dio može se ponekad viđeti i 
iz naših krajeva (iznad samog 
južnog horizonta). Najljepša 
grupa sazvježđa, koja se mo­
gu posmatrati na našem ne­
bu, jesu ona koja blistaju u 
zimskim noćima, među koji­
ma dominiraju Orion, Bik, Bli­
zanci, kao i Veliki i Mali pas. 

(Nastavlja se)

Zanimljiva astronomija II

ILUSTROVANA KNJIGA NEBA
Najveći stepen razvoja astronomija je, kao i druge nauke, u starom vijeku postigla u helenističkom periodu, i to u Aleksandriji kao velikom političkom, 
ekonomskom i trgovačkom centru
U 20. vijeku je konačno Međunarodna astronomska unija izvršila kodifikaciju imena i oblasti neba koje pojedino od sazvježđa zauzima. Godine 1934. je u 
potpunosti završen dugotrajni proces podjele i razgraničenja pojedinih sazvježđa, pri čemu je njihov broj utvrđen na 88 oblasti

■■ Sazvežđe Orion



27

MAJ
2015

BROJ

35

KULTURA

Gradonačelnik Podgo­
rice Slavoljub Stijepo­

vić razgovarao je sa prin­
com Nikolom Petrovićem 
o budućim zajedničkim 
projektima Glavnog grada 
i Fondacije „Petrović Nje­
goš”, saopšteno je iz PG 
Biroa.

Gradonačelnik Stijepo­
vić je tom prilikom izrazio 
uvjerenje da će saradnja 
Glavnog grada i Fondacije 
„Petrović Njegoš” nesum­
njivo doprinijeti afirmaci­
ji tradicionalnih vrijedno­
sti bogate kulturne bašti­
ne Crne Gore.

On je saopštio da je 
gradska uprava u potpu­
nosti posvećena realizaciji 
projekata koji znače očuva­
nje tradicije i istorije grada, 
a sve u cilju jačanja kultur­
nog identiteta Crne Gore.

Gradonačelnik je pred­
stavnicima Fondacije ponu­
dio saradnju u realizaciji za­
jedničkih programa u obla­
sti kulture, sporta, socijalne 
politike, održivog razvoja i 
ekologije.

Predstavnici Fondaci­
je Petrović Njegoš na če­
lu sa princom Nikolom Pe­
trovićem u znak zahvalno­

sti Glavnom gradu na razu­
mijevanju i iskazanoj spre­
mnosti za realizaciju zajed­
ničkih projekata pružili su 
finansijsku i stručnu podrš­
ku za obilježavanje jubile­
ja 40 godina od osnivanja 
DODEST-a.

„Na sastanku je dogo­
voreno i da Glavni grad u 
saradnji sa Fondacijom u 
narednom periodu inten­
zivno radi na bratimljenju 
Podgorice i pojedinih fran­
cuskih gradova”, kazali su u 
PG Birou.

O. Đ.

Gradonačelnik Slavoljub Stijepović sastao se sa princom Nikolom 
Petrovićem

AFIRMACIJA KULTURNE 
BAŠTINE CRNE GORE

■■ DOGOVORENI ZAJEDNIČKI PROJEKTI: Sa sastanka

Direktorka Nacionalne 
biblioteke Crne Gore 

„Đurđe Crnojević” na Ceti­
nju Jelena Đurović i uprav­
nik Gete instituta iz Beogra­
da Matijas Miler Viferig pot­
pisali su u crnogorskoj pri­
jestonici Sporazum o sarad­
nji u oblasti kulturne raz­
mjene i realizovanju zajed­
ničkih programa stručnog 
osposobljavanja i usavrša­
vanja bibliotekara. 

„Riječ je o sporazumu 
koji predviđa strateško par­

tnerstvo Nacionalne biblio­
teke i Gete instituta za uče­
šće u evropskim projektima 
i za apliciranje kod evrop­
skih i njemačkih fondova, 
zatim studijske pośete bi­
bliotekara Nacionalne bi­
blioteke njemačkim biblio­
tekama, kao i pośete Nje­
mačkoj radi usavršavanja 
jezika i učestvovanja na ta­
mošnjim književnim radi­
onicama, ali i organizaciju 
izložbi i književnih manife­
stacija u vezi s njemačkim 

jezikom i kulturom u crno­
gorskoj Nacionalnoj biblio­
teci”, navodi se u saopšte­
nju Biblioteke.

Kako su naglasili iz ove 
ustanove, sporazum tako­
đe otvara mogućnosti za 
višestruku i bogatu kultur­
nu saradnju i razmjenu, kao 
i novi kanal komunikacije o 
najnovijim dostignućima 
razvijenog bibliotekarstva, 
kakvo je njemačko.

N. N.

Potpisan sporazum o saradnji Nacionalne biblioteke Crne Gore 
„Đurđe Crnojević” na Cetinju i Gete instituta iz Beograda

STRATEŠKO PARTNERSTVO 
ZA UNAPREĐENJE KULTURE 
Sporazum, pored ostalog, otvara mogućnosti za višestruku i bogatu kulturnu 
saradnju i razmjenu, kao i novi kanal komunikacije o najnovijim dostignućima 
razvijenog bibliotekarstva, kakvo je njemačko

Gete institut uspostavio saradnju i sa bjelopoljskom Narodnom 
bibliotekom
JAČANJE FONDA, POŚETA NJEMAČKIH PISACA…
Potpisivanju Memoranduma prisustvovali ambasadorka Njemačke u Crnoj 
Gori Gudrun Elizabet Štajnaker, potpredśednik Opštine Tufik Bojadžić i Izet 
Erović, direktor tamošnjeg Centra za kulturu u okviru kojeg radi biblioteka

Gete institut iz Beograda uspostavio je saradnju i sa Narodnom bibliotekom u Bijelom Po­
lju. Tim povodom, rukovodioci ovih ustanova Matijas Miler Vifering i Edin Smailović potpisa­
li su Memorandum o saradnji.

„Buduća saradnja će se, prije svega, odnositi na jačanje fonda knjiga bjelopoljske biblio­
teke na njemačkom jeziku, te obezbjeđivanje više pośeta njemačkih pisaca Bijelom Polju, kao 
i predstavljanje knjiga na njemačkom jeziku i organizovanje seminara na kojima će učestvo­
vati bibliotekari koji rade u okviru Narodne biblioteke”, ističe se u saopštenju ove ustanove.

Potpisivanju Memoranduma prisustvovali su ambasadorka Njemačke u Crnoj Gori Gudrun 
Elizabet Štajnaker, potpredśednik Opštine Tufik Bojadžić i Izet Erović, direktor tamošnjeg Cen­
tra za kulturu u okviru kojeg radi biblioteka.

■■ POTPISAN MEMORANDUM O SARADNJI: Detalj iz bjelopoljske biblioteke

■■ VIŠESTRUKA SARADNJA: Sa potpisivanja sporazuma

Nastupi renomiranih crnogorskih i ino­
stranih muzičara obilježili su i ovogo­

dišnji, XIV Međunarodni muzički festival „A 
tempo”, koji je u organizaciji Muzičkog cen­
tra Crne Gore i Crnogorskog narodnog po­
zorišta, a uz pomoć Ministarstva kulture, 
održan u CNP-u pod sloganom „Daleko i 
blizu”.

Nakon šest koncertnih večeri na kojima 
su pred brojnom publikom nastupili umjet­
nici različitih profila, Festival je veličanstve­
nom izvedbom zatvorio koncert Crnogor­
skog simfonijskog orkestra. Pod dirigent­
skom upravom jednog od najpoznatijih di­
rigenata na našim prostorima, maestra Bo­
jana Suđića, sa kojim CSO ima dugogodišnju 
uspješnu saradnju, izvedena su djela čuvenih 
ruskih kompozitora Aleksandra Skrjabina i Ni­
kolaja Rimskog Korsakova. U ulozi soliste na 
klaviru našao se Ratimir Martinović.

Nastupi renomiranih umjetnika

Prethodnih festivalskih dana pažnju pu­
blike privukli su „Trio Ciprus” koji čine crno­
gorski klarinetista Duško Žarković, violista 
Kžištof Vrobel i pijanista Nikolas Melis, zatim 
Crnogorski gitaristički duo (Goran Krivokapić 
i Danijel Cerović), ansambl „Chamber Jam Eu­
rope” u kome svira naš poznati kontrabasista 
Zoran Marković, pijanisti Neven Šobajić i Ve­

sna Đokić, kvartet „Energie nove” iz Bolcana 
i mnogi drugi muzičari.

Pored toga, u književnom segmentu Fe­
stivala istakla se promocija izdanja „Crnogor­
ski muzički folklor” dr Slobodana Jerkova. Ka­
ko su naveli organizatori, „riječ je o knjizi ko­
ja je značajno svjedočanstvo muzičke tradici­
je Crne Gore, nečega što nestaje sa ovih pro­
stora – ali i u svijetu – ali nam daje novu per­
spektivu za njen opstanak”.

Bez lošeg koncerta

Festival „A tempo” nastao je 2001. godi­
ne u okviru muzičkog segmenta repertoara 
CNP-a. Direktor Muzičkog centra Crne Gore i 
selektor Festivala Žarko Mirković podśeća šta 
je to što ovu manifestaciju čini značajnom za 
kulturu čitave države.

„Mislim da je sama ideja nesporna: pozi­
vanje naših ljudi koji ostvaruju zaista uspješ­
ne karijere u inostranstvu je logičan, oprav­
dan potez i ja sam veoma zadovoljan što su 
se ovđe stekli uslovi da ih u profesionalnom 
smislu pozovemo, da im ponudimo ono što 
imamo i da to bude na nivou na koji su oni 
navikli. Drugo, mislim da su svi na svoj način 
opravdali taj poziv, da su pokazali da je riječ 
o zaista velikim umjetnicima. I – moram biti 
malo subjektivan – tu nije bilo lošeg koncer­
ta”, kazao je on.� N. N.

U Crnogorskom narodnom pozorištu u Podgorici održan XIV 
Međunarodni muzički festival „A tempo”

U SLAVU KLASIČNE MUZIKE 
Direktor Muzičkog centra Crne Gore i selektor Festivala Žarko Mirković: Mislim 
da je sama ideja nesporna: pozivanje naših ljudi koji ostvaruju zaista uspješne 
karijere u inostranstvu je logičan, opravdan potez i veoma sam zadovoljan 
što su se ovđe stekli uslovi da ih u profesionalnom smislu pozovemo, da im 
ponudimo ono što imamo i da to bude na nivou na koji su oni navikli

■■ VELIČANSTVENA IZVEDBA: Maestro Bojan Suđić
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Antologija „Prosvjetnog rada”

Frančesko Petrarka
KANCONIJERI, CXXXIIV
Mira mi nema, a nema ni rata
plašim se, nadam, ledim, žar sam vreli; 
letim vrh neba – zemlja mi se hvata, 
ne stežem ništa – a grlim svijet celi. 

Ja sam u njenoj tamnici – bez vrata, 
ne prisvaja me, al ‘ mi omču deli,
Amor me štedi – a lancem svojata, 
živa me neće, al ‘ spas mi ne želi. 

Bez oka vidim, bez jezika vičem, 
za pomoć vapim – a željan sam groba, 
sam sebe mrzim – druge volim jako.

Hranim se jadom, a plačući kličem; 
i smrt i život – jednaki su oba. 
Sve zbog Vas, Gospo, ja trajem ovako.

	 Prepjevao: Stevan Raičković 

Šesti april 1327. godine, 
datum je koji ljubite­

lji poezije treba da upam­
te. Tog ponedjeljka, u crkvi 
Svete Klare u Avinjonu, sre­
li su se Laura de Nov, udata 
De Sar, i italijanski pjesnik 
Frančesko Petrarka (1304–
1374). Sonete koje će u sla­
vu svoje nedostižne ljubavi 
kasnije ispjevati slavni Itali­
jan, čine najljepše stranice 
ljubavne lirike. 

Priredio: Nebojša Knežević 

Članovi porodice pokoj­
nog istaknutog crnogor­

skog džez muzičara Nikole 
Mima Mitrovića poklonili su 
u znak śećanja legat džez li­
terature Muzičkoj školi „Vasa 
Pavić” u Podgorici.

U ime porodice obratio 
se Slobodan Bobo Mitrović, 
koji je kazao da se Mimo mla­
dima „uvijek obraćao sa pu­
no ljubavi, sa željom da po­
kaže i ukaže na muzička zna­
nja.

„I u toj želji neka ovaj po­
klon sa 300 bibliotečkih jedi­
nica vezanih za džez muziku 
posluži mladima za njihovu 
edukaciju i obrazovanje”, na­
veo je on.

Iako je uvriježeno mišlje­
nje da je džez improvizacija 
i da je riječ o muzici koja se 
svira po instinktu, Mitrović je 
kazao da je Mimo uvijek sve­
mu tome poklanjao i visoku 
učenost.

„Naime, iako muzičari 
smatraju da je muzika uvijek 
ideja, vježba, tehnika, sluša­

nje muzike, Mimo je od naj­
ranijih dana poklanjao pa­
žnju literaturi i teorijskom 
obrazovanju. Jednostavno, 
to je bio njegov stav kao mu­
zičara, da bez teorijskog ob­
razovanja umjetnik ne može 
da sazrijeva, da ośeća, da ne 
može u njemu pulsirati sav 
taj naboj koji muzika proi­
zvodi u nama”, kazao je on, 
dodajući da je Mimo godina­
ma marljivo sakupljao litera­
turu, koja datira iz kraja proš­
log i početka ovog vijeka.

Valja spomenuti da u vri­
jeme Mimovih početaka 50-
ih i 60-ih godina prošlog vi­
jeka nije bilo današnje teh­
nologije. Tada su zaneseni 
muzičari, među kojima i Mi­
mo, slušali radio, bilježeći po 
sluhu note, svirajući tada u 
svijetu popularne stvari.

„Ono što je i za mene kao 
svjedoka tog vremena osta­
la velika tajna do danas, jeste 
to da je u Budvi, đe je prosto 
vladao duh belkanta, đe smo 
uglavnom svi slušali na radi­

ju i pjevali italijanske kanco­
ne, Mimo od najmanjih nogu 
pokazao neki čudan senzibi­
litet za evergrin i džez, ko­
ji mi tada nijesmo ni pozna­
vali, ni razumijeli”, istakao je 
Mitrović.

Direktor škole Ilija Dapče­
vić izrazio je zadovoljstvo 
zbog divnog poklona.

„Zahvaljujem od srca po­
rodici Mitrović, i mnogo će 
nam značiti ovaj poklon, jer 
svi koji budu željeli da se 
edukuju moći će u legatu 
muzičke škole ‘Vasa Pavić’ u 
Podgorici da koriste litera­
turu Nikole Mima Mitrovića”, 
rekao je on.

N. N.

Porodica istaknutog crnogorskog džez muzičara Nikole Mima Mitrovića poklonila legat džez 
literature Muzičkoj školi „Vasa Pavić” u Podgorici

UMJETNIK KOJI JE SPAJAO INSTINKT 
I VISOKU UČENOST
Slobodan Bobo Mitrović, član Mimove porodice: Mimo je od najranijih dana poklanjao pažnju literaturi i 
teorijskom obrazovanju. Jednostavno, to je bio njegov stav kao muzičara, da bez teorijskog obrazovanja 
umjetnik ne može da sazrijeva, da ośeća, da ne može u njemu pulsirati sav taj naboj koji muzika proizvodi 
u nama
Ilija Dapčević, direktor Muzičke škole: Zahvaljujem od srca porodici Mitrović. Mnogo će nam značiti 
ovaj poklon, jer svi koji budu željeli da se edukuju moći će u legatu Muzičke škole ‘Vasa Pavić’ da koriste 
literaturu Nikole Mima Mitrovića

■■ RASKOŠAN TALENAT: Nikola Mimo Mitrović

U  okviru Programa po­
drške razvoju kulture u 

Nikšiću, u gradu pod Trebje­
som održano je autorsko ve­
če poznatog sudije u penzi­
ji i književnika Radovana B. 
Krivokapića. Na promociji 
koju su organizovali Književ­
na zajednica „Vladimir Mi­
jušković” i JU „Zahumlje”, o 
Krivokapićevom liku i djelu 
govorili su Dušan Govedari­
ca, Kristina Radović i Bogić 
Rakočević, dok je glumac 
Miro Nikolić pročitao neko­
liko priča iz njegove knjige 
„Nemoj taj kamen dirat”.

Prema mišljenju pisca 
Dušana Govedarice, Rado­
van B. Krivokapić ušao je u 
veliku antologiju zavičajnih 
crnogorskih pisaca. 

„Krivokapić, gorki lirik i 
pamtiša, u ozbiljnim godi­
nama je kao plemeniti za­
vičajac objavio četiri knji­
ge priča. Počeo je sa ‘Ne­
moj taj kamen dirat’, zvuči 
otmeno, đavolski prijeteće 
kad treba, ali i nježno i do­
maćinski, očinski i dobrona­
mjerno kad treba”, kazao je 
on, ocjenjujući da je „knjiga 
čovjek jer je on piše, a čo­
vjek je knjiga ako je proči­
tamo”.

Istoričarka umjetnosti 
Kristina Radović je naglasi­
la da je Krivokapić upravo 
pričama „inspirisanim isti­
nitim događajima, a izbru­
šenim umjetnikovom ima­
ginacijom, zaslužio nagra­
du ‘Zaloga’, koja se od 1984. 

godine dodjeljuje za umjet­
ničko viđenje zavičaja u pro­
zi i poeziji”.

Književnik i književni kri­
tičar Bogić Rakočević kazao 
je da se Krivokapićevo pri­
povijedanje oslanja na tra­
dicionalne crnogorske vri­
jednosti koje nepovratno 
nestaju pred snažnim upli­
vom globalnih civilizacij­
skih elemenata oličenih, pri­
je svega, u novim sredstvi­
ma komunikacije.

„Danas smo sve više 
oslonjeni na internet i sve 
manje pričamo između se­
be. Zato je jako važan sva­
ki autentični topos i pokušaj 
očuvanja određenih speci­
fičnosti jedne male društve­
ne zajednice kakva je na­

ša. Sjedinjujući sudsku 
praksu i zavičajne mo­
tive Krivokapić pričama 
daje bajkovit prizvuk ia­
ko su sve one istinite i 
duboko životne, otkriva­
jući bivše ili svjetove na 
zalasku, grabeći posljed­
nje fragmente jednog 
svijeta u nestajanju”, re­
kao je on. „Priče Krivo­
kapića možemo svrsta­
ti u neveliki korpus srod­
ne literature na čijem su 
čelu ‘Primjeri čojstva i ju­
naštva’ Marka Miljanova. 
I Krivokapić nam u svo­
jim pričama kazuje ko­
liko ljudi mogu biti mali 
u svojoj prividnoj pobje­
di i veliki u svom izgled­
nom porazu, kako se hu­
manost manifestuje u 
različitim oblicima, kako 
ljudi postaju krivi, grešni 
zbog iracionalnog mora­
lisanja.”

Publici se obratio i 
Radovan B. Krivokapić, koji 
je kazao da mu je u pričama 
„istina bila glavna odredni­
ca, što je i logično, s obzi­
rom na posao kojim sam 
se bavio”, te da se trudio 
da pišući priče ostavi „sto­
pe na kamenu” i trag o za­
vičaju.

„Ko zavičaja nema mož­
da nema ni mostova koji­
ma se stiže do sebe. Zavi­
čaj je predio intime, objek­
tivnost đe se sve može naći, 
on je mali univerzum. Biblij­
ska mudrost kaže da je čo­
vjek koji nema zavičaja pti­
ca bez gnijezda”, zaključio 
je on.

N. N.

U Nikšiću održano autorsko veče Radovana B. Krivokapića

GORKI LIRIK I PLEMENITI ZAVIČAJAC
Dušan Govedarica: Radovan je počeo sa „Nemoj taj kamen dirat” zvuči otmeno, đavolski prijeteće, ali i 
nježno i domaćinski, očinski i dobronamjerno kad treba
Bogić Rakočević: Sjedinjujući sudsku praksu i zavičajne motive Krivokapić pričama daje bajkovit prizvuk 
iako su sve one istinite i duboko životne, otkrivajući bivše ili svjetove na zalasku
Radovan B. Krivokapić: Biblijska mudrost kaže da je čovjek koji nema zavičaja ptica bez gnijezda

■■ ZAVIČAJ JE MALI UNIVERZUM: Sa promocije

Na redovnoj izbornoj 
Skupštini Udruženja 

folklornih ansambala Crne 
Gore, kojoj su prisustvovali 
predstavnici 15 folklornih an­
sambala od 18 punopravnih 
članica, dodijeljene su plake­
te, sertifikati i povelje.

Plaketa „čuvari narodnog 
blaga” uručena je: Domaćoj 
radinosti „Rakočević”, Neve­
ni i Vaidu Turuskoviću, Ljilja­
ni Šušić i Vjeri Pejović. Plake­
ta „čuvari narodnih nošnji” 
uručena je: Jasmini Cvijović, 

Danici Šćepanović, Žani De­
libašić, Željki Moskov i Nusre­
ti Kojić.

Plaketa „povodom 50 go­
dina rada u folkloru” dodije­
ljena je Ibišu Kujeviću, Sve­
tozaru Peroviću, Vasiliji Batu 
Rogošiću i Hasanu Canu Đe­
čeviću.

Sertifikati „Umjetnički 
rukovodilac” dodijeljeni su: 
Željki Moskov, Mensuru Đe­
čeviću i Jovanu Martinoviću.

Š. B.

Održana redovna śednica Skupštine 
Udruženja folklornih ansambala Crne Gore

DODIJELJENE 
PLAKETE NAJBOLJIMA

■■ Tematski organizovani štandovi

Održan treći školski sajam knjiga u OŠ „Luka 
Simonović”
„S KNJIGOM U VJEČNU 
SKITNJU IZMEĐU ZVIJEZDA”

Povodom obilježavanja 
Svjetskog dana knjige, u 

OŠ „Luka Simonović” orga­
nizovan je treći školski sajam 
knjiga. Ove godine bio je po­
svećen nikšićkom pjesniku, 
boemu i sanjaru Vitomiru Vi­
tu Nikoliću, a bio je pod slo­
ganom „S knjigom u vječnu 
skitnju između zvijezda”. Izla­
gači su bili” Narodna knjiga”, 
Gradska knjižara i „Strana 
knjiga”. Pored devet temat­
ski organizovanih štando­
va izlagača, učenici su pred­
stavili ilustrovane Mini knjige 
sa stihovima pjesnika Nikoli­

ća koje su osmislili i izradili uz 
pomoć profesorica Rajke Đu­
kanović i Milosave Đordan. 
Na istom štandu predstavlje­
ni su i graničnici za knjige sa 
pjesnikovim stihovima, kao 
i graničnike urađene u obli­
ku sove, leptira i kućice. Na 
štandu koji su učenici naslo­
vili Knjiga za knjigu, pośetio­
ci su mogli da mijenjaju ne­
ku svoju knjigu za jednu od 
ponuđenih. Na istom štandu 
moglo se uživati u zbirkama 
literarnih radova učenika ni­
žih razreda.

Š. B.
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Nedavno 
je u 87. 

godini pre­
minuo slavni 
njemački pi­
sac i dobitnik 
Nobelove na­
grade za knji­
ževnost Gin­
ter Gras.

Rođen je 
1927. godine 
u poljskom 
gradu Dan­
cigu, današ­
njem Gdanj­
sku. Svoje 
najpoznatije 
djelo „Limeni 
doboš” obja­
vio je 1959. 
godine i po 
njoj je dvije 
decenije ka­
snije snimljen 
kultni film koji je nagrađen 
Oskarom i Zlatnom palmom 
u Kanu. Poznat je još po dje­
lima „Mačka i miš” (1961) i 
„Pseće godine” (1963). Uz 
„Limeni doboš”, ove tri knji­
ge čine takozvanu „Dancig 
trilogiju”, koja govori o us­
ponu nacizma.

Dobio je mnogobrojne 
nagrade, a 1999. i Nobelovu 
nagradu za književnost.

Kada je 2006. godine, 
poslije mnogo špekulacija u 
javnosti, priznao da je kao 
mladić posljednjih nekoliko 

mjeseci Drugog svjetskog 
rata proveo u elitnim naci­
stičkim SS jedinicama, bilo je 
predloga da mu se oduzme 
Nobelova nagrada. Tada mu 
je zabranjen odlazak u Izrael, 
ali nagrada mu nije oduzeta.

Gras je nastupao kao kri­
tički nastrojen posmatrač i 
nezavisni ljevičar, mada je 
bio veliki pristalica njemač­
ke Socijaldemokratske par­
tije. Izjašnjavao se protiv de­
portacije Kurda, za isplatu 
nadoknade bivšim logora­
šima iz nacističke ere, te za 

ljudska prava i prava progo­
njenih književnika, a istupao 
je i protiv rata.

Njegova književnost se 
obično svrstava u umjet­
nički pokret Vergangen­
heitsbewältigung, što grubo 
prevedeno znači „sporazu­
mijevanje sa prošlošću”.

U sam vrh svjetske knji­
ževnosti vratio se 2002. go­
dine knjigom „Hod raka”, a 
2006. je napisao autobiogra­
fiju „Ljušteći luk”.

N. N.

U 87. godini života preminuo njemački nobelovac Ginter Gras

ODLAZAK KONTROVERZNOG 
KNJIŽEVNIKA
Kada je 2006. godine, poslije mnogo špekulacija u javnosti, priznao da je kao 
mladić posljednjih nekoliko mjeseci Drugog svjetskog rata proveo u elitnim 
nacističkim SS jedinicama, bilo je predloga da mu se oduzme Nobelova 
nagrada

■■ PROSLAVIO SE „LIMENIM DOBOŠEM”: Ginter Gras

Renomirani slovenački, jugoslovenski i 
evropski slikar i pjesnik Jože Ciuha, premi­

nuo je nedavno, dvije neđelje uoči svog 91. ro­
đendana.

Riječ je o umjetniku rođenom daleke 1924. 
godine u Trbovlju. Slikarstvo je učio na Aka­
demiji za likovnu umjetnost u Ljubljani i već 
kao student razvio strast prema putovanjima 
i otkrivanju različitih kultura. U to vrijeme put 
ga je, preko brojnih zemalja istočne i zapadne 
Evrope, nanio i u Ohrid, đe otkriva vizantijsku 
baštinu koja će na njegovo stvaralaštvo osta­
viti trajan trag. U periodu od 1959. do 1961. go­

dine boravio je na Dalekom istoku proučavaju­
ći budističku umjetnost i filozofiju. Putovao je i 
po Južnoj Americi, upoznavao indijanske civi­
lizacije. Sa ovog putovanja, uz iscrtane bloko­
ve donio je i bilješke od kojih će nastati knjige 
„Skamenjeni osmijeh” i „Razgovori s tišinom”.

„Čovjek se rađa slobodan, a ne sa grije­
hom. I ako iz sebe izvuče ono najbolje, onda 
on živi svoju slobodu. Stvarajući na taj način – 
živio sam svoju slobodu. Jer sloboda nije ni so­
cijalni niti politički pojam. Sloboda je nešto sa­
svim lično”, kazao je u jednom intervjuu Ciuha.

N. N.

Preminuo renomirani slovenački, jugoslovenski i evropski slikar i 
pjesnik Jože Ciuha

STVARANJEM ŽIVIO 
SVOJU SLOBODU
Slikarstvo je učio na Akademiji za likovnu umjetnost u Ljubljani i već kao 
student razvio strast prema putovanjima i otkrivanju različitih kultura

■■ VIŠESTRANI UMJETNIK: Jože Ciuha

Povodom smrti istaknu­
te crnogorske glumice i 

prvakinje nacionalnog tea­
tra Dragice Tomas, u Crno­
gorskom narodnom pozori­
štu održana je komemoraci­
ja na kojoj su se okupili čla­
novi porodice i prijatelji, te 
brojni poštovaoci njenog li­
ka i djela. 

Direktor CNP-a Janko 
Ljumović kazao je da „nika­
da Dragica Tomas neće po­
stati prošlost, jer heroine ni­
kada ne umiru”, dok je redi­
telj Blagota Eraković istakao 
da „đe god da smo pošli, ona 
je ostavljala imaginarni trag 
koji je svojstven samo veli­
kim umjetnicima”.

Tokom duge i bogate 
karijere, Tomas je tumačila 
mnoge likove iz crnogorske, 
južnoslovenske i svjetske 
dramske literature, za koje je 
dobila brojne nagrade i pozi­
tivne ocjene pozorišnih kriti­

čara. Neke od najznačajnijih 
su „Trinaestojulska nagrada”, 
dvije Sterijine nagrade (za 
najbolju žensku ulogu 1975. 
i za životno djelo 2000.), Na­
grada grada Kotora, Nagra­
da za životno djelo Udruže­

nja dramskih umjetnika Crne 
Gore, kao i skorašnje prizna­
nje „Zaslužni kulturni stvara­
lac”, kojim je odlikovana od 
strane države Crne Gore.

„Dragica Tomas je najvi­
še domete postigla tumačeći 

likove iz crnogorske drama­
turgije, karaktere crnogor­
skih majki, sestara, supruga i 
ti likovi su najčešće prelazili u 
simbole istrajnosti, strpljenja, 
humanosti i patnje – univer­
zalnog značenja. Ona je svo­
jim životnim opredjeljenjem 
i umjetničkim aktivnostima 
neposredno dokazala privr­
ženost crnogorskoj nacional­
noj kulturi i Crnoj Gori kao 
izvoru vlastitog samopouz­
danja, kao neimar umjetnosti 
koja zahtijeva mnoge žrtve 
ali i donosi mnoga zadovolj­
stva i oplemenjuje onog koji 
daje i onog koji prima”, navo­
di se u saopštenju CNP-a.

Tomas je do posljed­
njeg dana igrala u aktuel­
nim predstavama koje se na­
laze na repertoaru nacional­
nog pozorišta: „Everyman 

Đilas”, „Prosidba i medvjed 
u jednom činu” i „The bea­
uty queen”. Njena posljed­
nja uloga bila je u predsta­

vi „Everyman Đilas” Radmile 
Vojvodić, u kojoj je sugestiv­
no tumačila lik majke Milova­
na Đilasa.� N. N.

Povodom smrti prvakinje nacionalnog teatra Dragice Tomas, u CNP-u održana komemoracija

NENADOKNADIV GUBITAK 
ZA CRNOGORSKU KULTURU
Direktor CNP-a Janko Ljumović kazao da „nikada Dragica Tomas neće postati prošlost, jer heroine nikada ne umiru”, dok je reditelj Blagota Eraković istakao da 
„đe god da smo pošli, ona je ostavljala imaginarni trag koji je svojstven samo velikim umjetnicima”

■■ PRIVRŽENOST CRNOGORSKOJ NACIONALNOJ KULTURI: Detalj sa 
komemoracije

Predśednik Vlade Milo Đukanović
ZAVRIJEDILA POSEBNO MJESTO U ISTORIJI 
CRNOGORSKOG POZORIŠTA

Na vijest o smrti legendarne crnogorske glumice, predśednik Vlade Crne Gore Milo 
Đukanović uputio je izraze saučešća njenoj porodici.

„Rastužila me je vijest o smrti Dragice Tomas, vrhunske umjetnice i prvakinje Crnogor­
skog narodnog pozorišta. Njena smrt predstavlja nenadoknadiv gubitak za njene najbli­
že, kolege, ljude koje su je poštovali, ali i za Crnu Goru i njenu kulturu”, navodi se u nje­
govom telegramu. „Pokojnu Dragicu ću pamtiti kao iskrenog i dragog prijatelja i ličnost 
čija je vedrina, posvećenost i ljudskost obogaćivala naše društvo i pružala najbolji pri­
mjer generacijama koje dolaze. Dragica Tomas je ostavila dubok trag na našoj kulturnoj 
sceni, a svojim prepoznatljivim pristupom glumi zavrijedila je posebno mjesto u istori­
ji crnogorskog pozorišta.”

Ministar kulture Pavle Goranović
DRAGIČINO DJELO PREDSTAVLJA ISTINSKU 
VRIJEDNOST CRNE GORE

Ministar kulture Pavle Goranović ocijenio je da stvaralaštvo Dragice Tomas predstav­
lja „istinsku vrijednost naše zemlje”.

„Uloge koje je tumačila, likovi iz domaće i svjetske literature, od antike do savremenog 
dramskog repertoara, energija kojom je zračila, karakter njene glume i ljubav prema svom 
pozivu – ostaće svjedočanstvo o tome kako se gradi istrajna i uspješna karijera i posebno 
vrijedno iskustvo. Njen angažman i stvaralaštvo, kojima je na upečatljiv način predstav­
ljala crnogorsku kulturu, svrstali su je i u porodicu istaknutih crnogorskih kulturnih stva­
ralaca, čije djelo predstavlja istinsku vrijednost Crne Gore”, naglasio je on u telegramu.
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Kultna podgorička knjiža­
ra „Karver” proslavila je 10 

godina postojanja. U prijat­
nom ambijentu objekta „Ba­
nja” okupio se veliki broj po­
štovalaca ove kulturne usta­
nove, a svečanost je uveličao 
nastup Piva Jazz benda.

„‘Karver’ predstavlja je­
dinstvenu kuću knjige i kultu­
re u Crnoj Gori i regionu”, ka­
zao je akademik Sreten Asano­
vić, dodajući da je „ta kuća to­
kom svih 10 godina uspješno 
afirmisala stvaralaštvo i knjigu 
i time ostvarivala civilizacijsku 
misiju koja prevazilazi granice 
Crne Gore”.

Na izuzetno pośećenom 
obilježavanju jubileja, profe­
sorica književnosti i književna 
kritičarka Božena Jelušić ista­
kla je „da pomisao na ‘Karve­
rovu’ knjižaru na ‘Banji’ priziva 
Selimovićevog Ahmeda Nuru­
dina i njegovu tekiju nad huč­
nom rječicom, i da kada se mi­
sao podigne na most iznad 
‘Banje’, koji spaja staru Pod­
goricu sa njenim novim dije­
lovima, ni on ne može pobje­

ći od semantike Andrićevskih 
mostova”.

Članica Udruženja likovnih 
umjetnika Crne Gore Ana Ma­
tić kazala je da knjižara „Kar­
ver” predstavlja značajnu in­
stituciju na kulturnoj mapi Cr­
ne Gore i ocijenila da osnivači­
ca ‘Karvera’, glumica Varja Đu­
kić, za deset godina djelova­

nja u ‘Karveru’ zaslužuje uni­
verzitetsku ocjenu deset, „jer 
je značajno podigla kulturni 
nivo Crne Gore”.

Pored brojnih umjetnika, 
svečanosti u Podgorici prisu­
stvovale su i diplomate i am­
basadori mnogih zemalja.

N. N.

Podgorička knjižara „Karver” proslavila 10 godina postojanja

JEDINSTVENA KUĆA KNJIGE I KULTURE
Književnik Sreten Asanović: Ova knjižara je tokom svih 10 godina uspješno 
afirmisala stvaralaštvo i knjigu i time ostvarivala civilizacijsku misiju koja 
prevazilazi granice Crne Gore
Profesorica književnosti i književna kritičarka Božena Jelušić: Pomisao na 
„Karverovu” knjižaru na „Banji” priziva Selimovićevog Ahmeda Nurudina i 
njegovu tekiju nad hučnom rječicom
Članica Udruženja likovnih umjetnika Crne Gore Ana Matić: Osnivačica 
„Karvera”, glumica Varja Đukić, za deset godina djelovanja u „Karveru” 
zaslužuje univerzitetsku ocjenu deset

■■ BROJNI POŚETIOCI: Sa svečanosti

TOMAŽ ŠALAMUN: „KARVER” NA 
RAZGLEDNICU SA LOVĆENOM, 
MOREM I NAJLJEPŠIM BRDIMA 
CRNE GORE

U čestitki koju je Đukićeva svojevremeno dobila od sada 
već pokojnog slovenačkog pjesnika Tomaža Šalamuna stoji 
da on nije mogao vjerovati da takav kulturni šok, „Karver”, 
postoji u Crnoj Gori i da će kroz njega naša zemlja opet sta­
ti na svjetsku literarnu kartu.

„‘Karver’ knjižara trebalo bi da uđe u neke anale lista naj­
interesantnijih knjižara svijeta”, poručio je tom prilikom Ša­
lamun i dodao kako smatra da „Karver” treba staviti na ra­
zglednicu zajedno sa Lovćenom, morem i najljepšim brdi­
ma Crne Gore.

Istaknuti muzičar i potomak crnogorskih 
iseljenika Nikolas Klisić, koji živi u Urugva­

ju, promovisao je u hali „Zitarosa” u glavnom 
urugvajskom gradu Montevideu svoj novi al­
bum pod nazivom „Ulazak u igru”.

„Igra života je nešto što treba maksimal­
no iskoristiti i na tom putu dati sve od sebe, 
zbog nas samih i onih koji nas okružuju i vo­
le”, kazao je Klisić.

Svoj novi album on je opisao kao „poziti­
van i ljetnji”, kao muziku koja odražava „svije­

tlu viziju života”. Budući da se prije pet godi­
na preselio na Costa de oro na istoku ove ze­
mlje, novi ambijent i mir koji je u njemu pro­
našao znatno su uticali na njegovo muzičko 
stvaralaštvo.

Klisić napominje da je novi album sni­
mljen u prilično kratkom periodu, između 
maja i novembra 2014. godine, kao i da je ve­
ćina pjesama nastala dok je još svirao u jed­
nom od tamošnjih bendova.

N. N.

Potomak crnogorskih iseljenika Nikolas Klisić promovisao 
u Montevideu svoj novi album „Ulazak u igru”

MUZIKA KOJA ODRAŽAVA 
SVIJETLU VIZIJU ŽIVOTA
„Igra života je nešto što treba maksimalno iskoristiti i dati sve od sebe, zbog 
nas samih i onih koji nas okružuju i vole”, kazao je Klisić

■■ ISKORISTITI IGRU ŽIVOTA: Nikolas Klisić

Skupština Glavnog grada usvojila Program podizanja spomen 
obilježja za 2015. godinu

OBNOVA SPOMENIKA 
VELIKOM VOJVODI MIRKU

Skupština Glavnog grada 
usvojila je Program podi­

zanja spomen obilježja za te­
kuću godinu, shodno kojem 
će na podgoričkom Trgu re­
publike biti obnovljen spo­
menik velikom vojvodi Mir­
ku Petroviću Njegošu, pje­
sniku, diplomati i slavnom cr­
nogorskom vojskovođi, po­
bjedniku iz znamenite bitke 
na Grahovcu.

Spomenik vojvodi Mir­
ku, po kojemu se i podgorič­
ka Nova Varoš naziva Mirko­
va, bio je izgrađen u Podgori­
ci 1886, a srušen je 1919. go­
dine od strane pristalica pri­
sajedinjenja Crne Gore Srbi­
ji. On se tada nalazio na pro­
storu između današnjih kafi­
ća Forum i Societe Generale 

banke, a prema riječima se­
kretarke za kulturu Glavnog 
grada Nele Savković Vukče­
vić, obnovljeno zdanje na­
laziće se na postojećem po­

stamentu između Narodne 
biblioteke „Radosav Ljumo­
vić” i buduće zgrade lokal­
nog parlamenta.

N. N.

■■ PJESNIK, DIPLOMATA, SLAVNI CRNOGORSKI VOJSKOVOĐA, 
POBJEDNIK SA GRAHOVCA: Vojvoda Mirko Petrović

■■ TRN U OKU PRISTALICAMA PRISAJEDINJENJA: Stari spomenik vojvodi Mirku

U  77. godini preminuo je 
književnik, novinar, anto­

logičar i istaknuti pisac za đe­
cu Jovan Dujović, član Udru­
ženja književnika Crne Gore.

Rođen je 1938. u Dečani­
ma, koje je od Turaka oslobo­
dio njegov ujak, istaknuti cr­
nogorski đeneral Radomir Ve­
šović, 1912. godine. 

Pored UKCG, Dujović je 
bio i član Udruženja novina­
ra Crne Gore. Pjesme su mu 
prevođene na mnoge jezike i 
zastuplјen je u nekoliko anto­
logijskih izbora.

Svoj žurnalistički vijek 
proveo je u „Pobjedi”, a pisao 
je i u u mnogim relevantnim 
jugoslovenskim novinama, 
revijama, književnim listovi­
ma i časopisima, medijima za 
đecu i elektronskim glasilima.

Objavio je knjige po­
ezije: „Karadag”, „Ring”, 
„Amalgam”, „Otvorene ra­
ne”, „Ijed”, „Antički jelovnik”, 
„Svratak”, „Izabrana poezi­
ja”, „Neobavezna antologi­

ja svjetske poezije”, 
„Trijumf – to majka 
više ne rađa”, „Po­
ezija posvete”, „Tu­
šta i tma – mudro­
sti kafanskog filo­
zofa”, „Moja poe­
zija”, „Natolomej­
ske noći”, „Tabela – 
biblioteka” i „Svje­
dok”. Pored toga, 
autor je i brojnih 
knjiga proze i publi­
cistike, među koji­
ma se ističu: „Netko 
bješe Dujović Jova­
ne”, „Nјegoš izme­
đu intriga i otrova”, 
„Kobna veza pjesni­
ka i knjaza”, „Morač­
ke pastorale” itd.

Dobitnik je broj­
nih nagrada za no­
vinarstvo i književ­
nost, a među njima 
i Nagrade za život­
no djelo „Velјko Vla­
hović” Udruženja novinara 
Crne Gore i Nagrade „Marko 

Milјanov” Udruženja književ­
nika Crne Gore.� N. N.

Preminuo književnik, novinar i antologičar Jovan Dujović

PJESME PREVOĐENE NA MNOGE JEZIKE
Dobitnik je brojnih nagrada za novinarstvo i književnost, a među njima i 
Nagrade za životno djelo „Velјko Vlahović” Udruženja novinara Crne Gore i 
Nagrade „Marko Milјanov” Udruženja književnika Crne Gore

■■ ŽURNALISTIČKI VIJEK PROVEO 
U „POBJEDI”: Jovan Dujović



31

MAJ
2015

BROJ

35

KULTURA

Crnogorski likovni umjetnik Đeljoš 
Đokaj predstavio se beogradskoj 

publici nakon više od 50 godina. Nje­
govi radovi izloženi su u galeriji „Ha­
os”. Riječ je o radovima iz nekoliko ci­
klusa Đokajevog bogatog opusa, koji 
uključuje crteže, slike i grafike.

Đokaj je posljednji put izlagao u 
Beogradu davne 1964. godine u Gra­
fičkom kolektivu, a zbog izložbe u 
„Haosu”, iako u poodmaklim godina­
ma, došao je iz Augsburga, đe živi i 
stvara već duži niz godina.

„Kritičari ga doživljavaju kao 
umjetnika lirske fantastike, nadreal­
nih vizija, asocijativnih apstrakcija i fi­
nih grafitnih intervencija, što se po­
sebno ističe u crtežu”, navodi se u sa­
opštenju galerije „Haos”.

Porijeklom iz sela Milješa kraj Pod­
gorice, Đokaj je završio Akademiju li­

kovnih umetnosti u Beogradu. 
Predavao je u Prištini i na Ceti­
nju, a od 1968. živio je u Rimu, đe 
se proslavio svojim grafikama. U 
posljednje vrijeme uglavnom ži­
vi u Augsburgu.

„U rodnom Milješu sagradio 
je kuću i atelje, pa tu povreme­
no stvara i danas, u 82. godini ži­
vota, gotovo sa istim entuzijaz­
mom kao u ranijim periodima 
svog stvaralaštva”, dodaje se u 
saopštenju.

Đokaj je od 1963. godine prisutan 
na kolektivnim i samostalnim izložba­
ma: izlagao je na 53 samostalne i 62 
kolektivne izložbe. Dobitnik je veli­
kog broja prestižnih nagrada i prizna­
nja, među kojima je i Trinaestojulska 
nagrada. Pored toga, nosilac je zva­
nja istaknutog kulturnog stvaraoca 

Crne Gore. Slike i grafike Đokaja na­
laze se u kolekcijama muzeja i galeri­
ja širom svijeta.

Tekst za katalog izložbe u „Haosu” 
sačinio je istaknuti crnogorski pjesnik 
i istoričar umjetnosti Mladen Lompar.

N. N.

Crnogorski slikar Đeljoš Đokaj predstavio se beogradskoj publici izložbom u galeriji „Haos”

UMJETNIK LIRSKE FANTASTIKE 
I NADREALNIH VIZIJA
U rodnom Milješu kraj Podgorice sagradio je kuću i atelje, pa tu 
povremeno stvara i danas, u 82. godini života, gotovo sa istim 
entuzijazmom kao u ranijim periodima svog stvaralaštva. 
Tekst za katalog izložbe sačinio istaknuti crnogorski pjesnik 
i istoričar umjetnosti Mladen Lompar

■■ ASOCIJATIVNE APSTRAKCIJE: Jedan od Đokajevih radova

U  Narodnoj biblioteci „Rado­
sav Ljumović” u Podgorici odr­

žana je promocija „Antologije cr­
nogorske haiku poezije” u izdanju 
Udruženja crnogorskih haiđina, ko­
ju je priredio istaknuti crnogorski 
pjesnik, autor brojnih knjiga poezi­
je za đecu Dušan Đurišić. O ovoj ka­
pitalnoj knjizi govorio je književnik 

i književni kritičar Žarko Đurović, 
a moderator je bio glumac Danilo 
Čelebić, koji je za Đurišića rekao da 
pripada „onim rijetkim ljudima koji 
su zadržali đetinjstvo u sebi”.

Ustvrdivši da talas haiku poezi­
je, koji je zapljusnuo cijeli svijet, ni­
je zaobišao ni Crnu Goru, „malu ze­
mlju velikih pjesnika”, Žarko Đuro­

vić je istakao da je antologija Duša­
na Đurišića poduhvat koji je zahti­
jevao mnogo rada, volje, posveće­
nosti i darovitosti.

„Zahvaljujući Dušanu Đuriši­
ću, crnogorska javnost može da se 
upozna s našim haiđinima, da pro­
nikne u iskrenost i istinitost njiho­
ve poezije i njihovih dubokih doživ­
ljaja. Svi ti pjesnici i pjesnikinje ne­
posredno doživljavaju sebe u se­
bi i sebe u svijetu. U svim stihovi­
ma pokazuje se poetski damar, pa 
je svaka pjesma svojevrsni dragulj. 

Po umjetničkoj vrijednosti, ove pje­
sme veoma su bliske izvornim hai­
ku tvorevinama”, kazao je on, ocje­
njujući da je ova antologija od veli­
kog značaja za cjelokupnu crnogor­
sku kulturu.

U neformalnom obraćanju pu­
blici, pjesnik Janko Vujisić je Đuriši­
ća nazvao „bardom crnogorske po­
ezije za đecu”, te naglasio da nje­
gova antologija, koja sadrži pjesme 
čak osamdesetak autora, zaslužu­
je i drugo izdanje. Aleksa Asanović 
se zahvalio priređivaču što je svo­

jom antologijom pružio šansu oni­
ma koji su mislili da im pjesme ne 
vrijede.

Posebno upečatljiv dio pro­
mocije bio je kada je Dušan Đuri­
šić redom čitao pjesme prisutnih 
haiđina. Veče je, pored zanimljivih 
recitacija, uveličao i nastup na vio­
lini Nede Stojkanović, učenice pr­
vog razreda Umjetničke škole za 
muziku i balet „Vasa Pavić” u Pod­
gorici.

N. N.

U Narodnoj biblioteci „Radosav Ljumović” u Podgorici održana promocija 
„Antologije crnogorske haiku poezije” priređivača Dušana Đurišića

POETSKI DRAGULJI 
CRNOGORSKIH HAIĐINA
Književnik i književni kritičar Žarko Đurović: Zahvaljujući Dušanu Đurišiću, crnogorska javnost 
može da se upozna s našim haiđinima, da pronikne u iskrenost i istinitost njihove poezije i 
njihovih dubokih doživljaja
Veče je, pored zanimljivih recitacija, uveličao i nastup na violini Nede Stojkanović, učenice 
prvog razreda Umjetničke škole za muziku i balet „Vasa Pavić” u Podgorici

U  organizaciji Hrvatskog 
nacionalnog vijeća Crne 

Gore, u crkvi Svetog Duha u 
Kotoru održano je književno 
veče istaknutog hrvatskog 
književnog kritičara, esejiste 
i leksikografa Velimira Visko­
vića. Tom prilikom predstav­
ljene su „Hrvatska enciklope­
dija književnosti” koju je Vi­
sković uredio, kao i „Rat za 
enciklopediju” koju on pot­
pisuje kao autor.

Prof. dr Vanda Babić pro­
čitala je ono što je o Visko­
vićevom radu napisala Mani 
Gotovac. 

„Velimir Visković je inte­
lektualac krležijanskog tipa, 
enciklopedista u tradicional­
nom smislu te riječi. Visko­

vić je osoba koja širi tjesna­
ce intelektualne slobode. U 
njegovoj kancelariji u Leksi­
kografskom zavodu okuplja­
ju se univerzitetski profesori 
i profesorice, pisci i pjesniki­
nje, slikari, reditelji i reditelj­
ke. Zvone telefoni i mobiteli, 
govori se različitim jezicima”, 
kazala je ona. 

Biografije hrvatskih 
pisaca

Govoreći o enciklopediji, 
Visković je istakao da „ova­
kve enciklopedije, ovakve ši­
rine, sa ovakvim tipom natu­
knica nema u svijetu”. 

„Tu se može naći oko 
3.000 natuknica koje se od­

nose na biografije hrvat­
skih pisaca. Osim toga, do­
nosimo i interpretacije oko 
hiljadu najvažnijih djela hr­
vatske književnosti. Imamo 
i otprilike hiljadu stranih pi­
saca. Kad govorimo o svjet­
skoj književnosti, onda se 
radi o kroatocentričnoj vizi­
ji svjetske književnosti – što 
su nama svjetski pisci znači­
li”, naveo je on i dodao: „U 
ovoj enciklopediji sadržane 
su dvije povijesti hrvatske 
književnosti. Jedna je po­
vijest stilskih epoha. Ovđe 
imamo obuhvat od srednjo­
vjekovne hrvatske književ­
nosti pa sve do hrvatskog 
postmodernizma, uključu­
jući realizam, barok, maniri­

zam, dakle sve moguće stil­
ske epohe.”

Treba pisati prijemčivo 
i za narod i za znalce

Visković je predstavio i 
svoju knjigu „Rat za enciklo­
pediju” o kojoj je govorila i 
Mani Gotovac.

„Ne treba dokazivati pa­
met. Treba pisati tako da to 
bude prijemčivo i znalcima 
i našem narodu, jer taj na­

rod je onaj koji će prenositi 
dalje od jedne do druge ri­
ječi. Knjiga Velimira Visko­
vića je pisana u tom duhu i 
na tome mu čestitam, ne sa­
mo kao prijatelju nego i kao 
uredniku ‘Hrvatske enciklo­
pedije književnosti’”, nagla­
sila je ona.

Književnoj večeri prisu­
stvovali su, uz ostale: kon­
zul Republike Hrvatske u 
Crnoj Gori Hrvoje Vuko­
vić, ministarka u Vladi Cr­

ne Gore i predśednica Hr­
vatske građanske inicijative 
Marija Vučinović, predśed­
nik Hrvatskog nacionalnog 
vijeća Crne Gore Zvonimir 
Deković i generalni sekre­
tar Hrvatskog građanskog 
društva Crne Gore Tripo 
Šubert.

Događaj je svojim nastu­
pom uveličala tivatska klapa 
„Jadran”.

N. N.

U organizaciji Hrvatskog nacionalnog vijeća Crne Gore, u crkvi 
Svetog Duha u Kotoru održano književno veče istaknutog hrvatskog 
književnog kritičara, esejiste i leksikografa Velimira Viskovića

INTELEKTUALAC 
KRLEŽIJANSKOG TIPA 
Mani Gotovac: Knjiga „Rat za enciklopediju” Velimira Viskovića pisana je za 
svakoga i na tome mu čestitam, ne samo kao prijatelju nego i kao uredniku 
Hrvatske enciklopedije književnosti
Velimir Visković: U Enciklopediji imamo obuhvat od srednjovjekovne hrvatske 
književnosti pa sve do hrvatskog postmodernizma, uključujući realizam, 
barok, manirizam, dakle sve moguće stilske epohe

■■ OSOBA KOJA ŠIRI TJESNACE INTELEKTUALNE SLOBODE: Babić i Visković

■■ KNJIGA KOJA ZASLUŽUJE I DRUGO IZDANJE: Đurović i Đurišić na promociji

■■ Đeljoš Đokaj
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Pod sloganom „Snovi za 
čitanje”, jubilarni X Me­

đunarodni podgorički sa­
jam knjiga, čija je ovogo­
dišnja zemlja-gost bila Tur­
ska, tradicionalno je odr­
žan u garaži „Delta Sitija” 
u Podgorici. Tokom sedam 
sajamskih dana publika je 
imala priliku da kupi naslo­
ve iz brojnih oblasti doma­
ćih i regionalnih izdavača, 
te da se tokom brojnih za­
nimljivih promocija upozna 
sa poznatim autorima.

Sajam je zvanično otvo­
rio crnogorski ministar pro­
svjete mr Predrag Boško­
vić, koji je izrazio veliko za­
dovoljstvo što mu je pripala 
čast da otvori jubilarnu ma­
nifestaciju.

„Kada dođete do broja 
10 znate da tradicija postoji 
i da ona zaista vrijedi, jer si­
gurno da Podgorički sajam 
knjiga ne vrijedi ne bi ni do­
šao do tako značajnog bro­
ja. Zbog toga svi treba da 
čestitamo umjetničkoj di­
rektorki Kseniji Popović i 
ostalim organizatorima koji 
su svih ovih godina istraja­

vali i ovu manifestaciju do­
vodili na još veći nivo. Sva­
ke godine sam rado pośe­
ćivao ovaj sajam, prije sve­
ga kao ljubitelj knjiga, kao 
neko ko želi da vidi šta to 
može da se nađe u našem 
glavnom gradu i moram 
priznati da je on svake go­
dine iznova bio i bolji i ljep­
ši. Ove godine, uz pomoć 
turske ambasade i Turskog 
kulturnog centra, ovakvog 
sajma se ne bi zastiđeli ni 
mnogo veći gradovi. U skla­
du sa ovogodišnjim mo­
tom, a shodno onome što 
sam nekada davno proči­
tao i što se trudim da primi­
jenim na samome sebi, po­
ručujem da ne sanjate svoj 
život već da živite svoj san”, 
istakao je on.

Zajednička kultura 
Crne Gore i Turske

Brojnoj publici na ce­
remoniji otvaranja obra­
tio se i ambasador Turske 
Mehmed Nijazi Tanilir.

„Ośećam veliku čast što 
se nalazim na ovako divno 

organizovanom kulturnom 
događaju. Veoma smo za­
dovoljni što je naša zemlja 
gost na jubilarnom sajmu 
knjiga. Kao što i svi dobro 
znate, prijateljstvo između 
Crne Gore i Turske dugo je 
već stotinama godina. Naše 
zajedničko provedeno vri­
jeme stvorilo je našu zajed­

ničku kulturu. Zahvaljujući 
njoj, svakodnevno stvara­
mo nove i nove stvari. Jed­
na od njih jeste i gostova­
nje čuvenog turskog pisca 
Iskendera Pale na ovogo­
dišnjem Podgoričkom saj­
mu knjiga. Pored pisaca, 
tu su i turski umjetnici koji 
će tokom ovog sajma ima­

ti priliku da vam prikažu je­
dan dio naše kulture. U tom 
smislu, nadam se da će sve 
to samo doprinijeti jačanju 
prijateljstva ove dvije ze­
mlje”, naglasio je on.

Najpośećenija kulturna 
manifestacija u Crnoj 
Gori

U ime organizatora, 
pozdravnu riječ imala je i 
umjetnička direktorka Saj­
ma, crnogorska književnica 
Ksenija Popović.

„Nedavno mi je pala na 
pamet činjenica da se svake 
godine, nekih desetak dana 
uoči Sajma, organizatori i ja 
zbog složenosti organizaci­
je zakunemo sebi da nika­
da više ovo nećemo napra­
viti. Međutim, onda se po­
stave štandovi, vidimo broj­
ne izlagače, naše stare pri­
jatelje, mnoštvo knjiga, od­
ličnu atmosferu i tada shva­
timo da je dobro što nika­
da nijesmo odustali od ove 
manifestacije, da je dobro 
što nikada od nje nećemo 
odustati, da je veoma važ­
no da ona postoji, da Pod­
gorica kao glavni grad ima 
sajam koji je najpośećenija 
kulturna manifestacija u Cr­
noj Gori”, rekla je ona.

Najmlađi imali priliku 
da se druže sa Ksenijom 
Popović, Đurom 
Radosavovićem 
i Nikolom Nikolićem

Kao i prethodnih godi­
na, i ovogodišnji Podgorič­
ki sajam knjiga ugostio je 
mnoge autore iz Crne Gore, 
regiona i svijeta. Pored ne­
koliko turskih pisaca, pośe­
tioci su mogli da uživaju u 
druženju sa crnogorskim 
književnicima: Ljubomirom 
Đurkovićem, Dušanom Đu­
rovićem, Ilijom Đurovićem, 
Ognjenom Spahićem, Ni­
kolom Malovićem, Tatja­
nom Kuljačom i Zoranom 
Ilinčićem, zatim poznatim 
piscima iz regiona: Svetla­
nom Slapšek, Jasnom Hor­
vat, Damirom Karakašem, 
Slavoljubom Stankovićem, 
Ivanom Tokinom, Lukom 
Paljetkom i Ivanom Stanko­
vićem, dok je posebnu pa­

žnju izazvalo gostovanje 
jedne od najčitanijih svjet­
skih autorki mlađe genera­
cije Aleksandre Poter. 

Organizatori su ove go­
dine mislili i na najmla­
đe čitaoce. Tako su učenici 
podgoričke Osnovne škole 
„Pavle Rovinski” imali prili­
ku da se druže sa crnogor­
skim književnicima Kseni­
jom Popović, Đurom Rado­
savovićem i Nikolom Niko­
lićem. U prijatnoj atmosfe­
ri, troje autora govorilo je 
o svojim stvaralačkim po­
čecima, svijetlim i mrač­
nim momentima kakve 
donosi čin pisanja, te pro­
blemima s kojima se susre­
ću mladi pisci željni iskazi­
vanja svog talenta. Nijesu 
izostala ni pitanja, pa su se 
đeca interesovala za knji­
ževne preporuke, spisatelj­
ske uzore ovih autora, od­
nosno stvari na koje sva­
ki mladi književnik mora 
obratiti pažnju.

Intenzivan promotivni 
nastup ZUNS-a

Najintenzivniji promo­
tivni nastup na jubilarnom 
Podgoričkom sajmu knjiga 
imao je izdavač koji ove go­
dine i sâm slavi veliki jubilej 
– 20 godina postojanja. Ri­
ječ je o Zavodu za udžbeni­
ke i nastavna sredstva Pod­
gorica, čiji je štand iz dana 
u dan pośećivao veliki broj 
ljubitelja knjige, a za čije se 
promocije, kojih je ukupno 
bilo pet, tražilo mjesto vi­
še. Na veoma dobro osmi­
šljenom izložbenom pro­
storu javnosti je predstav­
ljena kompletna izdavačka 
produkcija ove kuće, a me­
đu brojnim gostima ista­
kli su se ministar prosvjete 
Predrag Bošković i grado­
načelnik Podgorice Slavo­
ljub Stijepović.

Prva promocija ZUNS-a 
bila je posvećena udžbeni­
cima za srednje stručno ob­
razovanje, a na njoj su go­
vorili: odgovorni urednik 
mr Aleksandar Čogurić, sa­
vjetnica za izdavaštvo Sne­
žana Martinović, autorka 
udžbenika „Anatomija sa 
fiziologijom” mr Dragana 
Šćepanović, autor udžbeni­

Održan 10. međunarodni sajam knjiga u Podgorici pod sloganom „Snovi za čitanje”

MANIFESTACIJA KAKVE SE NE BI ZASTIĐELI NI MNOGO 
VEĆI GRADOVI
Ministar prosvjete mr Predrag Bošković: U skladu 
sa ovogodišnjim motom Sajma, a shodno onome 
što sam nekada davno pročitao i što se trudim 
da primijenim na samome sebi, poručujem da ne 
sanjate svoj život već da živite svoj san
Ambasador Turske Mehmed Nijazi Tanilir: 
Ośećam veliku čast što se nalazim na ovako divno 
organizovanom kulturnom događaju. Veoma smo 
zadovoljni što je naša zemlja gost na jubilarnom 
sajmu knjiga. Kao što i svi dobro znate, prijateljstvo 
između Crne Gore i Turske dugo je već stotinama 
godina

Promocija nove knjige filozofa, naučnika i inovatora Zorana Ilinčića 
ATLANTIDA JOŠ POSTOJI
Telegram čestitke povodom osvojenih priznanja na Salonu pronalazača u Ženevi Ilinčiću su uputili 
predśednik Crne Gore Filip Vujanović, ministarka nauke prof. dr Sanja Vlahović i predśednik 
Privredne komore Velimir Mijušković 

Na promociji knji­
ge „Atlantida još posto­
ji” njen autor Zoran Ilin­
čić iznio je naučne argu­
mente za svoju tezu da 
je Atlantida postojala na 
ostrvu Madagaskar.

Na pitanje moderatora 
dr Gorana Sekulovića: „Za­
što do sada niko nije tražio 
Atlantidu na Madagaska­
ru, a tražili su je u raznim 
djelovima svijeta, i zašto vi 
‘tipujete’ na ovo ostrvo ka­
da je u pitanju razrješenje 
davnašnje enigme đe je to 
zlatno ostrvo?”, Ilinčić je 
kazao da je to najintrigan­
tniji pojam u istoriji čovje­
čanstva o kojem je napisa­
no više od 30.000 knjiga i 
nebrojeno članaka. 

„Analizirajući dostup­
na dokumenta i naučna 
saznanja iz više nauka, a 
u prvom redu Platonovo 
pisanje o Solonovoj priči, 

došao sam do zaključka da su Madagaskar i ostrva oko njega, jedina kopna na Zemlji koja su mogući ostatak legendar­
nog ostrva Atlantida. Dio tadašnje Atlantide, uključujući i grad Posejdonis, kao i nekih obližnjih ostrva, nestao je kada je 
u zoni tada zvanog Atlantovog mora, a sada Indijskog okeana, istočno od Atlantide, a sada Madagaskara, na prostoru đe 
se sada nalaze ostrva Mauricijus i Reinion, udario veliki asteroid ili više njegovih djelova”, naveo je Ilinčić.

Prema njegovim riječima, cunami je imao takvu silinu da je nosio mulj i pijesak tako daleko, da je nasuo i dva moreu­
za koji su spajali Crveno more sa Mediteranskim morem i Crveno more sa Mrtvim morem. 

„I sada su na dnu Indijskog okeana vidljive posljedice tog cunamija u vidu pješčanih turbidnih sprudova, koji se zraka­
sto šire od zone ostrva Mauricijus i Reinion. Ako bi htjeli da tražimo bar neke sačuvane ostatke građevina gradova Atlan­
tide, područja na kojima bi se najvjerovatnije mogli naći su zapadna obala Madagaskara, i to samostalne lokacije na ve­
ćim visinama, jer tu nije mogao doći cunami, a voda od poplava nije bila prejaka”, istakao je, uz ostalo autor knjige. 

Zoran Ilinčić je pronalazač i naučnik, kako je kazao Sekulović, poliglota, pionir privatnog preduzetništva, po osnovnoj 
vokaciji lucidni filozof modernog kova, inače dipl. mašinski inžinjer, član Odbora za tehničke nauke CANU. Prošao je životne 
faze vrhunskog svjetskog sportiste, reli vozača, vozača kamiona, mašinbravara. Do sada je konstruisao i napravio više od 60 
specijalnih mašina. Ima 17 pronalazaka koji su zaštićeni patentom. Dao je preko 50 teorijski novih rješenja problema iz obla­
sti mašinstva i srodnih nauka. Na 43. salonu pronalazača u Ženevi Ilinčić je nedavno dobio srebrnu i bronzanu medalju. Sre­
brna medalja i diploma potvrdile su njegovo rješenje za amortizer zemljotresa, dok je bronzanu medalju dobila konstrukci­
ja broda sa pokretnim krilcima. Telegram čestitke povodom osvojenih priznanja Ilinčiću su uputili predśednik Crne Gore Fi­
lip Vujanović, ministarka nauke prof. dr Sanja Vlahović i predśednik Privredne komore Velimir Mijušković.� O. Đ.

KULTURA

■■ NAUČNA I FILOZOFSKA ARGUMENTACIJA: Zoran Ilinčić i dr Goran Sekulović

■■ TRADICIJA KOJA VRIJEDI: Tanilir, Bošković i Popović na otvaranju
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Dodijeljene nagrade 
ZAVOD ZA UDŽBENIKE I NASTAVNA SREDSTVA PODGORICA 
NAJBOLJI IZDAVAČ
Pored ZUNS-a, u istoj kategoriji nagrađena je i Naklada „Algoritam” iz Zagreba
Za najbolji izdavački poduhvat nagrađena je knjiga „Ikone u Crnoj Gori” autora Aleksandra Čilikova, 
u izdanju Narodnog muzeja Crne Gore i izdavačke kuće CID iz Podgorice

Na nedavno održanom X Međunarodnom podgorič­
kom sajmu knjiga, Zavod za udžbenike i nastavna sredstva 
Podgorica ponio je prestižno priznanje za najboljeg izada­
vača, odnosno kompletnu izdavačku produkciju. 

„,Zavod se predstavlja na ovogodišnjem Sajmu knjiga u 
Podgorici, na veoma dobro osmišljenom izložbenom pro­
storu, kompletnom izdavačkom produkcijom. Posebnu vri­
jednost čine udžbenička izdanja, kao i druge nastavne pu­
blikacije za potrebe obrazovanja i vaspitanja u Crnoj Gori. 
Takođe, predstavljena su i izdanja Zavoda na albanskom je­
ziku”, navodi se u obrazloženju žirija za dodjelu nagrada, u 
sastavu: prof. dr Sanja Tomović Šundić, prof. dr Siniša Jelu­
šić i akademska slikarka Marina Vešović. 

Pored ZUNS-a, u istoj kategoriji nagrađena je i Naklada 
„Algoritam” iz Zagreba za „izuzetan opseg izdavačke dje­
latnosti”.

Dodijeljene su nagrade i u ostalim kategorijama. Za 
najbolji izdavački poduhvat nagrađena je knjiga „Ikone u 
Crnoj Gori” autora Aleksandra Čilikova, u izdanju Narod­
nog muzeja Crne Gore i izdavačke kuće CID iz Podgorice. 
U istoj kategoriji nagrađena su i „Sabrana dela Stanislava 
Vinavera” u 17 knjiga, čiji je priređivač Gojko Tešić, objav­
ljena u izdanju JP „Službeni glasnik” i JP Zavod za udžbe­

nike Beograd. Crnogorska akademija nauka i umjetnosti 
nagrađena je u kategoriji najbolja edicija za „Monografije 
i studije CANU”, dok je Biblioteci za slijepe Crne Gore uru­
čena nagrada za najbolju ediciju, odnosno klasike svjetske 
književnosti prilagođene slijepima i slabovidima. Izdavač­
ka kuća „Pčelica” iz Čačka nagrađena je priznanjem za una­
pređenje đečijeg izdavaštva. Sajamsku nagradu za najbo­
lje opremljeno umjetničko izdanje dobila je Diplomatska 
misija Republike Azerbejdžan u Crnoj Gori, a „Mjera mu­
drosti” – izbor iz zbirke hadisa u izdanju Fondacije „Mu­
lla Sadra” iz Sarajeva, proglašena je za najbolje opremlje­
nu ediciju. Djelo „Nautika – predavanja Marka Martinovića 
ruskim mornarima u Perastu 1697–1698”, u izdanju Istorij­
skog instituta Crne Gore, Fonda podrške javnoj diploma­
tiji A. I. Gorčakova iz Moskve i Ruske nacionalne bibliote­
ke Sankt Peterburg; nagrađeno je kao najbolje opremlje­
na knjiga. Žiri je priznanje za najbolje opremljen štand uru­
čio zemlji-gošći jubilarnog Sajma, Turskoj. Posebna prizna­
nja uručena su direktoru Turskog kulturnog centra „Yunus 
Emre” Džihanu Ozdemiru. Nacionalna biblioteka Crne Go­
re „Ðurđe Crnojević” i izdavačka kuća CID iz Podgorice ta­
kođe su nagrađena posebnim izdanjima za doprinos ra­
zvoju Sajma. 

ka „Osnove turizma” dr Dar­
ko Lacmanović, kao i autor­
ka udžbenika „Ekonomika 
i organizacija trgovinskih 
preduzeća” i „Tehnika pro­
daje” dr Jasmina Stanković 
Ćetković.

Na Zavodovom štandu 
mogli su se naći prvi udž­
benici za srednje stručno 
obrazovanje, koji su objav­
ljeni u 2013. i 2014. godi­
ni. Oni su namijenjeni izu­
čavanju stručnoteorijskih 
predmeta iz oblasti eko­
nomije, turizma, elektro­
tehnike i medicine. U pri­
premi je pet novih izda­
nja, a naredne godine pla­
niran je i rad na udžbenici­
ma za koje je već raspisan 
konkurs.

Multimedijalna zbirka 
za đecu Jelene 
Martinović Bogojević

Na drugoj večeri Zavod 
je promovisao jedno zani­
mljivo izdanje – multimedi­
jalnu zbirku poezije „Doći 
ću iz šume čak” Jelene Mar­
tinović Bogojević. Modera­
torka promocije bila je Na­
đa Durković, savjetnica za 
izdavaštvo u ZUNS-u. Riječ 
je o najnovijem naslovu iz 
biblioteke „Zublja”. U ovoj 
biblioteci Zavod objavljuje 
originalna književna djela 
crnogorskih autora za đe­
cu i mlade. 

„Doći ću iz šume čak” sa­
drži 16 pjesama o životinja­
ma. Knjigu je ilustrovala i 
grafički oblikovala Ivana Vu­
jošević. Uz zbirku je objav­
ljen i CD sa originalnom 
muzikom kompozitorke Ni­
ne Perović. Stihove govo­
re glumac Jovan Dabović i 
autorka zbirke Jelena Marti­
nović-Bogojević. Projekat je 
realizovan u saradnji sa Fa­
kultetom likovnih umjetno­
sti sa Cetinja, a sufinansiran 
je na konkursu Ministarstva 
kulture Crne Gore za 2014. 
godinu.

„Žab’lijada” Bosiljke 
Pušić slavi ljubav 
i razobličava predrasude

U izuzetno veseloj 
atmosferi, pred učenici­
ma podgoričke Osnov­
ne škole „Štampar Makari­
je”, promovisana je poema 
„Žab'lijada” istaknute crno­
gorske autorke Bosiljke Pu­
šić, koja je objavljena u iz­
danju Zavoda za udžbeni­
ke. Na promociji su, pored 
autorke, govorili i uredni­

ca izdanja Nađa Durković, 
dr Sofija Kalezić Đuričković 
i Momir Mićunović.

„Ova priča o žabama sla­
vi ljubav, razobličava pre­
drasude, ukazuje na važ­
nost stalnog rada na sebi. 
Na 68 stranica đeca će uži­
vati u melodičnim stihovi­
ma i živopisnim ilustraci­
jama Peđe Trajkovića”, isti­
če se u opisu ove zanimlji­
ve knjige. 

„Poetika prolaznosti” 
mr Dragane Kršenković 
Brković o analizi 
hronotopa kod Danila 
Kiša

Pored knjiga za đecu, 
ZUNS je predstavio i jed­
nu stručnu studiju – „Po­
etiku prolaznosti” autorke 
mr Dragane Kršenković Br­
ković, koja se bavi organi­
zacijom vremena u roma­
nu „Rani jadi” Danila Kiša. 
U ovoj knjizi autorka siste­
matski i konzistentno ispi­
tuje jedan od najznačaj­
nijih fenomena koji je bio 
predmet multidisciplinar­
nih ispitivanja. Kategori­
jom vremena bavili su se 
filozofi od Platona i Aristo­
tela do Ničea i savremenih 
filozofa. 

„Kategorija hronotopa 
(prostor-vrijeme) važan je 
dio naratologije, pa Dra­
gana Kršenković Brković u 
„Poetici prolaznosti” ispi­
tuje prostorno-vremenski 
kontinuitet književne stvar­
nosti ovog poznatog roma­
na”, moglo se, između osta­
log, čuti na promociji na ko­
joj su, pored autorke, govo­
rile i dr Sofija Kalezić Đurič­
ković i Nađa Durković.

Udžbenici 
na crnogorskom jeziku 
za albanske učenike

Posljednje promotivno 
veče Zavoda za udžbeni­
ke i nastavna sredstva bi­
lo je posvećeno predstav­
ljanju kompleta udžbenika 
„Crnogorski kao nemater­
nji”. Riječ je o udžbenicima 
namijenjenim učenicima 
i učenicama koji nastavu 
prate na albanskom jeziku, 
a crnogorski jezik uče kao 
drugi jezik. O ovom obi­
mnom izdavačkom podu­
hvatu govorili su: direktor 
Direktorata za unapređe­
nje i zaštitu prava manjin­
skih naroda i drugih ma­
njinskih nacionalnih zajed­
nica Leon Đokaj, prosvjet­

na nadzornica u Zavodu za 
školstvo Fadila Kajević, sa­
radnik u nastavi na Fakulte­
tu za crnogorski jezik i knji­

ževnost na Cetinju Novica 
Vujović i urednica u Zavo­
du za udžbenike Lida Vu­
kmanović Tabaš. 

Fadila Kajević je ista­
kla da je objavljivanje ovih 
udžbenika bilo ogroman 
projekat.

„Za ovaj predmet u me­
todičkom smislu nije bio 
niko edukovan, pa je to 
bio poseban izazov za iz­
davače. Ovđe se ističe po­
stupnost u uvođenju jezič­
kih pojmova. Sve je u duhu 
igre, pa đeca sa uživanjem 
uče jezik”, kazala je ona, 
dok je Lida Vukmanović Ta­
baš, koja je bila i modera­
torka promocije, naglasila 
da će ovi udžbenici „pomo­
ći albanskoj đeci da ovlada­
ju jezičkim vještinama, ma 
u koji crnogorski fakultet 
da se upišu”.

Razvijanje građanske 
svijesti i duha jezičke 
tolerancije

Kajević je ukazala i na 
problem needukovanosti 
za ovaj nastavni predmet. 

„Da bi se to promijeni­
lo, već je organizovan se­
minar koji je udario osno­
ve. Potrebno je da nastav­
nici prođu još mnogo mo­
dula kako bi bili osposo­
bljeni za ovaj predmet. 
Trenutno je u izradi dru­
gi modul, koji se bavi pro­
jektnom nastavom”, rekla 
je ona.

Navodeći da se đaci 
učenjem drugih jezika soci­
jalizuju, Leon Đokaj je oci­
jenio da oni uz to posta­

ju svjesni mogućnosti da 
u potpunosti učestvuju u 
društvenom životu zajed­
nice.

„Na taj način oni razvi­
jaju svoju građansku svi­
jest i duh jezičke toleran­
cije. To je upravo na liniji 
onoga što Ministarstvo za 
ljudska i manjinska prava 
želi da postigne. Naš zada­
tak jeste da od multikultu­
ralnog društva napravimo 
interkulturalno, to jest da 
učinimo da se različite kul­
ture međusobno prožima­
ju. U tom procesu najzna­
čajniji je sistem obrazova­
nja, pa baš zato treba insi­
stirati na interkulturalnom 
obrazovanju. Treba imati u 
vidu da interkulturalizam 
počiva na poštovanju razli­
čitosti, a tako se čuva kul­
turna osobenost”, istakao 
je on.

Novica Vujović je uka­
zao da je cilj ovih udžbeni­
ka da se spozna značaj jezi­
ka u savremenom društvu.

„To će pomoći mnogim 
učenicima da uz pomoć je­
zika postanu dio društva 
koje ih okružuje”, rekao je 
on, dodajući: „Naročito je 
zanimljiva raznolikost pri­
mjera u ovim udžbenicima. 
Zadovoljava se princip ak­
tivne nastave, a u tome le­
ži velika zasluga Zavoda za 
udžbenike i Zavoda za škol­
stvo.”

N. N.
■■ IZLOŽENA KOMPLETNA IZDAVAČKA PRODUKCIJA: Direktorka Zavoda Zoja Bojanić Lalović i ministar prosvjete mr Predrag Bošković 
na štandu ZUNS-a

■■ OSAM NAGRAĐENIH KATEGORIJA: Sa svečane dodjele
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U  Narodnoj biblioteci „Radosav Lju­
mović” u Podgorici održan je omaž 

povodom petogodišnjice smrti istaknu­
tog crnogorskog državnika, nekadaš­
njeg potpredśednika Skupštine Crne Go­
re i ministra prosvjete, poslanika, kultur­
nog radnika i stvaraoca čije ime nosi  Na­
grada „Prosvjetnog rada”, profesora Dra­
gana Kujovića. Skup su organizovali Bi­
blioteka i Sekretarijat za kulturu i sport 
Glavnog grada. Na omažu su, uz prisu­
stvo prijatelja i članova porodice pokoj­
nog Dragana Kujovića, govorili: prof. dr 
Miodrag Vuković, Marjan Mašo Miljić, mr 
Čedomir Drašković i akademik prof. dr 
Radovan Radonjić. Medijator je bila no­
vinarka Vesna Šoškić, dok je kompozici­
ju na violončelu izveo Bogdan Asanović.

Ocijenivši da je brzo prošlo pet go­
dina „otkako sa nama nije Dragan Ku­
jović”, Miodrag Vuković je kazao da je 
ovaj skup „razlog zašto smo zajedno, a 
razlog zašto smo zajedno jeste najbolji 
dokaz da vrijeme ne može, sve i da ho­
će, izbrisati vječno śećanje koje imamo 
i gajimo prema našem dragom drugu 
i prijatelju, profesoru, ministru, narod­
nom poslaniku, velikom čovjeku”.

Pośedovao rijetku sposobnost 
da čuje druge

„Dragan u nama i dalje traje. Traje jer 
je za života i kao čovjek, kao profesor, kao 
profesionalac, ma đe i šta radio, ne samo 
postavljao visoko ciljeve, nego ih je us­
pio dosegnuti. Pamtim ga kao onog ko­
ji je od sebe tražio najviše, nije se štedio, 
napor mu nije teško padao, drugima je 
davao i kada nijesu od njega tražili ni po­
moć, ni savjet. Bio je požrtvovan čovjek, 
ponosan kada u drugom prepozna oslo­
bođeni dar da se živi svoj život, da se raz­
mišlja na način koji nije mogao biti dove­
den u pitanje”, kazao je on. „Bio je čovjek 
od riječi i djela. Temeljan, uman, odgovo­
ran. Život koji je živio nije bio lak, bio je to 
život pun izazova. Teško da ga je bilo ko­
ji životni izazov mogao pokolebati, i nije 
ga pokolebao. Ako bi došao u kontakt sa, 
za mnoge druge, pa i nas njegove prija­
telje, nerješivim problemom, išao je da­
lje. Slušao je sebe, ali je pośedovao rijet­
ku sposobnost da čuje i druge. Umio je 
da sasluša drugoga, da čovjeku nerijetko 
vrati nadu i volju da se trudi da mu bude 
bolje, da onome koji se koleba ulije novu 
hrabrost, da posrnulog vrati na pravi put, 
jednostavno da pomogne drugome.”

Jednostavan, jedinstven 
i drag čovjek

On je kazao da mnogi ljudi pam­
te Kujovića po pojedinim funkcijama 
koje je obavljao, dok ga on sâm pam­
ti po svemu, „poslovima koje je radio, 
kako je to radio, kakav je čovjek bio”.

„Dragan je ulivao, od početka do 
kraja, meni ali i ostalim prijateljima 
povjerenje. Starijima je vraćao ve­
drinu, mudro i lako, mladima otkri­
vao nova ośećanja na njegov pose­
ban način. Imao je izgrađen odnos 
prema životu, svoju životnu filozofi­
ju. Sve je kod njega počinjalo pošto­
vanjem i ponosom na prađedovsko 
ognjište. Ne da nije krio, nego je po­
nosno isticao svoje njeguške korije­
ne, koji su, bilo je više nego vidljivo, 
bili njegov motiv više da se ne štedi, 
da ne posustaje ma sa čime bio su­
očen”, rekao je Vuković, dodajući da 
je Dragan bio narodni čovjek, odno­
sno „jednostavan, jedinstven i drag”.

Vječito razumijevanje 
za obične ljude

Zbog svega toga, po Vukoviće­
vom mišljenju, Dragan Kujović je 

bio rado dočekivan u domovima obič­
nih, dobrih ljudi.

„Nenametljivo, iskreno kao što je 
samo on znao, uvijek je bio u centru 
pažnje prisutnih, usmjeravajući razgo­
vor u prostore đe se lagano umuje, a đe 
duša miruje, đe nestaju napetosti, po­
slije čega život postaje jednostavan, a 
problemi prolazni. Jednostavno, imao 
je za obične ljude i posebno za njih uvi­
jek dovoljno vremena, razumijevanja, 
blagu riječ. To se ne zaboravlja. Zato to 
kao dio śećanja na ovog velikog čovje­
ka nosim ja i svi koji su imali privilegi­
ju da ga upoznaju i poznaju, da se sa 
njim druže, da mu budu i da im bude 
prijatelj. Jednom riječju, iskreno, bio je 
čovjek koga su poštovali, jer je pošto­
vao ljude ma ko da su bili, odakle do­
lazili, bez obzira na razlike među njima, 
vjeru i naciju, poštovao je svakoga bez 
izuzetka u ovoj našoj, govorio je, ‘razli­
čitoj ali najljepšoj i jedinoj Crnoj Gori’”, 
istakao je on.

Država važnija od svega ostalog

Vuković je ukazao i na odgovorno­
sti koje je ovaj istaknuti državni funkci­
oner nosio duži niz godina.

„Dobar dio našeg druženja bio je 
skopčan sa naporom da odradimo ni­
malo lake, posebno njemu date politič­
ke i državne obaveze. Bio je Crnogorac 
koji je stari crnogorski barjak na trno­
vitom putu povratka nezavisnosti ove 
naše zajedničke zemlje uzdigao kada je 
bilo slobodno mogu reći i najteže, kada 
su rijetki vjerovali u dane današnje. Śe­
ćam se kako smo počeli prije više od 20 
godina da sanjamo svoju državu, svoj 
dom, ono što je za Dragana i za nas bi­
lo sveto i važnije od svega ostalog”, na­
glasio je on i dodao: „Izgrađivao je mo­
stove povjerenja prema svim ljudima 
za koje je znao ili ośećao da su spremni 
da taj barjak nose. Posebno pamtim ka­
ko je Dragan obilazio naše ljude koji ži­

ve van domovine, van Crne Gore, kako 
im je na osoben, njegov način preno­
sio novosti iz starog kraja, pričao po­
tomcima o njihovim precima, saopšta­
vao istine i novosti, kako je on zborio ‘iz 
crnih brda’, ponosno ističući da slobo­
darska iskra koju su upalili i čuvali njiho­
vi preci nije, niti ikada može biti, ugaše­
na. Ugradio je Dragan Kujović najljep­
še i najteže decenije svog života u bu­
dućnost svoje zemlje i njenog čovjeka, 
borio se bez uzmaka za Crnu Goru, za 
sve što je njeno, za njenu kulturu, ču­
vao njenu istoriju, borio se za njenu cr­
kvu, za njen crnogorski jezik. Kao obda­
ren čovjek, visoki intelektualac, filozof, 
činio je to razložno, razumno i časno.”

Generacijama dao nauk kako 
otvorenih očiju kroz život koračati

Navodeći da je Kujović pripadao 
najužem krugu istaknutih crnogor­
skih intelektualaca, onom krugu koji je 
ostavio dubok trag u trajanju i pamće­
nju svega na ovim prostorima, Miodrag 
Vuković je kazao da je on sve svoje pri­
jatelje savjetovao da poštuju druge ka­
ko bi sami zavrijedili poštovanje, da 
imaju razumijevanja i za one koji dru­
gačije misle.

„Vrijeme briše tragove, ali ostaju da 
traju śećanja i poštovanje. Poštovanje 
za Dragana Kujovića, profesora koji je 
generacijama dao nauk kako otvorenih 
očiju kroz život koračati, śećanje na pri­
jatelja koji je bio temeljni oslonac i mu­
dra uzdanica u političkom životu, znao 
više od drugih, vidio dalje od drugih, 
prepoznavao društvena kretanja, bio 
sagovornik spreman za dijalog o dile­
mama, borio se za svoje stavove, po­
štujući drugačije mišljenje. Dragan je 
umio ono što je najteže, umio je sa lju­
dima. Ljudi su to poštovali i poštuju, za­
to smo večeras ovđe, da pola deceni­
je nakon odlaska sa vrela mudrosti za­
hvatimo novu snagu koja je potrebna 
Crnoj Gori, za koju se Dragan Kujović, 
iskreno, do potonje ure borio. Njegov 
lik i sada, rekao bi pjesnik, sija kao ba­
klja koju su u zoru zaboravili da ugase”, 
zaključio je on.

Krupna ličnost savremene 
crnogorske povjesnice 

Govoreći o ličnosti Dragana Kujovi­
ća, Marjan Mašo Miljić kazao je da on 
po mnogo čemu bio institucija, te da 

se to puno jasnije vidi nakon petogo­
dišnjeg perioda „otkako je zakoračio u 
vječnost i nacionalnu istoriju”.

„On je značajna, krupna ličnost sa­
vremene crnogorske povjesnice, veli­
kan crnogorskog preporoda i vitez dr­
žavne nezavisnosti, borac za nacional­
no dostojanstvo i građanski ponos”, 
naglasio je on. „Oslonjen na porodično 
moralno nasljeđe i duhovnu baštinu 
sopstvenog naroda, kao profesor, filo­
zof i političar istovremeno, Dragan Ku­
jović nije mogao ostati pasivan.	On je 
razumio svoje vrijeme, prilike u kojima 
su se našli njegova zemlja i narod. On 
je shvatao zahtjev svoga doba, impe­
rativ epohe, ali i prilike koje nijesu bile 
baš naklonjene Crnoj Gori nakon raspa­
da Jugoslavije, ratova u okruženju i cr­
nogorske dubrovačke avanture, Podgo­
ričke skupštine u Beogradu (1992), ka­
da je stvorena SR Jugoslavija, kao nu­
kleus za Veliku Srbiju, što je trebalo da 
bude uvod za definitivni nestanak više­
vjekovne crnogorske države, crnogor­
skog naroda i nacije.”

Decenijama kroz obrazovanje 
projektovano poricanje svega 
što je crnogorsko 

Miljić je podśetio na činjenicu da je 
Dragan Kujović „na pozicijama na koji­
ma je bivao i državnim funkcijama ko­
je je imao nastojao da, oslonjen na sop­
stveno iskustvo i znanje, dâ svoj maksi­
malni doprinos crnogorskom društvu i 
državi”.

„On je kao ministar prosvjete i na­
uke već u prvom mandatu, suočen sa 
stanjem u ondašnjem crnogorskom 
društvu i sa položajem u kentaurskoj 
državi sa Srbijom, u vrijeme kad se de­
sio rascjep u njegovoj partiji i podje­
la na crnogorsko i srpsko krilo, socija­
liste i narodnjake, nastojao da učini ne­
što više, bar u svome resoru, u kome su 
ga čekali brojni i složeni problemi, oko­
štale prosvjetno-obrazovne forme, ra­
zne busije protivnika crnogorske obno­
ve. Nastojao je da više nego što su mu 
dozvoljavali tadašnji ustavno-zakonski 
okvir i političke prilike reformiše cije­
li resor prosvjete, obrazovanja i nauke. 
On je, za ono vrijeme prehrabro, izja­
vio da je (njegove su riječi) ‘decenijama 
kroz obrazovanje projektovano porica­
nje svega što je crnogorsko, a u škol­
skim udžbenicima smišljeno su ignori­
sane činjenice, ili su pak iskrivljivane ra­

di negiranja crnogor­
skog nacionalnog bi­
ća, države i suštine 
crnogorske istorije’, 
što je u ono vrijeme 
bilo jeres. Pogotovo 
njegove izjave da ‘za­
htjeve za jezikom ne 
treba anatemisati’, ali 
je i sam bio anatemi­
san iz tvrđava veliko­
srpstva u Crnoj Gori”, 
naveo je on.

Prvi državni 
funkcioner koji je 
izjavio da je CPC 
autokefalna

Ukazujući na 
nemjerljiv Kujovi­
ćev doprinos refor­
mi obrazovanja u Cr­
noj Gori, Mašo Miljić 
se priśetio nekih od 
momenata tog kom­
pleksnog procesa.

„U osnovnim 
školama đeca su 
oslobođena od veli­
ke i nepotrebne ko­

ličine gradiva. Napravljeni su novi pro­
grami iz istorije, a radilo se i na izradi 
domaćih udžbenika. Pošto se radi o na­
cionalnoj istoriji, taj posao se više nije 
davao u tuđe ruke. 	 Ministar je od 
istoričara i struke tražio da istrajavaju 
na novim programima i udžbenicima, 
uprkos brojnim otporima, zabludama i 
pojedinim samovoljama. Insistirao je da 
crnogorski đaci prevashodno uče isto­
riju Crne Gore, a potom suśednih drža­
va, Balkana, Evrope i svijeta. Učenici tre­
ba, po njemu, ‘da steknu samosvijest o 
državi u kojoj žive, da uče o tome da je 
njihova država pripadala i da sada pri­
pada Evropi i svijetu, da uče da poštu­
ju svačiju kulturu i civilizaciju, da poštu­
ju vrijednost drugih naroda, bez obzira 
na bilo kakve razlike’, te da se đeca uče 
građanskom društvu i patriotizmu.	
 Takođe, za vrijeme ministrovanja Dra­
gana Kujovića radilo se, između osta­
log, i na promjeni programa i plano­
va iz jezika i književnosti”, rekao je on 
i dodao da je Kujović uvijek imao ja­
san i nedvosmislen stav da je Crnogor­
ska pravoslavna crkva autokefalna, da 
je bio prvi visoki funkcioner svoje par­
tije i visoki državni činovnik koji je jav­
no iznio takav stav, „iako je bilo ne ma­
lo onih koji su od toga zazirali”.

Nikad i nikome bezidejni 
i bezlični podanik

Kujovićevog lika i djela priśetio se i 
Čedomir Drašković. On je istakao da je 
Dragan Kujović bio uvijek pribran i sa­
vjestan, kvalitetan i uljudan sabeśed­
nik i saradnik, nikad i nikome bezidej­
ni i bezlični podanik.

„Dragan Kujović je, čini mi se, dav­
no napravio taličan izbor – što je, poslije 
srednje škole i primjernog porodičnog 
odrastanja – završio studije filozofije. O 
koristi i dubini suštinske saznajnosti filo­
zofije, „majke svih nauka”, ne treba tro­
šiti riječi – sem da je (uz osnovni studij), 
Dragan slušao, polagao i dodatno ovla­
dao i etikom. A uz to se više zbližio i sa 
logikom – tim silno moćnim alatom sa­
vremene civilizacije. Između ostalog, 
to potvrđuju i njegove riječi koje je, na 
zahtjev izdavača jednog priručnika, iz­
govorio kao moto uz sopstvenu bibli­
ografsku jedinicu: ‘Zablude duže traju 
ukoliko se sporije oslobađamo svojstve­
nog dogmatizma’”, kazao je Drašković.

Odmah otpočeo sa izuzetno 
složenom i dugoročno mukotrpnom 
reformom obrazovanja 

On je posebno potencirao kvalitet 
i utemeljenost Draganovih stavova, ve­
zano za širi kontekst kulture i obrazo­
vanja, odnosno nauke – „kao osvjedo­
čeno podmukle i zle maćehe za kultu­
rološki i istoriografski najaktuelniji kor­
pus crnogorske stvarnosti”.

„Ośećajući pogubnost te dugo i 
uporno servirane kulturno-istorijski 
‘povlašćene naracije’, kojoj inače nije 
falilo nakinđurene naučne metodologi­
je – politikantski je prioritetno kljukano 
hegemonalno klero-nacionalističko ob­
razovanje i vaspitanje. I to po priorite­
tu: pravoslavno srpstvo i svetosavlje – 
kao idealizovano crnogorsko sopstvo, a 
autohtono i izvorno crnogorsko – negi­
raj, minimiziraj, izlučuj, ili satanizuj. Pro­
gramski, i bez milosti! Dobro uočavaju­
ći te već dvovjekovne najtragičnije kri­
mi-rastoke u Crnoj Gori, Kujović je (kao 
ministar prosvjete i nauke) odmah ot­
počeo sa izuzetno složenom i dugoroč­
no mukotrpnom reformom obrazova­
nja i vaspitanja, prije svega opšteobra­
zovnog, odnosno osnovnog i srednjoš­
kolskog”, istakao je Drašković.

N. N.

Povodom petogodišnjice smrti istaknutog crnogorskog državnika i prvog predśednika 
Upravnog odbora „Prosvjetnog rada” Dragana Kujovića, u Narodnoj biblioteci „Radosav 
Ljumović” u Podgorici priređen omaž

VELIKAN CRNOGORSKOG PREPORODA 
I VITEZ DRŽAVNE NEZAVISNOSTI 
Prof. dr Miodrag Vuković: Bio je čovjek od riječi i djela. Temeljan, uman, odgovoran. Bio je Crnogorac koji je 
stari crnogorski barjak na trnovitom putu povratka nezavisnosti ove naše zajedničke zemlje uzdigao kada 
je bilo, slobodno mogu reći i najteže, kada su rijetki vjerovali u dane današnje
Marjan Mašo Miljić: Dragan Kujović je insistirao da crnogorski đaci prevashodno uče istoriju Crne Gore. Učenici 
treba, po njemu, ‘da steknu samosvijest o državi u kojoj žive, da uče o tome da je njihova država pripadala i 
da sada pripada Evropi i svijetu, da uče da poštuju svačiju kulturu i civilizaciju, da poštuju vrijednost drugih 
naroda, bez obzira na bilo kakve razlike’, te da se đeca uče građanskom društvu i patriotizmu
Mr Čedomir Drašković: Dragan Kujović je, čini mi se, davno napravio taličan izbor – što je poslije srednje 
škole i primjernog porodičnog odrastanja – završio studije filozofije. O koristi i dubini suštinske saznajnosti 
filozofije, „majke svih nauka”, ne treba trošiti riječi – sem da je (uz osnovni studij), Dragan slušao, polagao 
i dodatno ovladao i etikom

Radovan Radonjić: 
DA NA ONO MJESTO NA KOJE SE INAČE NIŠTA 
NE NOSI PONESEMO KAO I DRAGAN KUJOVIĆ 
SAMO JEDNO – PONOS

U svom veoma nadahnutom i emotivnom podśećanju na druženje sa Draganom Kujovićem, Ra­
dovan Radonjić istakao je da se sa Kujovićem upoznao u jednom prilično nenaklonjenom trenut­
ku što se tiče tadašnje sopstvene društvene pozicije. Naime, budući da je bio prokažen kao pripad­
nik tzv. „odnarođenog”, „starog”, „birokratskog” rukovodstva, svaki susret i razgovor s njim mogao 
je da ima za njegovog sagovornika negativne posljedice, posebno za one na višoj društvenoj i po­
litičkoj hijerarhijskoj ljestvici.

„Sa Draganom Kujovićem sam se sreo na otvorenom i javnom mjestu ali se on nije nimalo upla­
šio i zazirao od toga da se sa mnom upozna i srdačno i prijateljski porazgovara. Dogovorili smo se 
da ga pośetim u njegovom kabinetu u Skupštini Crne Gore. I opet iznenađenje: Dragan Kujović me 
je dočekao sam ispred zgrade Skupštine i poželio mi dobrodošlicu, van svih uobičajenih protokola i 
procedure prijavljivanja preko portirnice i kabineta. A šta su zatim mogli razgovarati dva profesora 
filozofije osim o – fiozofiji! I taj spoj lične čestitosti i uljudnosti, te domaćeg vaspitanja sa velikom i 
istinskom obrazovanošću i kulturom i nadasve bezrezervnom odanošću i privrženošću Crnoj Gori 
– to je ono što je krasilo u svakom trenutku Dragana Kujovića”, naglasio je Radonjić.

On je poželio svim prisutnima u sali koja je inače bila ispunjena do posljednjeg mjesta dobro 
zdravlje i dug život. A kada dođe po zakonima prirode taj neumitni čas da se mora otići, poželio je 
svima, pa tako razumije se i sebi samom, ono što je dočekao i Dragan Kujović: zdrav i častan porod 
i harmoničnu, stabilnu i prosperitetnu državu i domovinu. Jer, kako je pisao Platon, država je isto 
što i porodica, samo šireg obima. I na samom kraju, poželio je da svi na ono mjesto na koje se ina­
če ništa ne nosi, ponesemo kao i Dragan Kujović samo jedno – ponos.

■■ NJEGOV LIK I SADA SIJA KAO BAKLJA KOJU SU U ZORU ZABORAVILI DA 
UGASE: Sa omaža Draganu Kujoviću



35

MAJ
2015

BROJ

35

IN MEMORIAM NOVE KNJIGE

Mlada pjesnikinja Ana Pi­
žurica srećno se uklju­

čuje u savremene tokove cr­
nogorske lirike. Razmak iz­
među njene prve zbirke pje­
sama (Još uvijek je hladno, 
2003.) i nove zbirke koja je 
pred nama – razuman je i 
shvatljiv, budući da se zna da 
se pjesma ne piše po narudž­
bini i zahtjevu spoljnjeg svi­
jeta, već po zrelosti doživlja­
ja i nadahnuća, po dubini do­
življenog i potrebi da se do­
življaj uobliči i saopšti. Nema 
pjesme ako je spolja namet­
nuta – ona niče iz bola, lje­
pote svijeta i punoće doživ­
ljenog, iz kontakta sa druš­
tvenom zbiljom i mogućom 
stvarnošću.

Pjesnikinja o kojoj je riječ 
nije nametljiva, ona ne žuri 
da se saopšti. Stilska elegan­
cija i poetska kultura, izbru­
šenost njezinog stiha i poet­
skog izraza, svjedoče o nje­
noj pjesničkoj darovitosti i 
književnoj naobrazbi, kao i 
odgovornosti pred sobom 
i čitaocem. Ona je izbjegla 
početničku pjesničku nedo­
vršenost i razumljivu naglost 
mladog stvaraoca i vinula se 
u zrelije pjesništvo, koje po 
kriterijumima kritike zaslu­
žuje više rangiranje i odgo­
varajuće mjesto. Zrelost ove 
zbirke pjesama nudi dogra­
đenost forme, pun doživljaj 
svijeta u kojem pjesnik živi, 
kao i punoću stiha i pjesnič­
kog iskaza. Ne gubi se u sa­
vremenoj metaforici i misao­

noj zamućenosti, ali i ne spu­
tava poetsku imaginaciju da 
se vine u oblačne sfere i ta­
mo pronađe misao i motiv za 
poetsko nadahnuće.

Naslov ove zbirke pjesa­
ma implicira erotsku moti­
viku koja pretpostavlja po­
stojanje personalne poseb­
nosti. Konkretnost svakad 
ne potencira sugestivnost 
pjesničke slike i iskaza, pa je 
kod ove pjesnikinje „on” vi­
še opšte mjesto, nego kon­
kretnost da je ispoljena. Per­
sonalna konkretnost manife­
stuje se u poetici cile – mile, 
što je ovđe glatko izbjegnu­
to. Kako se imaginarni „on” 
pojavljuje u pjesmama: Pi­
smo P…, Južno od vreme­
na, Izgubiti sebe, Ideal, Sa­
mopoštovanje, Sazrijevanje 
istine, Vjera, Slučajan susret 
Za dobro jutro, Ljubav, Po­
razne misli, i još ponekoj – 
ipak se ne može kazati da je 
to ljubavna lirika. Riječ je o 
refleksijama različite motiva­
cije, poput: Svakog dana po­
pij malo moje boli/ Ja ću piti 
bol čovječanstva, Umjetnost 
je njegovo lice, On je voda 
koja zalijeva svaki moj cvije­
tak, Nauči se da život nije ka­
zna i bol, Nema boli, Nema 
pjesme, Jer sreća je biti živ i 
boriti se, i sl. Njene refleksi­
je usmjerene su prema vječi­
tim temama umjetnosti – ži­
votu, ljubavi, ljepoti. Usmje­
rena prema stvaranju vlasti­
tog pjesničkog svijeta, ona 
saopštava „Slavim prirodu 

svekoliku/ Pišem tražim no­
ve ideje”. Njena vizija živo­
ta je – zagledana vječno u 
ljepotu”, a potom poruču­
je: Ni u jednom trenutku ne 
zatvaraj oči pred ljepotom. 
Otklik je to mladog pjesni­
ka pred igrom koja se zove 
život i njegova složenost, fi­
lozofskog je podteksta nje­
na deviza: „Ali budi spreman 
na igru”, a to je optimistički 
nazor čovjeka koji je takore­
ći tek zakoračio u lavirint što 
se zove život. U pjesmi „Mo­
litva” naći ćemo stihove: Du­
šu hranim dobrotom/ koja se 
umnožava/ Ni najmanje nije 
bitno odakle potiče – Zalju­
bljena u život, pa se stvara 
utisak da je njen svjetonazor 
suprotan Njegoševom isku­
stvenom saznanju da je svi­
jet tiran tiraninu.

Prvi dio ove pjesničke 
zbirke ima naslov „Pismo 
parkova”, drugi dio je pod 
naslovom „Pismo uspome­
na”. Pjesme su i ovdje us­
trofične – u strofama različi­
te dužine. Prva od ovih pje­
sama nosi naslov „Ništa nije 
kao što izgleda” i ima sedam 
strofa, koje počinju stihom iz 
naslova. Asocijacije pjesme 
sežu prema iskustvenom 
prostoru berjutskog tla. Pje­
sma odgovara lirskom prose­
deu i nosi pečat lirskog pje­
snika koji širi poetsku moti­
viku. Dvije od ovih pjesma, 
„Vaspitanje” i „Prva toplina”, 
motivski su vezane za poro­
dično okruženje i nose pati­

nu porodičnog kruga. Pjesni­
kinja o kojoj je riječ ima mo­
deran iskaz i nije opterećena 
guslarskom tradicijom. Ona 
koristi strofu kao organiza­
ciju poetskog iskazivanja, a 
stih njene pjesme je moder­
no strukturiran. Od svih pje­
sama ove zbirke samo je jed­
na (pri kraju) u ritmičkom 
pogledu data u rimovanju, 
ostale imaju slobodan stih. 
I začudo – rima nije sputala 
pjesničku iskazanost. U or­
ganizaciji poetskog čina, od 
strofa koristi: distih, tercinu, 
katren i dr, a ima pjesama i iz 
jednog komada.

Ana Pižurica pripada naj­
mlađoj generaciji crnogor­
skih pjesnika i već je stekla 
reputaciju pjesnika među 
ljekarima. Hoće li nadmaši­
ti Zmaja, pokazaće vrijeme. 
Talente treba razvijati stva­
ralačkim činom. Zbirka pje­
sama o kojoj je bila riječ po­
tvrđuje njenu pjesničku ta­
lentovanost. Pjesnička bu­
dućnost pred njome je sjaj­
na. Čekamo njezine ove pje­
sničke uzlete.

Krsto Pižurica

ZBILJA I NADAHNUĆE
(Ana Pižurica: „Pismo tebi”, autorsko izdanje, Podgorica, 2015)

DARKO DRAŠKOVIĆ

Prije godinu 
dana umro 

je ugledni pro­
fesor Srednje 
p o l jopr iv re d ­
ne škole u Ba­
ru Darko Draš­
ković. Rođen je 
1967. godine u 
Prištini. Višu teh­
ničku školu zavr­
šio je u Zvečanu 
i stekao zvanje 
− inženjer elek­
totehnike, a na­
kon toga i Vi­
soke strukovne 
studije u Čačku 
i dobio zvanje − 
strukovni inže­
njer elektroteh­
nike i računar­
stva.

Počeo je da radi u PTT Priština, zatim u Osnovnoj ško­
li „Jovan Tomašević” u Virpazaru, potom u Osnovnoj 
školi „Bratstvo i jedinstvo” u Đuravcima. Od septembra 
2008. do prerane smrti, 2014. godine, radio je u Srednjoj 
poljoprivrednoj školi u Baru.

Darko Drašković je bio izuzetan čovjek i radnik. Slu­
žio je kao uzor svima, a posebno nama početnicima. Izu­
zetna pedantnost i organizacija, prvo je što me na njega 
podśeti. Od njega smo učili kako treba pripremiti kva­
litetan čas i kako se konstantno profesionalno usavrša­
vati. Uvijek sam se pitala kako je uspijevao da bude ta­
ko principjelan prilikom ocjenjivanja, a opet najomilje­
niji profesor u školi? On je bio jedan od rijetkih profeso­
ra za kojeg su učenici govorili da je uvijek u pravu, čak i 
oni koji su kod njega imali konstantnu nedovoljnu ocje­
nu. O tome koliko su ga učenici poštovali (a to je ono 
što je u našem poslu, čini mi se, najvažnije) svjedoči da 
je veliki broj njih došao iz Bara u Nikšić da ga isprati na 
vječni počinak.

Međutim, Darko nije bio samo omiljen među učeni­
cima. Bio je od onih rijetkih koje je volio i poštovao cije­
li kolektiv. Nasmijan, vedar i spreman da pomogne, sve­
stran, bio je i odličan poznavalac književnosti, čovjek ši­
rokog obrazovanja sa kojim je bilo uživanje razgovarati. 
Nedostaje nam i njegov smisao za humor i vještina po­
smatranja stvari sa vedrije strane.

Darka možda najbolje odslikvaju stihovi Sergeja Je­
senjina, njegovog omiljenog pjesnika: 

„U oluji i buri, kraj nedaća svih
uz teške gubitke i uz tugu kletu.
biti prirodan, nasmijan i tih,
najveća je umjetnost na svijetu”

Marija Šušter

U  Foči se početkom ove 
godine pojavila nova 

knjiga uglednog proznog 
pisca, pjesnika i hroničara 
Miroja Vukovića, pod naslo­
vom Učiteljska škola u Foči.

U uvodu knjige autor je 
naglasio značaj Učiteljske 
škole „Ivo Lola Ribar” u Fo­
či, koja je u tom živopisnom 
gradiću, smještenom na oba­
lama „Ćehotine i hladne Dri­
ne”, radila dvanaest godina, 
od 1960. do 1972. i u tom pe­
riodu iznjedrila 1023 učite­
lja, od čega 316 iz Crne Gore 
(iz Plužina, Žabljaka, Cetinja, 
Ivangrada, Titograda, Nikši­
ća, Crnog Brda, Kovača, Da­
nilovgrada, Mojkovca i Bije­
log Polja). Hroničar je zabi­
lježio da je, do otvaranja po­
menute škole na području 

fočanske opštine radilo pre­
ko trista učitelja iz Crne Gore.

Učiteljska škola u Foči bi­
la je više nego škola, pred­
stavljala je svojevrsni, do­
brodošli i dragocjeni svetio­
nik obrazovanja i kulture na 
mnogo širem području nego 
što je Fočanska opština.

Prema riječima auto­
ra, Učiteljska škola „Ivo Lo­
la Ribar” u Foči je zasijala i 
kao svetionik obasjala do ta­
da zaparloženu i, u pogledu 
obrazovanja i kulture, tmur­
nu kasabu, i preko noći je sa­
svim izmijenila i preporodila.

Budući da je taj svetionik, 
nakon dvanaest godina, mo­
rao da se ugasi, Miroje Vu­
ković se kasnije prihvatio ni­
malo lakog posla, dobrano 
se potrudio, i napisao knji­

gu o pomenutoj školi, čiji su 
učenici bili i on i njegova su­
pruga Zagorka, knjigu u ko­
joj svaki bivši učenik i profe­
sor mogu da nađu svoje ime, 
da se podśete na te dane, i 
da na nekoj od sto devede­
set šest fotografija ugledaju 
svoj lik iz mladih dana, iz đač­
kog života. A sa svih tih foto­
grafija zrače lica vedrih, mla­
dih ljudi, budućih učitelja, 
koji gledaju na život sa pu­
no radosti, želja, nada, vjere 
i optimizma.

Miroje Vuković, ni ovaj 
put, nije iznevjerio sebe, svo­
ju zamisao i motivaciju. Na­
pisao je o svojoj školi knjigu 
koja predstavlja svojevrsno 
literarno svjedočanstvo, saz­
dano od śećanja, zapisa, do­
kumenata i fotografija, knji­

gu o školi – svetioniku koji se 
podavno ugasio, ali koji, za­
hvaljujući Vukoviću, nikada 
neće biti zaboravljen.

Slavko K. Šćepanović

DA SE FOČANSKI SVETIONIK 
NE ZABORAVI
(Miroje Vuković: „Učiteljska škola u Foči”, „Svet knjige”, Beograd, SKD „Prosvjeta”, Foča, Centar za 
kulturu, Plužine, 2015. godine)

Ova knjiga Slobodana 
Vukanovića, sadržinski 

i tematski višeslojna, nami­
jenjena đeci raznih uzrasta 
i tako po ciklusima skloplje­
na, jedna je od rijetkih knji­
ga koja objedinjuje − i pri­
če bajkovite i maštovite i 
one o svakodnevlju, pisane 
iz samog srca života, a sve 
lijepim, pitkim, čitkim i bi­
ranim jezikom i skoro uvi­
jek sa dobro zakamuflira­
nim ili ušuškanim naravou­
čenijem, jer ono što se đe­

ci priča u prozi valjalo bi da 
ima pouku.

Od priča za malu đecu − 
na početku knjige, do onih 
kratkih, sažetih, aforističkih − 
skoro za pametnu đecu i in­
teligentne roditelje, naš pisac 
pokazuje umješnost razumi­
jevanja svijeta đeteta, misle­
ći i pišući tako da su sva đeca 
pametna, a ovaj podnaslov 
na kraju samoironijski je po­
ruka roditeljima. I da napo­
menem odmah, a važno je, 
ovo je jedna od onih knjiga 

koju će i odrasli čitati sa ra­
zumijevanjem i ośećajem da 
ih knjiga odmara i zapitkuje.

Mene su se najviše doj­
mile priče u odori modernih 
bajki, koje mirišu na klasične 
starovremenske bajke, i sva­
kako, antologijska priča „Ka­
ko izdržite” o gospodinu Mu­
miji, oteta iz srca svakodnev­
lja i napisana tako majstorski 
da nikoga neće ostaviti rav­
nodušnim.

Slobodan Vukanović je 
ovom knjigom uljepšao čita­

lački potencijalni svijet đete­
ta i dodao savremenoj crno­
gorskoj književnosti za đecu 
nekoliko sjajnih priča i jednu 
nesumnjivo vrijednu i posve 
osobenu knjigu.

Pero Zubac

ZA PAMETNU ĐECU 
I INTELIGENTNE RODITELJE
(Slobodan Vukanović: „Roditelji su kišobrani, đeca slobodne ptice”, izdavač 
Udruženje crnogorskih pisaca za đecu i mlade, Podgorica, 2015)

MILIJA PEROVIĆ

Krajem prošle 
godine po­

slije kraće bole­
sti umro je Mi­
lija Perović, vr­
stan pedagog i 
novinar. Rođen 
je prije 65 godi­
na u selu Tisini − 
Boan, đe je i sa­
hranjen. Osnov­
nu školu završio 
je u Boanu, Pe­
dagošku akade­
miju u Nikšiću, a 
Filozofski fakul­
tet − grupa srp­
ski jezik i knji­
ževnost u Sara­
jevu.

Milija je, upr­
kos skromnosti, bio veoma zapažen u svom poslu i u od­
nosu prema ljudima. Isticao se na svim radnim zadacima 
i u Bosni i u Crnoj Gori. Bio je uspješan profesor u školi 
i novinar-urednik lista „Naša riječ” u Željezari u Nikšiću. 

Sa neospornim talentom i pregalačkim radom pratio 
je sve inovacije u nastavi, a kao novinar sve društvne to­
kove, događaje i zbivanja i doprinosio njihovom rješa­
vanju. Nije bilo mnogo profesora koji su kao Milija Pero­
vić umjeli da svojim učenicima objasne i približe jezič­
ka pravila i norme, rasloje i približe književno djelo, kao 
i da u njima pobude i prodube interese prema lijepoj ri­
ječi. Imao je dobar pristup prema đačkim nestašlucima, 
rješavajući ih razgovorom, uspijevajući da blagim i mu­
drim riječima navede učenika da shvati u čemu je i ko­
liko pogriješio. 

Perović je kao novinar objavio u raznim časopisima 
i listovima veliki broj članaka, reportaža i zapisa kako iz 
svoje struke tako i iz drugih oblasti društveno-politič­
kog života.

Ljubomir Striković
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U  vaspitnoj jedinici „Leptirić” 
Đečjeg vrtića „Đina Vrbica” u 

Podgorici organizovan je maske­
nbal inspirisan temama svijetskih 
bajki. Prema riječima Nataše Jo­
vović, vaspitačice i koordinatorke, 

atmosfera je bila „prava čarolija”, 
koja je oživjela đečje omiljene liko­
ve iz poznatih bajki. 

„Svi ti likovi zajedno su plesa­
li, igrali i družili se uz pratnju kar­
nevalske muzike. Na jednom mje­

stu su bile 'Snežane', 'Aurore' i osta­
le princeze u društvu prinčeva, ba­
tlera, gusara, čak i jednog velikog 
zmaja kojeg su poklonili drugari 
mlađe grupe iz vrtića sa Vrela Rib­
ničkih, a koji su bili naši gosti. Ma­

lišani su prošetali betonskom sta­
zom oko zdanja vrtića pokazuju­
ći zanimljivo kreirane kostime. Na­
ravno, roditelji su pružili podršku 
karnevalskoj povorci velikim apla­
uzom. Na veliku radost svih, ośeća­

li smo se kao da smo u jednoj no­
voj lijepoj bajci, a momete te čaro­
lije fotografisali za uspomenu”, ista­
kla je vaspitačica Jovićević.

Š. B.

U vaspitnoj jedinici „Leptirić” Đečjeg vrtića „Đina Vrbica” organizovan maskenbal 

ČAROLIJA NA KRILIMA MAŠTE

■■ Maštovito kreirani kostimi ■■ Karnevalska povorka� FOTO: Željko Stojkić

Učenici ekološke sekcije 
nikšićke OŠ „Luka Simo­

nović” nizom sadržaja obilje­
žili su Dan planete Zemlje. U 
želji da doprinesu unapređe­
nju odgovornijeg stava i đe­
ce i odraslih o značaju zašti­
te životne sredine učenici su 

napravili maketu planete Ze­
mlje, panoe na istu temu, te 
organizovali vršnjačku edu­
kaciju. Učenici starijih razreda 
održali su predavanje učeni­
cima mlađih razreda o fakto­
rima koji utiču na zagađenje 
životne sredine, kao i značaju 

i načinu zaštite životne sredi­
ne. Uz to, u školskom dvorištu 
posadili su sadnice ukrasnog 
bilja koje je doniralo Komu­
nalno preduzeće Nikšić, či­
me je još jednom potvrđena 
saradnja sa lokalnom zajed­
nicom.� Š. B.

U OŠ „Luka Simonović” u Nikšiću obilježen Dan planete Zemlje

RAZNOVRSNIM SADRŽAJIMA UKAZALI NA ZNAČAJ ZAŠTITE ŽIVOTNE SREDINE

■■ Upozorenje i vršnjacima i starijima

Krstac je dobio ime po 
ukrštanju karavanskih 

puteva: Mostar − Nikšić, Du­
brovnik − Foča. Nekada je 
imao industriju, poštu, trgo­
vinu za bogate. Sada su ra­
seljena brojna golijska se­
la opustjela. U njima se rijet­
ko čuju čaktari i bruj otkiva­
nja kosa i pjesme kosaca, a 
svatovskih pjesama poodav­
no nema, jer tu se niti ko že­
ni niti ko udaje. Sve se prese­
lilo u gradove, pa samoća šu­
mi po svim selima. 

„U velikoj zgradi OŠ 
„Branko Višnjić” svake godi­
ne je sve manje i manje đa­
ka”, ističe Senka Goranović, 

direktorica. Škola je nekada 
imala 300, a sada 16 učeni­
ka. Oni nijesu pješaci, već u 
školu putuju kombijem. Ima­
la je i više područnih odjelje­
nja: Goslić, Kazanci, Javljen i 
Štukeljina glavica. Sada sa­
mo u Javljenu ima nekoliko 
učenika. 

Svih šesnaest učenika ve­
oma su odgovorni i aktivni, 
ne samo u redovnoj nasta­
vi, već i vannastavnim aktiv­
nostima. Učestvuju na mno­
gim regionalnim i državnim 
konkursima na kojima če­
sto osvajaju nagrade. Tako je 
prošle godine Jelena Bjelica 
uz asistenciju mentorke Oli­

vere Ilić, nagrađena na kon­
kursu Pošte Crne Gore u sa­
radnji sa Ministarstvom pro­
svjete, za najljepše pismo. 

Direktorica Goranović je 
obezbijedila donatore i reno­
virala staru zgradu. U tome su 
pomogli predśednik Opštine 
Nikšić Veselin Grbović, Indu­
strija mesa „Goranović”, MUP-
u Crne Gore, Veselin Kanka­
raš, književnik Dušan Gove­
darica, Dragan Kankaraš, do­
nedavni predśednik Opštine 
Tivat, Veljko Bijelić, „Pobjeda”, 
„Vijesti”, Mirelj Popović i Vese­
lin Pejović. 

Bl. Koprivica

Škola na granici: OŠ „Branko Višnjić” − Krstac – Golija

MALOBROJNI, ALI KREATIVNI
Škola je nekada imala 300, a sada 16 učenika. Od više područnih odjeljenja 
radi samo odjeljenju na Javljenu 

■■ Brojni učesnici

U  Osnovnoj školi „Milija Nikčević” − Kliče­
vo u Nikšiću održan je okrugli sto „Učenje 

za preduzetništvo”. U njegovom radu učestvo­
valsu predstavnici osnovnih škola „Milija Nik­
čević”, „Luka Simonović” iz Nikšića, „Oktoih” i 
„Sutjeska” iz Podgorice, „Veljko Drobnjaković” 
– Risan, „Njegoš” – Kotor, „Srbija” i „Anto Đe­
dović” – Bar, te iz Gimnazije „Stojan Cerović” 
− Nikšić.

Učesnike su pozdravili direktorice osnov­
nih škola „Milija Nikčević” i „Luka Simonović” 
Slavica Perošević i Nada Dubljević”, predśed­
nica SO Nikšić Sonja Nikčević, predstavnica 
Ministarstva nauke i članica Upravnog odbo­
ra SEECEL-a Ivana Mrvaljević, kao i sekretar Se­

kretarijata za kulturu, sport, mlade i socijalno 
staranje Opštine Nikšić Milan Korać.

Na skupu su predstavljanje aktivnosti, raz­
mijenjena iskustva i mišljenja o dosadašnjem 
radu i realizaciji ciljeva. 

Aktivnosti su predstavili i Nevena Čabrilo, 
načelnica Odsjeka za međunarodnu saradnju i 
odnose s javnošću iz Zavoda za školstvo, Niko­
la Đurašković, pomoćnik direktora u Direkciji 
za razvoj malih i srednjih preduzeća, Ratko Mi­
jušković, izvršni direktor pekare „Trend” i Ratko 
Bataković, predstavnik Sekretarijata za finansi­
je, razvoj i preduzetništvo – Opština Nikšić, a 
istovremeno i član Savjeta roditelja OŠ „Milija 
Nikčević”.� Š. B.

U OŠ „Milija Nikčević” − Kličevo u Nikšiću održan okrugli sto „Učenje 
za preduzetništvo”

PREDSTAVLJENE AKTIVNOSTI 
I RAZMIJENJENA ISKUSTVA
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P
ovodom obilježavanja sedam-
desetogodišnjice završetka 
Drugog svjetskog rata, Naci-
onalna biblioteka Crne Go-
re „Đurđe Crnojević” na Ceti-

nju organizovala je u svečanoj sali do-
kumentarnu izložbu pod nazivom „Bez 
vas se ne može pisati istorija…”. Na 
otvaranju su govorile direktorka Naci-
onalne biblioteke Jelena Đurović, mi-
nistarka odbrane prof. dr Milica Peja-
nović Đurišić i ambasadorka Sjedinje-
nih Američkih Država Margaret En Ue-
hara. 

Ministarka odbrane podśetila je na 
doprinos koji su Crnogorke dale kroz 
istoriju za dobrobit cjelokupnog crno-
gorskog društva i poručila budućim ge-
neracijama žena da u novim, savreme-

nim civilizacijskim uslovima svojim 
znanjem, sposobnostima i vještina-
ma nastave da izgrađuju, mijenjaju 
i oplemenjuju život na ovim prosto-
rima. Takođe, uvažila je simboliku 
što povodom „Mjeseca ženske isto-
rije” ona kao žena ima čast da otvo-
ri ovu izložbu, izražavajući uvjerenje 
da bi o ulozi žena u crnogorskoj isto-
riji sasvim objektivno i iskreno go-
vorio i svaki naš pripadnik takozva-
nog „jačeg pola”.

Da veličanstvene biografije 
postanu dio našeg kolektivnog 

śećanja

Direktorka CNB „Đurđe Crnoje-
vić” kazala je da „Biblioteka želi da 

ovom izložbom oživi 
śećanje na znane i ne-
znane Crnogorke koje 
su se nevjerovatnom 
hrabrošću, odlučno i 
nepokolebljivo borile 
za sve vrijednosti ko-
je danas imamo. „I ne 
samo da oživi śećanje, 
nego i da njihove ve-
ličanstvene biografije 
postanu dio našeg ko-
lektivnog pamćenja”, 
kazala je ona.

Američka amba-
sadorka istakla je da 
„izložba u Biblioteci 

podśeća da napredak nije moguć i da 
neki izazovi ne mogu biti prevaziđeni 
ako ugušimo talente nekih naših gra-
đana”. 

„Iako ništa nije vrijedno života ko-
ji su izgubljeni u II svjetskom ratu, ovaj 
period ponudio je dokaz je da su žene 
u Crnoj Gori, Sjedinjenim Američkim 
Državama i širom svijeta bile jednako 
hrabre i sposobne kao i muškarci, te da 
su jednako voljele svoju zemlju”, nave-
la je ona.

Nezvanična strana istorije

„U fokusu izložbe je uloga crnogor-
ske žene u Drugom svjetskom ratu, sa 
naglaskom na njenu ulogu u Narodno-

oslobodilačkoj borbi. Za-
stupljeni su portreti žena 
proglašenih narodnim 
herojima, čije su fotogra-
fije i biografije preuzete 
iz istorijskih leksikona. 
Takođe, u okviru postav-
ke tretira se nezvanič-
na strana istorije, često 
izostavljana ili margi-
nalizovana u zvaničnim 
udžbenicima i leksiko-
nima, ali i ona opštepo-
znata, poput osnivanja 
Antifašističkog fronta 
žena. Okosnica izlagač-
kog koncepta jeste Ustav 
Narodne Republike Crne 
Gore iz 1946. godine, ko-

jim se garantuje ravnopravnost žene ‘u 
svim oblastima državnog, privrednog i 
društveno-političkog života’”, ističe se u 
saopštenju organizatora izložbe. 

Materijal koji je predstavljen na 
izložbi preuzet je iz pisane građe koju 
čuva Nacionalna biblioteka Crne Go-
re. Posebni segment izložbe, pod nazi-
vom „Stana Tomašević”, svojevrstan je 
kustoški komentar, koji muzejskim ek-
sponatima, pozajmljenim iz barskog 
Zavičajnog muzeja, predstavlja još je-
dan zanimljiv primjer revolucionarnog 
romantizma. Svi tekstovi sa izložbe bi-
će predstavljeni dvojezično – na crno-
gorskom i engleskom jeziku.

N. N.

Povodom 70 godina od završetka II Svjetskog rata, Nacionalna biblioteka Crne Gore „Đurđe Crnojević” na Cetinju organizovala izložbu 
„Bez vas se ne može pisati istorija…”

ULOGA CRNOGORSKE ŽENE 
U NARODNOOSLOBODILAČKOJ BORBI

Centar savremene umjetnosti Crne Gore obilježio 20 godina postojanja svečanošću u Dvorcu Petrovića na Kruševcu

JEDAN OD NOSILACA CRNOGORSKOG KULTURNOG IDENTITETA
Pavle Goranović, ministar kulture: Ova ustanova je proteklih godina, realizujući više od 2.000 programa, odigrala zapaženu ulogu u prezentaciji crnogorskog 
stvaralaštva – na domaćoj i međunarodnoj sceni
Nenad Šoškić, direktor Centra: U periodu koji slijedi, menadžer tim Centra će se potruditi da svojim programima na najbolji način doprinese obogaćivanju 
crnogorske kulturne scene

C
entar savremene umjetnosti 
Crne Gore (CSUCG) obilježio 
je 20 godina postojanja sve-
čanošću u Dvorcu Petrovića 
na Kruševcu. Prije dvije de-

cenije došlo je do spajanja Republič-
kog kulturnog centra iz Podgorice i 
Galerije umjetnosti nesvrstanih ze-
malja „Josip Broz Tito”, čime je usta-
novljena jedna od najznačajnijih kul-
turnih ustanova u našoj državi. 

Povodom značajnog jubileja, pu-
blika je imala priliku da pogleda 
izložbe u sva četiri galerijska prosto-
ra kojima CSUCG raspolaže. U Perja-
ničkom domu izložen je dio kolekcije 
iz Afričke zbirke, u galeriji „Centar” 
Latinoameričke, u galeriji „Klub” iz 
Azijske, dok se Evropska zbirka mo-
gla pogledati u Dvorcu Petrovića. Za 
zanimljive postavke pobrinule su se 
kustoskinje Anita Ćulafić, Branki-
ca Nedović, Marina Čelebić i Nada 
Baković. Brojnim gostima koji su se 
okupili na svečanosti obratili su se 
crnogorski ministar kulture Pavle 
Goranović i direktor Centra Nenad 
Šoškić. 

Dobra osnova za dalje 
unapređivanje djelatnosti

Istakavši da je riječ o jubileju ne sa-
mo jedne ustanove, već čitave crnogor-

ske kulture, Pavle Goranović je ukazao 
da je ovo „dobra prilika da se sumira-
ju dugogodišnji rezultati, ali i povod 
da se projektuju nove aktivnosti zna-
čajne za dalji razvoj crnogorske kultu-
re i afirmaciju raznovrsnih umjetnič-
kih izraza, te crnogorskog kulturnog 
identiteta”.

„Ova ustanova je proteklih godina, 
realizujući više od 2.000 programa, 
odigrala zapaženu ulogu u prezenta-
ciji crnogorskog stvaralaštva – na do-
maćoj i međunarodnoj sceni. Takođe, 
u dobroj mjeri valorizovan je izuzetno 
vrijedan umjetnički fond naslijeđen 
od nekadašnje Galerije umjetnosti ne-

svrstanih i obogaćen referentnim dje-
lima savremenih crnogorskih autora. 
U kontinuitetu su organizovane izlož-
be mladih umjetnika, ostvarivana je 
saradnja i razmjena programa sa srod-
nim institucijama, inicirane su aktiv-
nosti koje doprinose edukaciji mladih. 
Jednom riječju, stvorena je dobra os-
nova za dalje unapređivanje djelatno-
sti CSUCG, a u skladu sa prepoznatim 
razvojnim prioritetima crnogorske 
kulture”, naglasio je on.

Veliki doprinos prethodnih 
direktora 

Direktor CSUCG Nenad Šoškić uka-
zao je na činjenicu da 41 zaposlenih 
Centra mogu da odgovore svim zada-
cima i izazovima koje donosi savreme-
na produkcija. 

„Zato je pravi trenutak da spome-
nemo sve direktore Centra koji su sa 
svojim saradnicima gradili ovu in-
stituciju. To su: Coko Marović, Der-
viš Selhanović, Dragan Radovanović 
i Milenko Damjanović, a svima im se 
zahvaljujem na doprinosu koji su da-
li Centru. U periodu koji slijedi, me-
nadžer tim Centra će se potruditi da 
svojim programima na najbolji način 
doprinese obogaćivanju crnogorske 
kulturne scene”, kazao je on. 

N. N.

JUBILEJ ČITAVE CRNOGORSKE KULTURE: Sa svečanosti

DUBOK TRAG U ISTORIJI: Đina Prlja, Lidija Jovanović, Bosa Pejović 
i Dobrila Ojdanić

Stana Tomašević govori na mitingu povodom oslobođenja Nikšića
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Radojević u razgovoru sa profesorima i studentima 

Milovan Radojević, crnogorski književnik i teatrolog

NADA ZA MONTENEGRISTIKU
Radojević se tokom razgovora podśetio početka borbe za afirmaciju crnogorskog jezika i iznio niz podataka o nekima od najznačajnijih crnogorskih intelektu-
alaca druge polovine 20. vijeka koji su se aktivno uključili u taj proces

 Ova institucija je bla-
go crnogorsko. Ovo 
je jedan veliki poče-
tak i utemeljenje na-
uke o crnogorskoj 

knjizevnosti i jeziku. Jer, do danas 
je to bio zadatak pojedinaca koji su 
istraživali i doprinosili montenegri-
stici. Institucija u kojoj smo otvara 
nadu da će ova oblast biti razvijana. 
Tu ste sada vi koji će taj posao na-
staviti”, rekao je književnik i teatro-
log Milovan Radojević, u razgovoru 
s profesorima i studentima Fakulte-

ta za crnogorski jezik i književnost 
na Cetinju.

Radojević se tokom razgovora 
podśetio početka borbe za afirmaciju 
crnogorskog jezika i iznio niz podata-
ka o nekima od najznačajnijih crno-
gorskih intelektualaca druge polovi-
ne 20. vijeka koji su se aktivno uklju-
čili u taj proces.

„Prvo čega se śećam kad su u pi-
tanju te šezdesete godine dvadeseto-
ga vijeka, jeste da su moj stric Rado-
je i otac Danilo u objavljenim teksto-
vima podigli glas protivu asimilacije 

i negiranja crnogorske kulture, jezi-
ka i književnosti… U očevome i Ra-
dojevom domu u Beogradu okupljali 
su se i o svemu tome razgovarali cr-
nogorski intelektualci kao što su Vo-
jislav Nikčević, Pero Šoć, Mirko Ba-
njević, Radovan Zogović, Janko Đo-
nović, Ljubo Vušović, Milan Marović, 
Dragoje Živković i drugi, a neki od 
njih, kao što su bili Vojislav Nikčević 
i Dragoje Živković takođe su objavlji-
vali svoje tekstove. Dolazili su i ne-
istomišljenici, pa sam bio svjedok i 
dugih polemika”, kazao je Radojević, 
naglašavajući da je u takvoj atmosferi 

počelo njegovo interesovanje za knji-
ževnost i pisanje.

Radojević je govorio o svom stva-
ralaštvu, konstantama u objavljenim 
proznim knjigama i, kako je kazao 
„proplamsjajima satire na koju je di-
jelom uticala i satira iz stričevoga ne-
dovršenog romana ‘Mučenici’”.

Bilo je riječi i o izdavačkoj produk-
ciji CNP, o monografijama koje je na-
pisao i knjigama koje je priredio i ko-
je govore o nekim značajnim događa-
jima crnogorske prošlosti.

O. Đ. 

„

CNP prvi put u cjelini objavio dramu o atentatu na knjaza Danila, 
autora Vićenca Jelčića

„OBĆENOM GOVORU ČERNOGORSKOM I OVIEH 
STRANAH”

„CNP je prvi put u cjelini objavio dramu o atentatu na knjaza Danila, 
autora Vićenca Jelčića, koja je nastala iste godine kad se atentat i dogodio 
u Kotoru – 1860. godine. Interesantna je napomena Jelčićeva, koji je bio i 
svjedok atentata jer je tada službovao u Kotoru kao školski nadzornik, da 
je, pišući dramu, htio da je, što više može, prilagodi ‘obćenom govoru čer-
nogorskom i ovieh stranah’, da bi ona bila jezički kontekstuirana i razu-
mljiva stanovništvu Boke pri njenome eventualnom postavljanju na scenu. 
Međutim, pošto je bio rodom sa Hvara, nije dublje poznavao crnogorski je-
zik pa se, u svojoj napomeni, obratio čitaocu moleći ga da ispravi ‘ako jest 
što pogriešno’”, rekao je Radojević.

Nakon razgovora on je uručio poklon fakultetskoj biblioteci – izdanja 
svojih proznih knjiga.

Mladen Lompar, istaknuti crnogorski književnik i predśednik crnogorskog P. E. N. centra

LITERATURA KAO DETALJ VIŠE U ŽIVOTU
Velika potiruća hajka velikosrpskog nacionalizma, koji je bio nasrnuo na Crnu Goru u jednom trenutku, učinila je da se svi zapitamo hoće li se ikad više osvije-
stiti Crnogorci i vratiti sebi

F
akultet za crnogorski jezik i 
književnost na Cetinju ugo-
stio je istaknutog crnogor-
skog književnika i predśedni-
ka crnogorskog P. E. N. centra 

Mladena Lompara. O njegovom stva-
ralaštvu i brojnim zanimljivim tema-
ma sa njim je razgovarao dr Vladimir 
Vojinović.

Ističući da od svih crnogorskih in-
stitucija koje su osnovane početkom 
devedesetih danas samo Matica crno-
gorska ima stabilnu poziciju, Lompar je 
naglasio da odluku Vlade da osnuje Fa-
kultet za crnogorski jezik i književnost 
na Cetinju smatra „veoma mudrom”. 

On je, između ostalog, govorio o 
svome đetinjstvu, elementima živo-
ta koji su ga odredili kao pjesnika, o 
privrženosti likovnoj umjetnosti, stu-
dentskim danima u Beogradu, druže-
nju s velikim piscima južnoslovenskih 
književnosti, potom o Cetinju s kra-
ja osamdestih godina prošloga vijeka 
i stanju crnogorskih institucija nauke 
i kulture. 

Povratak Crnoj Gori

„Rođen sam na mansardi jedne ku-
će u Bajovoj ulici. Kuća je porušena 
prije desetak godina i na istom mje-
stu podignuta je slična, ali, čini mi se, 
bez mansarde. Kad su mi bile dvije go-
dine, kolonizirani smo u Lovćenac. Ro-
ditelji i nas šestoro đece. Moj najmlađi 
brat je rođen u Lovćencu. Tamo se od-

vijao jednogodišnji prekid moga crno-
gorskog odrastanja, jer smo se sljedeće 
godine vratili na Cetinje, u jedno kući-
šte kod Crne grede. Tu već počinju mo-
ja śećanja, jer iz Lovćenca pamtim sa-
mo nekoliko sekvenci, neku veliku ku-
ću sa puno soba i opet jednu mansardu 
i ograđeno veliko imanje, i još neke de-
talje koji su nekim čudom ostali u śeća-
nju … Dakle, bili smo sirotinja, ali ne-
kako srećni, nemirni u đetinjstvu koje 
se odvijalo po brdima oko Cetinja, oko 
Crne grede i sirotinjskih igara, koje je 
mrak prekidao u najljepšem trenutku. 
Ili se nama tako činilo. Kuća se poste-
peno popravljala i dograđivala, i posli-
je dvadesetak godina dobila pristojni-
je uslove za život”, ispričao je Lompar 
studentima.

Književnost utjeha 
za neostvarenu želju

On je dodao da žali što nije postao 
slikar, ali i da je utjehu za neostvare-
nost želje pronašao u književnosti.

„Nažalost, nijesam slikar, a mogao 
sam biti. Po završetku osnovne škole, 
tada je to bila osmogodišnja škola, tre-
balo je da se upišem u Srednju umjet-
ničku školu, ali zbog siromaštva, jer je 
Umjetnička škola bila u Herceg Novom, 
ostao sam da završim gimnaziju, pa da 
upišem likovnu akademiju u Beogradu. 
Ali ni to se nije desilo, morao sam da 
upišem hemiju zbog stipendije. Potom 
sam odlučio da promijenim studije, i 
upisao istoriju umjetnosti. Tako sam 
ipak studirao ono što sam volio”, na-

veo je Lompar. „Potom sam kao apsol-
vent upisao i klasičnu filologiju, a onda 
se razbolio, došao na dugo liječenje u 
Crnu Goru, zaposlio se u Umjetničkom 
muzeju Crne Gore, i tako, prepustio se 
toku života kojeg su imali mnoge mo-
je kolege. Ali, imao sam, čini mi se, de-
talj više u životu. Literaturu… Duge ce-
tinjske kiše, knjige i samoću, koja mi je 
jedno vrijeme bila vrh slobode. Tako su 
nastajale moje prve pjesme, zatim knji-
ge, pa likovni eseji, pa moja đeca… I vo-
lja da sačuvam i ljubav prema poeziji, 
prema svjetskoj kulturi, prema ženi.”

Protiv nasrtaja nacionalizma

Nagrađivani pjesnik se priśetio i 
dana kad je s kolegama pokrenuo Knji-
ževnu opštinu Cetinje, u kojoj je i ro-
đen časopis „Ars”.

„Velika potiruća hajka velikosrp-
skog nacionalizma, koji je bio nasrnuo 
na Crnu Goru u jednom trenutku, uči-
nila je da se svi zapitamo hoće li se ikad 
više osvijestiti Crnogorci i vratiti sebi. 
Prilikom osnivanja ‘Arsa’, i štampanja 
prvih knjiga Književne opštine Cetinje, 
posebno ‘Etnogenezofobije’ Sava Brko-
vića, reakcija i rukovodstvo Književne 
opštine su bili na pragu tamnice… Na 
brojnim tribinama iznosili smo antici-
paciju svega što se dešavalo nasrtajem 
nacionalizma u raspadu Jugoslavije. 
Ko zna što nas je tada ostavilo na slo-
bodi”, istakao je Lompar.

N. N.

Gostovanja na Fakultetu za crnogorski jezik i književnost na Cetinju

NESUĐENI SLIKAR: Vojinović i Lompar
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Ogled o stvaralaštvu crnogorskog književnika Miraša Martinovića

POETSKO MIŠLJENJE KAO NAJVIŠI STUPANJ 
MISAONOSTI NAJBLIŽI ISTINI

Srećno udružio legendarno i istorijsko, jer „legende vitalnije izdržavaju probu vremena nego istorija i one – legende, čine dio vrijednosti i stavova koji su naro-
du dali njegovu samosvijest i samosvojnost” (R. Kevendiš, „Legende svijeta”)
Poezija i romani Miraša Martinovića čine neprocjenjivo, dragocjeno i monumentalno poetsko-povjesno svjedočanstvo o crnogorskim toposima, etosima i epo-
sima i čine potpunijim optiku ljudske prirode bez obzira što je, često, teško razlučiti đe prestaju realnost i činjenice, a đe počinje iracionalnost i uobrazilja

Piše: dr Čedomir Bogićević 

L
judski postulati u strukturi 
silogizma misaonog procesa 
povijesno-humanistič-
kog i poietičkog supstra-
ta o semantičkim nitima 

i tokovima djelatnog i misaonog 
bića čovjekove esencije i egzisten-
cije u prostoru i vremenu, phizi-
su i logosu, i njihovim epistemo-
loškim fenomenima i eshatologi-
ji i bivstvu mitološkog, sakralnog 
i profanog, na jednoj, te prosvje-
titeljski horizonti o spoznaji uni-
verzalnih atribucija svijesti što ih 
otkrivaju filosofija, nauka, mito-
logija i religija kao i sami krugo-
vi civilizacijskog nasljeđa priro-
de i istorije, na drugoj strani, de-
terminišu odgovore o raznoliko-
sti pojmova, pojava, uzročnosti, 
zakonitosti, tumačenja, hipote-
za i sumnji u vječne istine koje bi 
osvijetlile mračna bezdna nepo-
znatog, kako bi se moglo djelova-
ti po Kantovoj trijadi: Što treba 
da znamo, što valja da činimo, če-
mu možemo da se nadamo!? Da 
li ova zadaća prinadleži ograniče-
nom znanju smrtnika ili pak tra-
ži interakciju udruženih umnih i 
poetskih snaga socijabiliteta ili po-
duhvat nekog savremenog Herodo-
tovog Aristeja – čarobnjaka, proro-
ka i pjesnika sa Bosfora, u liku ljud-
skog bića i božanstva, što se pojav-
ljivao u svim krajevima svijeta i dva 
put umirao, jednom kao smrtnik, 
pa potom kao Apolonov pratilac u 
obličju gavrana, a u međuvremenu 
spjevao legendarnu poemu „Arim-
posijeve pjesme” (Arimposi, jednoo-
ki mitski narod sa sjevera Skitije što 
se bori sa grifonima, četvoronožnim 
pticama sa nogama lava i glavom or-
la i čuvaju zlatno blago Hiperbopre-
jaca, koji ne žanju i ne grade kuće pa 
kad se zasite života bačaju se sa ka-
menih litica u morske dubine). 

Vjerovanje u ljude i njihov 
racionalizam

Ljudski predmet istraživanja 
skladna je struktura pomeđu proce-
sa i pojava znajući da istina ne poči-
va u činjenicama nego u skladu iz-
među činjenica (Tagore), što nam sa-
mo daje konture relativnosti spozna-
je i saznanja o vječnim preobražaji-
ma, mjenama i preuređenju („panta 
rei”, sve teče – Heraklit) kako bi kroz 
„govor mirova i muziku sfera” stvori-
li predstavu o našem putu kroz pro-
stor i vrijeme. Na tom putu, našu svi-
jest pritiskaju dogme, predrasude i 
zablude ali ih ratio i intelectus našeg 
uma kroti i vodi preko sumnje i pret-
postavki do apsolutnog logosa što ga 
oblikuje svijest ne samo generacija ži-
vih nego i rodovi mrtvih naraštaja. 
Na ovaj način starohelenski postulat 
„theousus nomirein”, vjera u bogove, 
prevodimo u vjerovanje u ljude i nji-
hov racionalizam (heroicus) i njihov 
antropomorfizam i antropocentri-
zam, zbog čega u Homerovoj „Odise-
ji” sami bogovi kude i opominju ljude 
za neznanje i zlo koje sami čine: „Ah, 
kako se žale na bogove smrtni lju-
di/zboreći zla da im dolaze od nas/ a 

nevolje sami spremaju svojim zločin-
stvima”. Zato se kulturna profilaksa 
i njena baština može adekvatno ot-
krivati, tumačiti i prenositi ako se ge-
nealoško i istorijsko-duhovno stablo 

posmatra u svojim razvojnim plima-
ma i ośekama kao poetika i mit, kao 
logos i znanstvenost, kao filozofija i 
metafizika, kao umjetnost i arheolo-
gija, kao priroda i kosmogonija kroz 
različite fenomenološke obrise – na-
učne pretpostavke, filozofske teze, 
poetske imaginacije, povijesne pripo-
vjesti, bajke i legende, ali i kao istini-
te noumene što se pred umom pojav-
ljuju u svojim različnim fenomenima. 

U savremenom pokušaju da 
osvijetli teleološku i aksilošku 
esenciju čovjekovog bivstva i za-
jednice roda i istorijske zadaće na-
roda, po svom opusu – volumino-
znom, po semantici − znanstve-
no-poetičnom ostvarenju knji-
ževnika, pjesnika, mislioca, mi-
tologa, povjesničara, retoričara, 
lingviste, epigramologa, istoriča-
ra umjetnosti, sineaste i montene-
grologa, a uz to humaniste, filan-
tropa, didaktičara, estetičara, poi-
etičara i etičara, roduljuba – homo 
poeticus-a, crnogorskog pisca Mi-
raša Martinovića, člana Matice cr-
nogorske i crnogorskog PEN-a, do-
bitnika Oktobarske nagrade Her-
ceg Novog, mi smo se metodološ-
ki, ab initio, opredjelili da ne pod-
vrgavamo analitičkoj opservaciji 
pojedinačne tvoračke forme nje-
govog djela, što je svakako zadaća 
teška ali „voće slatko”, nego smo 
rješili da putem sinteze, na gnose-
ološki i aksiološki način ukažemo na 
vrline poietičko-povijesnog i estet-
sko-misaonog i versifikatorskog, te 
pjesničko-didaktičkog i stvaralačkog 
agona našeg pisca i njegovog znače-
nja i forme kroz tvorbeni duh njego-
ve ekspresije. 

Uvid u bibliografski pregled glav-
nih radova otkriva: poetsko djelo – 
Mit o trešnji (1974), Krugovi u pjesku 
(1991), Tabula smaragdina (1997), Ne-
vidljivi ljetopis (2010) Čuvari zvjezda-
nih staza – oda albanskom pjesniku Ali 

Podrimji (2012), Govor zemlje (2013), 
Sašaptavanje s memorijom (2014), a 
s pjesničkom zbirkom Luk i lira (koja 
se nalazi u pripremi za štampu) za-
okružiće petoknjižje Neotkrivena ze-

mlja, dok romanesknu formu čine 
– Poslednji Eshilov dan (1995), Va-
vilonski mudrac (1998), Putevi Pre-
valisa (1999), Teuta (2004), Snovi 
o Dokleji (2008), Otvaranje Agruvi-
uma (2010), Antički gradovi – Sno-
vi i sudbine (2012), Dioklitijsko za-
vještanje (2012). Njegova je litera-
tura prevedena na italijanski, al-
banski, hebrejski i turski jezik, a 
roman Teuta dramatizovan u in-
ternacionalnoj formi. 

Između legende i istorije, 
mita i bajke, stvarnog 

i eshatološkog, filosofskog 
i metafizičkog 

Književna imaginacija Miraša 
Martinovića iskazuje široku po-
etsku i duševnu amplitudu, koja 
„stepenom se spušta, diže i pro-
mjenu ćuti malu” (Njegoš) inkli-
nirajući između legende i istori-
je, mita i bajke, stvarnog i eshato-
loškog, filosofskog i metafizičkog, 
poetskog i didaktičkog, estetskog 
i etičkog, držeći se principa da je 

„estetika majka etike” (J. Brodski), 
lingvističkog i arheloškog, huma-
nističkog i profetskog, epskog i lir-
skog, rodoljubivog i kosmogonijskog. 
Takvom pristupu on priziva književ-
na sredstva – metaforu i alegoriju i 
književne forme – poeziju i roman, 
ali ih i povezuje sa istorijom, mitom, 
legendom, epigramom, bajkom, arhe-
ologijom i umjetnošću čime obrazu-
je poetsko mišljenje kao najviši stu-

panj misaonosti najbliži istini, jer je 
u „poetici fundament riječ, a riječ je 
Bog i u Bogu je istina”, kaže M. Haj-
deger. On time obogaćuje i znanstve-
nost i mitologiju „u gnoseološkoj i 
epistemološkoj ravni” jer koristi pu-
teve saznajnog diverziteta kao mul-
tidisciplinarnog pristupa u književ-
noj formi kojim otkriva i obogaćuje 
naše povijesno mišljenje i saznanje. 
U takvoj poetsko-povijesnoj i umjet-
ničko-mitološkoj građevini utkani 
su: književnost, istorija, civilizaci-
ja, religija, lingvistika, arheologija, 

antropologija, estetika, istorija um-
jetnosti, juristika, tradicija i običaj-
nost. U svjetskoj uporednoj književ-
nosti ovakav djelatni fenomen du-
ha jedinstven je, autentičan i origi-
neran, i nosi temeljnu humanističku 
poruku: zadatak je književnosti i um-
jetnosti da ljude učini boljim i da se, 
istovremeno, osvijetle tamne dubine 
prošlosti, što znači služiti sadašnjo-
sti, te nauka koja otuda se rađa nas 
uči da život može biti ispunjen dra-
maturgijom uzbuđenja i poleta što 
pruža djelatni duh čovjekov, kakav je 
našeg pisca M. Martinovića, a da, pri 
tome, granice i horizonti ljudskih do-
meta nijesu ni stegnuti ni nepristu-
pačni spoznaji, iako je na Edipovo pi-
tanje: „Đe počiva istina o božanskim 
i ljudskim stvarima?” Delfsko proro-
čište (Pitija), odgovorila: „Te su rije-
či zatvorene i zapečaćene do posljed-
njeg vremena.” 

Originalni poetsko-saznajni 
postupak

Kao rođeni pjesnik i pisac, kul-
turoloških i civilizacijskih krugova, 
Miraš Martinović izgradio je origi-
nalni poetsko-saznajni postupak, 
izbrusio autohtoni crnogorski je-
zički izraz obogativši ga sazvučjima 
lične prozodije i sopstvene melodič-
nosti i ritma sa visokim stepenom 
uzvišene deskripcije bez patetično-
sti, ujedinivši povijest i poetiku, ži-
vot i muziku, riječ i sliku, legendu i 
stvarnost. Fundamentalni agon ak-
siološke ravni njegove literature je 
filantropija i ljubav prema čovjeko-
vom dostojanstvu i zajednici ljud-
skog roda, ali i Crnoj Gori kao ote-
čestvu u čijim dubokim naslagama 

vjekova i kultura počivaju slobo-
da i duh i krije veliko i bogato an-
tičko-ilirsko i slovensko nasljeđe i 
baština što crnogorsku multikul-
turalnu i multireligijsku struktu-
ru bića čini „najdragocjenijim bi-
serom i najljepšim darom u sveu-
kupnoj istoriji čovjekovoj” (Š. Pe-
tefi). U njegovom djelu, u kojem 
muze preko poetike i muzike do-
stižu izraziti versifikatorsko-po-
vijesni i etičko-didaktički uzlet 
iskazujući da se u ljudskom živo-
tu prelivaju i dobra i zla Erida, da 
venama našeg bivstva ne teče sa-
mo nektar ljubavi, nego i ambro-
zija mržnje i destrukcije, ali mu te 
suprotnosti tvore novi život i draž 
zbog čega naš pisac skladno ujedi-
njuje imaginaciju, ideju i vrijedno-
sti sa književnim, umjetničkim, 
istorijskim, poetskim, arheološ-
kim i didaktičkim oblikom. On je 
srećno udružio legendarno i isto-
rijsko, jer „legende vitalnije izdr-

žavaju probu vremena nego istorija i 
one – legende, čine dio vrijednosti i 
stavova koji su narodu dali njegovu 
samosvijest i samosvojnost” (R. Ke-
vendiš, „Legende svijeta”). Poezija i 
romani Miraša Martinovića čine ne-
procjenjivo, dragocjeno i monuman-
talno poetsko-povjesno svjedočan-
stvo o crnogorskim toposima, etosi-
ma i eposima i čine potpunijim opti-
ku ljudske prirode bez obzira što je, 
često, teško razlučiti đe prestaju re-
alnost i činjenice, a đe počinje iraci-
onalnost i uobrazilja. 

LOZINKA PISCA: TRAGANJE 
ZA DAVNO IZGUBLJENIM 
VREMENOM JE PONOVO 

NAĐENO VRIJEME

Kod Miraša Martinovića sve te-
če po skladnom ritmu i melodiji, kao u 
„nomosu„-prvotnom obliku helenske 
lirike, pa on naliči na uzvišene helen-
ske pjesnike – arhegete, koji pjevaju o 
tamom obavijenim vremenima i mje-
stima (Hrisotem, Filamon, Anfion, Ta-
mirid), ali izražava i lirsko-poetsko i fi-
losofsko nadahnuće o stvarnim i savre-
menim događajima, kakvi su antički 
pjesnici Simonid, Teognid, Kritija i Fi-
loksen. Lozinka je našeg pisca: „Traga-
nje za davno izgubljenim vremenom je 
ponovo nađeno vrijeme”.

DJELO VELIČA SVOGA 
TVORCA

„Martinović” oživljava davno zamrle 
gradove i proniče u njihove tajanstvene 
snove i sudbine” (V. Duletić), pronalazi 
tragove davno izgubljene prošlosti u du-
binama Lete, rijeke zaborava, pa ponovo 
oživljava drevne gradove (27 na terito-
riji Crne Gore) legende i njihove likove, 
toponime i eponime, slavne mrtve kra-
ljeve, zbog čega znameniti umjetnik Di-
mitrije Popović za poetsko-saznajni pri-
stup našeg pisca, kaže: „Tamo đe presta-
je arheologija, počinje poezija”. 

Veliki crnogorski poetičar („un gran 
genio poetico”) i književna zvijezda do-
movine („iubar patriae”) Crne Gore, Mi-
raš Martinović, još nije okićen, kao lau-
reat, državnim lovorovim vijencem. No, 
vrijednost nije u nagradama, nego u dje-
lima. Opus opificem probat – djelo veli-
ča svoga tvorca. 
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Stara Pljevlja

Iz narodne (usmene) književnosti Potarja i pljevaljskog kraja (5)

JEDNA GLAVA STOTINU JEZIKA
Sakupio i priredio: Zoran Raonić

Kad ti najbolje ide ubaci jedan ka-
mičak u cipelu (za opomenu); 

Samo što ne umije zboriti (kaže se 
za pametnu životinju, ali i za lijepo 
napravljenu stvar); 

Danas čim se rodi uprti novčanik 
(nema više domaćina koji se pita); 

Kome je suđeno da se utopi neće 
se objesiti; 

Najgore je kad čoek počne sebe da 
mrzi; 

Veliki je zaklanik (folira se da ne-
što i nekoga žali); 

Konja je bolje nemati no zajednič-
kog imati (zajedničko je uvijek grba-
vo, kaže se još); 

Planina se ujajčila (pod snijegom 
izgleda kao jaje); 

Ponesi kabanicu kad je lijepo vri-
jeme (kad je loše svakako ćeš je no-
siti); 

Pozdravi ko uspita (ko bude pito 
za mene); 

Zovi kad prilaziš kapu skini (zovi 
– biljci, čiji su behar i kora ljekoviti); 

Ko da ti se zmija u novčanik uvu-
kla (pa ne smiješ da ga otvoriš); 

Đavo nit ore nit kopa (ne znaš 
odakle će nesreća izroniti); 

Samo je u kući (samo što je živ, na 
samrti je); 

Šta me jada bilo (i dobro sam); 
Samo što me vodenički kamen ni-

je mlio (sto me jada ubilo); 
Treba tući i mjesto đe sjedi (toj po-

ganulji, kastigulji); 
Krivo sjedi – pravo zbori; 
Ako on laže – lažem i ja (ali tako 

mi je pričao); 
Nemoj se živom vatrom zasipati 

(ne govori krivo, ne potvoraj, ne op-
tužuj lažno); 

Ne čulo mi se (ali moram tebi 
ispričati); 

Ne bilo ti rečeno od moije usta (ali 
čuo sam tako); 

Jedan avaz na zemlji – drugi na 
nebu (jauče, vrišti toliko jako, toliko 
teško); 

Zemlja ne može držati (koji se svi-
jet skupio); 

Tara s brda u brdo (toliko je na-
došla); 

Mrtvu glavu nosi na ramenima 
(toliko je tužan, potišten, zbog ne-
čeg); 

Ni turi – ni uzmi (no taman toli-
ko); 

Nit bog do (dao) – ni fala (uze a i 
ne zahvali); 

Od šta – šta palo (nešto kao: što 
mačka rodi – miša lovi); 

Ima mu po kome doći (da bude do-
bar – ili da je loš); 

Samo od sebe uzetno (jadno svo-
jom pojavnošću).

NARODNE IZREKE 
I POSLOVICE

SNAHE, 
SVEKRVA 

I TELE

B
ila jedna zla svekrva, pa ima-
la dvije tek dovedene mla-
de snahe, takođe zle. Jedna 
snaha se zvala Zla, druga se 
zvala Gora a svekrva Jad.

Jednoga dana viđeše da nema te-
ladi u štali, otvorila se nekako vrata 
i ona pobjegla, ko telad što znaju, pa 
se rastrčale njih tri na tri strane da ih 
traže. Zla i Gora, mlade i zdrave, leće-
le brdom-dolom, šumom, ali teladi ne-
ma pa nema. Tako do neko doba noći. 
Kad Gora počne dozivati: 

Oooo, Zla, ooo!
A što zva, Gora, što?
Ajde vamo, našo je Jad telad!

TUŽILICA 
KITILICA

B
ila nekakva dobra tužilica, 
znala pokojnika da uveliča i 
nakiti i da ga prikaže ona-
kvim kakav nikad nije bio, 
da prisutne dirne u duše, 

toliko da se posle kaže: o, možda je 
ono stvarno onako.

Za tu tužilicu se znalo nadaleko, i 
odista malo je takvih bilo, pa je mo-
rala tužati đe god bi se zatekla, na 
čijoj god sahrani da bi se obrela a iš-
la je svud. Tužala je i onda kad po-
kojnika nije ni poznavala za života, 
kad je na sahranu došla zbog nekoga 
drugoga ili su je tamo odmamili da 
im uveliča sahranu i pokojnika oku-
je u zvijezde.

Naćerali tako tu tužbalicu na nekoj 
sahrani u nepoznatom mjestu, za ne-
kom ženom, bogme običnom, da tu-
ži. Nećkala se ona, ko kanom, brani-
la se, ali kad je kraj pokojnice klekla i 
odvezala pisak i složila tužbalicu ka-
kvu samo ona zna, pola prisutnijeh je 
plakalo.

Zaporadila druga: te – ta si, te – 
ona si, te ovakva si i onakva, nije te 
bilo nadaleko, muške glave valjala 
si, u kuću glasovitu iz još glasoviti-
je si došla. Onda je u priču o pokojni-
ci uvrzla i priču o starome vaktu i ju-
naštvu, pa na kraju i o sebi i svojima, 
o pomoru i polomu u njenome rodu, o 
roditeljskim i brackim ranama, pa je u 
tom izrekla i ovo i ovako: 

– Eto tamo braće moje,
na konjima vilovitim,
na sedlima svilovitim …
A tu bila neka žena koja je tužili-

cu dobro znala, s oba kraja, pa joj ne-
što zajad bilo te joj je doviknula, svi 
da čuju: 

– E oni ti ni samar nijesu imali da 
valja, a kamo li sedla svilovita!

KRALJEVI 
PODANICI

D
avno je to bilo, još za Pr-
ve Jugoslavije. Okupio 
sveštenik parohijane da 
im potvrdi ono što se već 
šuška: nailazi Kralj! Dola-

zi Kralj! Dolazi na Žabljak kod Šibaj-
lija, kumova i barjaktara, pa će naići 
i ovuda. To se dešava jednom ili ni-

jednom u vijeku čovjekovom, pa taj 
trenutak treba iskoristiti. Svi treba 
da dođu, tu i tu, tada i tada, Njego-
vo Kraljevsko Visočanstvo da se do-
čeka kraljevski, kako i dolikuje i ka-
ko mi znamo: 

Treba taj dan da se okupate, obu-
čete i obujete lijepo, najbolje što ima-
te. Donesite po nešto za jelo i za pi-
će, neko jelo a neko piće, ko hoće mo-
že i oboje da donese, nije šala – Kralj 
nam dolazi!

A šta ćemo mi koji nemamo? – do-
viknu prema popu jedan od prisutnih 
siromaha na zboru.

Tebi i ne govorim! – kazao ljutito 
pop, odmahnuo prezrivo rukom pre-
ma njemu, i nastavio priču onima ko-
ji imaju i sa kojima je priču i započeo. 

NE BOJI SE 
NI CARA

B
ilo je to još za turskoga ze-
mana. Stasala neđe neka-
kva đevojka, od dobre kuće 
a zdrava i lijepa da se ne da 
gledati. Nema toga koji je 

ne bi poželio u svojoj kući, ali su se 
samo rijetki usuđivali da je zapro-
se. Ali ona neće ni jednoga, osili-
la pa se počela i posprdivati sa oni-
ma koji je ištu ili joj se glaskaju i 
javkaju.

Odjednom se čuje kako je Mara 
isprošena za nekakvog Sava iz dese-
tog tamo neđe nekog sela, iz božije za-
biti. Čulo se kako se ne zna je li grđe 
selo ili familija u koju će silna Mara 
otići, a da ni momak nije nešto naro-

čito, bar naoči gledajući. Sudbina nje-
na, govorili neki, a drugi bi rekli – ma 
kakva sudbina i kakvi bakrači, no je 
neka đavolja sila uplela svoje prste, a 
to se da najboljima. Birkala birka – pa 
našla ćoravoga Mirka – rekli bi opet 
ovi. Bira birač – pa nađe otirač, doda-
li bi treći, i sve tako.

Bilo kako bilo, obnarodovano je da 
za Maru, u subotu koja prva dođe, do-
laze svatovi i da će je u neđelju ujutru 
odvesti, pa neka priča i mlati šta je 
kome drago. Sastalo se nekoliko mo-
maka iz sela, pa vijećalo šta da se ra-
di, da li ima još ikakva načina da se 
šta uradi da ljepotica ostane u selu. 
Njima je bilo zauvar i to da je Mara 
tu neđe, da prođe selom, da ih pogle-
da i da im riječ kaže. Skuju oni plan 
da u neđelju ujutu odu u šumu kojom 
će svatovi sa Marom proći, a da Tur-
ke obavijeste da je đevojka oteta i da 
bi turske vlasti trebale to da spriječe, 
da je otmu ili oduzmu svatovima, pa 
kad se đevojka bude vraćala kući, oni 
da je presretnu i da joj ponude da bira 
za koga od njih će da se uda, pošto joj 
povratka kući svakako nema. 

U vrijeme kad su svatovi krenuli s 
Marom na srećni put, krenuli i Turci 
iz kule, da ih presretnu i da zaštite za-
kon. Na putu na izlasku iz šume, Tur-
ci zaustavi svate, pa ni pet – ni šes’, 
onaj te je bio glavni među njima, ispr-
si se pravo ispred konja koji mladu no-
si, ufati ga za uzdu, zafijuči kamdži-
jom, zvekni oružjem: 

– Kazuj, đevojko, šta je bilo, jesu li 
te nazor poveli ovi svati?

– Nijesu, čestiti ago, nijesu!
– Jesu li nijesu, još jednom te pi-

tam, govori! – zagalamio ovaj i počeo 
uzdu priuzimati.

Treslo – puklo, nije nazor pa nije, 
no sve je moja draga volja – pravdala 
se Mara Turcima. Oni je još malo pro-
pitivali, a ona razdragana, priča samo 
ono što mora, čudeći se Turcima šta 
to baš sad i oni hoće. Igra joj srce, pri-
makla se dugo čekana sreća i sve uz 
nju što ide.

– A bojiš li se ti, đevojko, kad ideš 
tako nekud, u nepoznato? – pripi-
tao onaj Trčin, dok je popuštao uz-
du konja pod đevojkom, a ona od-
govorila: 

Ova moja cicvara,
Ne boji se ni cara,
Puštaj konja, efendija, 
Sad smo age Savo i ja!

BARJAKTARANJE

I
šli površicom, sred jedne teške 
zime, jedni svatovi. Siti i podna-
piti, orni za puta. Svatovi iz loše 
kuće a iz još lošije đevojku uze-
li. Išli, pjevali i pucali do po pu-

ta, pa se utišali. Oni tamo, novi prija-
telji im, namjerno ili ne, ko će ga zna-
ti, dali nešto pokvareno od hrane, pa 
se čudni svatovi razlećeli po šumi i 
po mjesečini, da je teško bilo dvoje ili 
troje na gomili viđeti i naći. Ne vežu 
gaća, no jedno po jedno, jedno mimo 
drugo, zamiče pod put, pod među, iza 
čečara, iza kleka. Svaki zaklon bijaše 
zlata vrijedan.

Naišao nekakav iz njina sela, pa vi-
dio barjak poboden u površicu a niđe 
nikoga kod njega. Pomislio da mu se 
priviđa, a svakako ga je bilo strah od 
one velike crvene petokrake sa škol-
ske zastave, petokrake koja bješe zašla 
duboko u plavo i crveno polje i sija na 
mjesečini ko usijana zvijezda. Stao taj 
ko ukopan, kad evo ti, u zle jade, bar-
jaktara s gaćama u rukama. A barjak-
tar je onaj koga je ta dužnost zapala si-
lom prilika, kao zeta, i ni malo nije na 
pravog barjaktara ličio.

Srećan barjak, barjaktare! – viknuo 
ovaj.

Fala, fala ti, ti-ti …, drhturao bar-
jaktar.

A đe su ti svatovi? Jesi li im to to-
liko izmakao? – počeo ovaj da ga za-
dirkuje.

Prolazi, prolazi, ništa me ne pitaj! 
– podviknuo barjaktar, pa opet pole-
tio klekama u spas.

Onaj nastavio svojim putem i do-
šao kući, ali priča otišla dalje, daleko. 
Jadna majko – jadnijeh svatova, rekao 
bi po neko, kad bi priču saslušao.
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ЂЕЧИЈИ СВИЈЕТ
Уређује: Слободан Вукановић

На столу чаша и обрис руке
Силуета крај камина.
Памтим како се смијала
И памтим те Моцартове звуке.

Њен осмијех као загрљај.
Памтим и њене сузе.
Док тишина говори о врмену,
Она ме гледа, као да је ту.

Чаша опет у руци,
Камин црвеном боји.
Преда мном, а знам да је сан,
Силуета која не говори.

Теа Мусић, VI разред
ОШ „М. М. Бурзан”, 

Подгорица

ОШ „Душан Обрадовић” и Фондација „Вукова 
Задужбина” расписали наградни конкурс за 
ученике основних школа

ЗА КРЕАТИВНЕ ЛИТЕРАТЕ, 
ЛИКОВЊАКЕ И МАЈСТОРЕ 
РУЧНИХ РАДОВА
Радове треба послати под шифром на адресу: ОШ 
„Душан Обрадовић” Жабљак са назнаком – за Конкурс, 
најкасније до 10. јуна 2015. године 

ОШ „Душан Обрадовић” и Фондација „Вукова 
задужбина” расписали су десети (јубиларни) 
наградни конкурс за ликовне, литерарне и 

ручне радове ученика VII, VIII и IX разреда основ-
них школа у Црној Гори. За ђаке VII разреда тема 
литерарних радова је: „Човјек је дио, а не господар 
природе”, док ученици VIII и IX разреда своје радове 
могу писати на тему: „У завичају Вукових предака”.

Када је о ликовним радовима ријеч, ученици VII, 
VIII и IX разреда своје умијеће могу исказати на не-
колико тема: „Најљепше су завичајне боје”, „Слика 
говори” и „Без воде нема живота”.

Тема ручних радова: „Из ризнице старих заната” 
(ученици VII, VIII и IX разреда) подразумијева вез и 
ткање, израду сувенира, предмета за домаћинство 
од природних материјала. Такође, у овом сегменту 
радова потребно је у дрвету или камену исклесати 
по једну народну пословицу. 

Радове треба послати под шифром на адресу: 
ОШ „Душан Обрадовић” Жабљак са назнаком – за 
Конкурс, најкасније до 10. јуна 2015. године. 

Ш. Б.

Путопис

ЦРМНИЦА

Када се из Бара пође 
према сјеверу, из-
ласком из туне-

ла Созина, пружа се по-
глед на Црмницу. Гра-
нице ове питоме обла-
сти са југа чине оброн-
ци планина Румије, Су-
тормана, Созине и Паш-
тровске горе, а са сјеве-
ра је запљускују таласи 
Скадарског језера. Дије-
ли се на Доњу Црмницу 
око Скадарског језера и 
Горњу Црмницу кмоја се 
граничи са Ријечком об-
лашћу. Има двадесетак 
села, а најзначајније на-
сеље је Вир. 

Историја је биљежи 
од давнина. Тај најјуж-
нији крај Старе Црне Го-
ре се помиње у Љето-
пису попа Дукљанина 
из 12. Вијека као писани 
траг, а најстарији траго-
ви живота су пронађени 
од села Бријеге, остаци 
илирско- римске кера-
мике и праисторијских 
некропоља Мијела, 

код Вира. Црмница је 
поприште велике побје-
де дукљанског кнеза 
Војислава над Византин-
ском војском 1040. годи-
не. Била је пријестони-
ца Црне Горе у врије-
ме Шћепана Малог, у се-
лу Брчели, ђе је убијен и 
сахрањен. На владичан-
ском пријестолу били су 
владика Руфин Бољевић 
и митроплит Арсеније 
Пламенац, оба из села 
Бољевићи.

У Виру је 13. јула 1941. 
године пукла прва уста-
ничка пушка у Црној Го-
ри.

На далеко је позната 
Црмничка архитектура. 
Црмничке међе су свје-
дочанство градитељског 
подвига у отимању сва-
ке мрвице земље од љу-
тог камена. Камене куће 
са својим волтовима, ко-
нобама, гувнима и мно-
штвом степеница су је-
динствене и непоновљи-
ве. Становништво се ба-

ви пољопривредом. Бла-
га клима и плодна земља 
су као створени за узгој 
поврћа. Виноградарс-
во је на далеко позна-
то. Лозова ракија и вино 
„Вранац” су својеврсни 
бренд Црне Горе. Буј-
на вегетација омогућа-
ва бављење сточар-
ством и пчеларством, а 
најпознатији производи 
су козји сир и мед. Рибо-
лов на Скадарском језе-
ру је занимање многих, 
а ван граница Црне Го-
ре су познати укљева и 
крап (шаран), нарочито 
сушени.

Специфичност ове об-
ласти је огледа и у гово-
ру, који је јединствен. 
Још и данас се говори 
старим језиком, чија је 
препознатљивост у из-
говору самогласника а, 
између а и е.

Јован Дробњак
ОШ „Југославија”

Бар

ЛЕПТИР

Сјећам се лептира шареног,
Тог скакутала с цвијета на свијет.
Тај лептир је усрећио мој свијет.

Лепршао је крилима разних боја,
И размишљао сам шта бих урадио
Када би та крила била моја.

Летио бих по цијелом св ијету,
Чак и пошао н а другу планету.
Памтим тог лептира
Који је усречио мој дан.

Вук Радовић
ОШ „М. Муса Бурзан”

Подгорица

ОСМИЈЕХ 
Кад се туге ријешим

одмах се насмијешим.

Осмијех краси наша лица

као небо јато птица.

То је симбол среће

који нас покреће.

Смијати се здраво

туго ’ајде ћао!

Треба носити осмијех

нека је он пострех.

Некад је и лажан,

али је увијек важан!

Петар Лопичић
ОШ „Октоих”
Подгорица
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Ибрахим Берјаши

ПУЖЕВА ИЗЛОЖБА 
Сваког јутра, усред
Маслињака стара,
Златороги пужић
Изложбу отвара.
Блистају слике
У златном колору,
Красе стара стабла, 
Маслинову кору.
Једно мајског јутра
Беса, цура мала,
Славном умјетнику
Петицу је дала.
Но, кад сунце просу
Златне зраке своје,
Нестадоше слике,
Ишчилише боје.

Препјевао на црногорски
Душан Ђуришић

Ана Спасић

РАДОСТ
У џепу ми твоје писмо,
Иза облака сунце жмирка,
Огрлица ласта на жицама,
На цвијету пчелиња свирка

Додирујем твоје писмо,
Вјетар топли облак тјера.
Ништа данас од кише: 
Радост у мени дише.

Аваја Османагић Тузовић

ЦРНА ГОРО МОЈА
Вјечност кама, вјечност мора плава –
Црна Горо моја, вјековно крвава!
Твоји крши сури, пашњаци зелени –
Црна Горо моја, вјечно си у мени!
И прије и сада имаш ријеч бритку,
Брзе ријеке своје, горе, брезу витку.
Кад год ти затребам, хрлим твоме 
свијету,
Црна Горо моја, у ливади цвијету!
Аманет ти, горо, кад не будем жива,
Нека ме прихвате твоја брда сива!

Миодраг Чабаркапа

НЕСТАШНА ВЕРА
Еј другари да ли знате
Из разреда једна Вера
Намигује често на ме
И јури ме као кера

Не љутим се што ме тјера
Већ што стално нешто пита 
И што Марку испред себе
Не да ништа да прочита

Румене јој јагодице
Ал никако не зна Вера
Да у своме несташлуку
Зна да пуно и претјера

Слободан Дошљак Бећо

У СРЦИМА ДЈЕЧЈИМ

У срцима дјечјим станују
осмијех, радост и срећа,
па се зато стално радују
та љупка створења највећа.

У срцима дјечјим складиште
највеће свијета постоји,
то је огромно градилиште
знате ли пријатељи моји.

У срцима дјечјим се граде 
најновији мостови мира,
и догађају се параде
од земље до свемира

У срцима дјечјим не може
бити мјеста за мржње, свађе,
тајанственом игром се сложе
па то је заиста наслађе.

У срцима дјечјим дружење 
Величанствено мјесто има,
Весело, ведро расположење
Нуде од срца, свим људима.

Драгиша Јововић

ПРВИ ПОЉУБАЦ
Као ране трешње,
сочне, зреле,
бијаху јој усне
слатке, вреле.
Љубит сам их хтио,
чини ми се, вијек цио.
Прекиде нас стари
Јоваш, проклет био,
вичући са спрата: 
-Ту се љубакате!
Бјеж’те са тих врата!
Та ми слика главом
стално врви.
Свуд је са мном
тај пољубац први!

Велимир Ралевић

КАЖИ МИ МОРЕ 
Кажи ми море што пјесма моја 
У тебе се улива
Да на мом таласу мисао твоја
По свијету плива

Кажи ми море кораци моји
Хоће ли се у беспућу снаћи
У теби такође море постоји
Зарони стазу ћеш наћи

Кажи ми море живот што гони
Како ће да ми свиће
– Колико летиш толико и рони
И свјетлост бићеш

Ње н а 
п р в а 
књига 

„Лутке у ватри. 
Приче из Ин-
дије” убраја се 
у најинтере-
сантније де-
битанте 2011. 
године. Доби-
ла је номина-
цију за лите-
рарну награ-
ду Нике и ста-
туу Лептира од 
ћилибара „Догодовштинама медвједа Казимиежа”.

Паулина опет дебитује – овог пута у осјетљивом 
дјечијем свијету.

ДОГОДОВШТИНЕ 
МЕДВЈЕДА КАЗИМИЕЖА

Казимиеж није обичан медвјед. Умије да из-
мисли језеро у умиваонику, направи све-
мирски брод од дугмића и родео у кухињи, 

на столу да осмисли позориште. Захваљујући 
сусрету са Ањом, медвјед жељан свијета, учи 
да је у пријатељству најважније повјерење, да 
се не треба љутити, да снови немају цијену и 
да је срећу лако помијешати са крокодилом.

Његове догодовштине у лијепој кући са баш-
том су тек почетак!

Са пољског превела Агњешка Класa

Паулина Вилк

■■ Паулина Вилк
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Завршила сам 
школске обаве-
зе. Помислих, гле-

даћу нешто на ТВ-у. Узех 
даљински да упалим те-
левизор. Поглед ми скре-
ну на стаклени сталак по-
ред телевизора и задржа 
се на једну стару слику. 
Мисли ми одлуташе.

Уоквирена слика 
наслоњена на малу др-
вену ножицу стоји ту 
већ годинама. Мама ре-
довно брише праши-

ну са ње и њежно је 
враћа на своје мјесто, 
полако, застајући, баш 
као да је сва од стакла 
и као да ће се при сва-
ком додиру расути у 
комадиће. На тој сли-
ци сам ја као мала дје-
војчица са локница-
ма. Поглед на њу у ме-

ни измамљује осмијех. 
Други лик у чијем кри-
лу сједим кроз наочаре 
са љубављу гледа у ме-
не, јесте лик мога ђеда, 
маминог тате.

Сваки пут када пог-
ледам ту слику, срце ми 
задрхти. Сјећања нави-
ру. Пролазе дани, мјесе-

ци и године. Дуге двије 
године без њега, који ме 
је повијао у пелене, који 
ме је миловао погледи-
ма, који ме је научио све 
приче и пјесмице пред 
спавање, који ми је улио 
љубав према рецито-
вању, који ме је држао 
за руку до задњег дана, 

који ме је звао 
Дашка… 

Све је друга-
чије без њега. 
Све је тихо. По-

родици фали, мени фа-
ли, све више. 16. септем-
бра би му био рођен-
дан. Посјетићу га и рећи 
да сам ја још увијек ње-
гова, мала Дашка.

�
Дарија Конатар, VIII-ц

ОШ „21. мај”, 
Подгорица

Необично сам се радовала сусрету са Калином. Била је то особа са 
којом сам могла сатима да разговарам, а када помислим да се није-
смо видјеле годину дана, мојој срећи није било краја.

По договору сам кренула ка шеталишту. После срдачног поздрављања 
кренули смо са причом. Калина је изнад свега вољела да прича о моди. 
Причала ми је о најновијим „крпицама”које треба да јој доносе тетка из 
Италије. Пролазећи поред клупе вратила ми се слика дјечака којег сам 
видјела прије неколико дана…

Био је то хладан и вјетровит дан. Мој поглед се задржао на дјечаку ос-
кудно обученом. На себи је имао танку мајицу, подеране панталоне, раз-
личити пар ципела…

Калинин додир ме вратио у стварност, али је нестало усхићења у ме-
ни. Са дјечаком у мислима и уласком у стан, узела сам мајице које су ми 
биле мале и упутила сам се ка згради Црвеног крста. Гардеробу сам пре-
дала љубазној госпођи.

На повратку кући осећала сам усхићење и задовољство. Била сам срећ-
на што сам била узрок нечијег осмијеха на лицу.

Марија Тушевљак, VII-а
ОШ „Мексико”, Бар

■■ Стефан ХАЈДУКОВИЋ, ОШ „Југославија“, Бар

Премијерним из-
вођењем предста-
ве за ђецу „Ивица 

и Марица” у режији мла-
дог црногорског реди-
теља Мирка Радоњића у 
Краљевском позоришту 
Зетски дом на Цетињу 
започет је нови сегмент 
МИТ Фестивала (Мон-
тенегро Интернатионал 
Тхеатер Фестивал), који 
је намијењен најмлађој 
публици.

Чувена бајка браће 
Грим рађена је на специ-
фичан начин, са сасвим 
новим приступом, без 
класичне драматизације 
познатог текста. Режисер 
Мирко Радоњић истакао 
је како му је било зани-

мљиво то што је, према 
мишљењу његових прија-
теља који су већ роди-
тељи, „Ивица и Марица” 
табу прича која почиње 
тако што родитељи оста-
вљају ђецу у шуми, због 
чега је ни нијесу читали 
својој ђеци.

„Размишљајући о томе 
што су теме које постоје 
у причи и која се од њих 
данас може тицати ђе-
це и одраслих, одлучи-
ли смо да причу која но-
си одређене елементе 
хорора са вјештицама, 
губљењем у шуми и ха-
нибализмом разматрамо 
из данашње перспекти-
ве и из тога ђе су данас 
шуме, ко је данас вјешти-

ца и што је данас питање 
мањка бриге према ђе-
ци”, навео је он.

Радоњић је подśетио 
да хорор мотиви који 
постоје у овој причи да-
нас имају друге облике, 
али су, како је истакао, 
„због тога можда опас-
нији, перфиднији и слу-
же као замка ђеци и ро-
дитељима”.

„Настојали смо да ову 
причу о Ивици и Мари-
ци испричамо као при-
чу о одрастању, о самос-
талности, о томе да ли ђе-
ца имају страх од одрас-
тања, односно да ли ро-
дитељи имају страх од 
одрастања своје ђеце 
и ко је ту у већем стра-
ху. И у том смислу чи-
ни ми се да предста-

ва која на крају има од-
редницу ‘шест плус’ није 
намијењена само ђеци 
школског узраста, већ је 
за све оне од шест до 106 
година”, нагласио је он, 
оцјењујући да представа 
за ђецу мора да се прави 
исто као и за одрасле, са-
мо много боље.

Н. Н.

Премијером ђечије представе „Ивица и Марица” 
у режији Мирка Радоњића у Краљевском 
позоришту Зетски дом на Цетињу започет нови 
сегмент МИТ Фестивала који је намијењен 
најмлађој публици

ПРИЧА О ОДРАСТАЊУ
Мирко Радоњић: Чини ми се да представа која на крају 
има одредницу „шест плус” није намијењена само 
ђеци школског узраста, већ је за све оне од шест до 
106 година

■■ НОВИ ПРИСТУП ЧУВЕНОЈ БАЈЦИ: Детаљ из представе
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ЦРНОГОРСКИ ИСТОРИЈСКИ 
КАЛЕНДАР

1. мај 1874.

ПРВЕ ЦРНОГОРСКЕ ПОШТАНСКЕ МАРКЕ
Истог дана када су пуштене у промет у Црној Гори, употријебљен је и днев-

ни поштански жиг. Аутор поштанске марке био је Симо Поповић, који је за мо-
тив узео лик књаза Николе Петровића, за чије је владавине направљен велики 
напредак у развоју поштанске службе у Црној Гори.

6. мај 1709.

ПОГИБИЈА ВИЦКА БУЈОВИЋА
Знаменита личност „златног доба” развоја Пераста, дугогодишњи преćедник 

те општине, рођен је 1660. Прочуо се храброшћу када је у 18. години у двобоју 
побиједио Осман-агу Ибрахимовића, османског команданта Херцег Новог. Са 
360 Пераштана учествовао је у борбама за тај град 30. септембра 1687. године. 
Истакао се у бојевима са османлијама око Будве, Улциња и Валоне, Цетиња, по-
том у Херцеговини, као и у борбама са гусарима. Млетачки сенат додијелио му 
је титулу контеа и феуд у Кумбору. Био је прзница и често долазио у сукоб са 
перашким породицама. Живот је изгубио у једном уличном сукобу са суграђа-
нима које је сам изазвао.

21. мај 2006.

ЦРНА ГОРА ОБНОВИЛА ДРЖАВНУ 
НЕЗАВИСНОСТ 

На референдуму 21. маја 2006. На питање „Желите ли да Република Црна Го-
ра буде нeзaвисна са пуним међународно –правним субјективитетом „ЗА је гла-
сало 55,5%, а 44,5% је било против. Тај је резултат означио побједу суверенис-
тичких снага и враћање пуног међународног државног субјективитета Црној Го-
ри изгубљеног 1918. одлукама нелегитимне и нелегалне Погоричке скупштине. 

Ријеч, једина појава коју човјек не користи 
на прави начин. А ријеч је јединствена, не-
замјенљива, то је оно што је потребно да 

би свуда завладао мир. Да се у историји умјес-
то мача користила права ријеч све би било дру-
гачије. Људи би били сложни.

Али, човјек је то јединство користио да би 
вријеђао и уништавао. Мислио је да ће тако бр-
же стићи до циља. А да је о ријечи само мало 
размислио, увидио би колика је њена моћ. Али, 
ни данас човјек не разумије не разумије колико 
се са разговором може постићи. Да се уз ту моћ 
коју нам је Бог подарио све може смирити, сти-
шати и уљепшати. Не треба се свађати већ ми-
рити помоћу разговора. Да је праве ријечи не 
би било оваквих ратова и убијања.

Ријеч може све да поништи, да објасни. По-
моћу разговора се долази до рјешења, доводи 
до компромиса. Још када би схватили колико је 
ријеч једноставна. Да би са њом нешто доказао 
потребно је мало времена, мало труда. Са њом 
је руковати најлакше и најједноставније.

Порука је: „Користи ријеч као највеће оружје, 
и бићеш побједник највећих ратова”.

Лука Куч 
ОШ „Југославија”

Бар

КОРИСТИ РИЈЕЧ 
КАО ОРУЖЈЕ

На око 20 богато илу-
строваних стра-
на „Лет”, нови број 

листа ученика подго-
ричке ОШ „Павле Ровин-
ски” доноси занимљиво-
сти из живота и рада ове 
васпитнообразовне уста-
нове. На уводној страни 
Маријана Папић, дирек-
торица школе, изражава 
захвалност ученицима и 
наставницима за исказан 
тимски рад, креативност, 
знање, богату инспира-
цију…

„И ове године садржај 
‘Лета‘ обогаћен је креа-
тивним радовима учени-
ка школе, као и детаљ-
ним прегледом школских 
и ваншколских активнос-
ти. Да би били успјешни 
и признати неопходно је 
да и даље радимо вријед-
но и пожртвовано, као је-
дан”, казала је директори-
ца Папић. Ученици с по-
носом подśећају да је она 
овогодишња добитница 
највишег одличја у обла-
сти образовања „Октоих”. 
Слиједе имена успјеш-
них талентованих учени-
ка који су својим знањем 
на разним такмичењима 
и конкурсима остварили 
завидне резултате.

Представљен је и про-
грам роботике („FIRST 
LEGO LEАUGE”), за ђецу 
од девет до 16 година, 

чији је циљ да на забаван 
начин инспирише ђецу 
за област технологије и 
науке. Тим ове васпитно-
образовне установе, већ 
четири године успјешно 
учествује на државним, 
регионалним, и европ-
ским такмичењима. Чла-
нови тима су: Алекса Кос-
тић, Едвин Медуњанин, 
Марко Папић, Димитрије 
Ачковић и Тодор Чапуно-
вић. Забиљежени су и ва-
жни датуми који су про-
слављени попут: Дан ма-
терњег језика, Дан роди-
теља, Дан еколошке др-
жаве, Дан науке, Дан то-
леранције, еко− базар, те 
бројне изложбе ликовних 
радова.

„Лет” пише и о утисци-
ма са екскурзије, поśети 
зграде Уједињених на-
ција у Подгорици. Учени-
ци су показали знање ен-
глеског, италијанског и 
руског језика, а објавили 
су и прозу и поезију. 

Главна уредница је нас-
тавница Љубица Станко-
вић.

Ш. Б.

Лист ученика ОШ „Павле 
Ровински” у Подгорици

ЛЕТ
(Бр. 19, март, 2015)

У  оквиру манифестације „Дани 
прољећа”, ОШ „Браћа Рибар” из За-
тона код Бијелог Поља организо-

вала је трећи пут сусрете са ОШ „Алекса 
Бећо Ђилас” из Равне Ријеке. Том при-
ликом, организовано је неколико зани-
мљивих садржаја у којима је учествова-
ло око 400 ученика и 50 наставника из 
ове двије васпитно-образовне устано-
ве. Према ријечима Владимира Бугари-
на, директора школе „Браћа Рибар”, ма-
совност је и овог пута била на завидном 
нивоу, баш као и заинтересованост уче-
ника и наставног особља двије приград-
ске школе, због чега се ова манифеста-
ција може сматрати традиционалном.

„Наше двије школе на овај начин 
заједно су реализовале слободне актив-

ности. Овог 
пута то су би-
ли спортски 
садржаји, по-
чевши од раз-
них атлетских 
дисциплина, 
кроса, одбој-
ке, фудба-
ла, па до раз-
них вјешти-
на… Учени-
ци су показа-
ли велико ин-
тересовање и 
задовољство. 

Ову манифес-
тацију реализујемо у сарадњи са Ми-
нистарством просвјете, локалном упра-
вом, мјесним заједницама Затон и Равна 
Ријека, којима школе припадају”, објас-
нио је директор Бошковић.

И Невенка Бошковић, директо-
рица школе у Равној Ријеци, изра-
зила је задовољство дружењем 
ученика, као и приликом да нас-
тавно особље размијени искуства. 
„Задовољство је виђети како се ђеца 
друже и зближавају у природном ам-
бијенту. Увјерени смо да је овај вид дру-
жења и разоноде здрав, па је кратко за-
мијенио компјутере и мобилне телефо-
не”, истакла је Бошковићева, додајући да 
су захвални родитељима ученика који 
им пружају подршку.� Ш. Б.

Трећи сусрети ОШ „Браћа Рибар” из Затона и ОШ „Алекса Бећо Ђилас” из 
Равне Ријеке

ДРУЖЕЊЕ И РАЗМЈЕНА ИСКУСТВА
Владимир Бугарин, директор ОШ„Браћа Рибар”: Ову манифестацију реализујемо 
у сарадњи са Министарством просвјете, локалном управом, мјесним заједницама 
Затон и Равна Ријека, којима школе припадају 
Невенка Бошковић, директорица школе у Равној Ријеци: Задовољство је виђети како 
се ђеца друже и зближавају у природном амбијенту. Увјерени смо да је овај вид дружења 
и разоноде здрав, па је кратко замијенио комјутере и мобилне телефоне

■■ Здрав вид дружења и разоноде
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FIZIKA
PISMENA PRIPREMA ČASA

OŠ „Jugoslavija” Bar
Razred VIII nastavnica Marina Petrović
Nastavna tema: PRITISAK Broj časa
Nastavna jedinica: Hidrostatički pritisak Datum

Tip nastavnog časa: Sticanje novih znanja iproširivanje 
stečenih

Ciljevi časa

Spoznaju da se u tečnostima javlja hidro-
statički pritisak, razumiju uzrok njegovog 
javljanja, njegovu zavisnost od dubine, 
shvataju princip spojenih sudova, shva-
taju njihovu važnost u praktičnom živo-
tu (vodovod)

Za
da

ci

– Vaspitni
(afektivni)

Podstiču aktivnost i pozitivan stav prema 
raspravama; usvajaju naučni stav i jezik.

– Obrazovni
(materijalni)

Usvajaju i shvataju hidrostatički pritisak, 
njegovu zavisnost od gustine tečnosti, 
gravitacionog ubrzanja i dubine; razumi-
ju i hidrostatički paradoks, usvajaju prin-
cip spojenih sudova, shvataju značaj pri-
mjene tog principa u praktičnom životu

– Funkcionalni
(psihomotorički)

Razvijaju sposobnosti raspravljanja o 
problemu, pažljivog posmatranja, jasnog 
iskazivanja zapažanja i zaključaka, razvija-
ju konkretno mišljenje koje prelazi u for-
malno, razvijaju naučan pogled na svijet 

Ključni pojmovi Hidrostatički pritisak, hidrostatički para-
doka, spojeni sudovi, vodovod

Nastavne metode: Razgovora, Demonstrativni eksperiment, 
Multimedijalna, Ilustracije

Nastavni oblici: Frontalni, grupni, individualni

Nastavna sredstva
i pomagala: 

Osnovna nastavna sredstva, grafofo-
lije, Internet, posuda sa rupicama, 
spojenisudovi, 

Literatura: 

Udžbenik Fizika 8, Jovan Šetrjčić, Olga 
Polović-Lazović; 
Zbirka zadataka 8, Jovan Šetrajčić, Rado-
van Sredanović; 
Zbirka pitanja, ogleda, zadataka i labora-
torijskih vježbi sa interneta; 

Lokacija: kabinet fizike

UVODNI DIO� Vrijeme trajanja: 5 min

Provjera domaćeg zadatka i rad na tabli.

Započeti temu pitanjima: 
 Zašto nam je lakše plivati nego roniti?
 Ronioci nose zaštitna odijela i masku. Zašto?
Nastavnica podstiče raspravu na osnovu iskustava iz predhodnog zna-

nja učenika o pritisku, gustini tečnosti, težini… Navodi učenike o težini 
tečnosti dodatnim pitanjima vezanim: za djelovanje sile Zemljine teže na 
sva tijela, kako to da je teže roniti što smo dublje u vodi … Gdje učenici 
dolaze do zaključka: 

Voda ima svoju težinu. Donji slojevi vode trpe težinu svih gornjih slo-
jeva. Zbog velike težine vode gornjih slojeva u donjim slojevima se stva-
ra jači pritisak.
GLAVNI DIO � Vrijeme trajanja: 30 min

 Uvode definiciju: 
Pritisak koji gornji slojevi tekućina prave svojom težinom, dok mi-

ruju, na donje slojeve naziva se hidrostatički pritisak.

Učenici u grupama komentarišu fotografije iz knjige: 
Grupa 1: analiziraju sliku 4.6 st. 51
Grupa 2: analiziraju sliku 4.7 st. 52
Grupa 3: analiziraju sliku 4.8 st. 53
Grupa 4: analiziraju sledeću sliku:

Izvode zaključke.

Dva učenika rade ogled sa šupljom posudom: 
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 Ostali u grupama pišu šta zapažaju

 Postaviti pitanje: Da li pritisak zavisi od gustine vode ? 

Mnogi od njih će se sjetiti plivanja u bazenu ili jezeru i plivanja u mo-
ru. Raspraviti o tim iznošenjima njihovih odgovora usmjeravajući raspra-
vu na ispravne zaključak, a to je: Hidrostatički pritisak je jači što je gu-
stina tečnosti veća.

 Nastavnica im iznosi konstataciju da hidrostatički pritisak zavi-
si i od ubrzanja Zemljine teže, g. i traži od učenika da objasne zašto je 
to tako?
 Učenici se uglavnom sjete da je sila Zemljine teže jača na polovi-

ma i da je to uzrok jačem pritiska na polu.
 Navesti ih da dođu do matematskog iskaza hidrostatičkog 

pritiska: 

hgp ⋅⋅= ρ
Gdje je:
ρ – gustina tečnosti,
g – gravitaciono ubrzanje,
h – dubina (visina) tečnosti

 Nastavnica postavlja problemsko pitanje: 

 U kojoj posudi na slici je najveći hidrostatički pritisak?

Učenici raspravljaju dok ih nastavnica usmjerava na prave zaključke 
pitanjima: 
 zašto tako misliš? 
 zbog čega se razlikuje odgovor od odgovora tvog druga/rice?

Napomena: Naime, u nastavi fizike kao i ostalim naukama je veoma 
bitno da učenici shvate koncept neke prirodne pojave. Kroz raspravu ovih 
pitanja lako se može doći do ispravnog koncepta, pogotovu kod onih ko-
ji su mislili drugačije. U tom cilju bitno je kako ispravne tako i pogrešne 
odgovore dobro protumačiti, tj. šta ih je navodilo na takve odgovore i za-
što su tako mislili.

Učenici će prvo reći da je pritisak u prvoj posudi najveći jer je u njoj 
najveća količina vode pa je i najveća težina vode, tj sila koja vrši taj priti-
sak. Potvrdiće svoj odgovor time što je veća sila koja izaziva pritisak to je i 
pritisak veći. Jako je bitno da se učenici na ispravan način uvjere u netač-
nost odgovora. Neki od njih će dati ispravan odgovor, tj. da je pritisak u 
svim posudama isti. Nastavnik sada postavlja dodatna pitanja?

 Kako znamo koji od odgovora je tačan ako su obje konstatacije 
ispravne tj. što je sila jača to je i pritisak veći i pritisak je isti na istoj dubini ?
 Kako bi to provjerili?

Ovim se postiže aktivno učešće učenika u procesu sticanja znanja, što 
razvija divergentno i konstruktivno mišljenje učenika, što je zadovoljenje 
funkcionalnih zadataka časa.

Dokaz: 

hgP
S

ghA
S
gVp

hSVVm
S
gm

S
G

S
Fp

⋅⋅=

⋅⋅⋅
=

⋅⋅
=

⋅=⋅=
⋅

===

ρ

ρρ

ρ ;

Zaključak: 

U sve tri posude pritisak na dno je isti.

Ogled 2: spojeni sudovi. Pokazati im spojene posude i dati im vreme-
na da opišu šta vide.

Nastavnica ispituje predviđanje učenika: 
 Kada sipamo vodu u jednoj posudi u kojoj od njih će se voda po-

peti do najveće visine?

Nakon rasprave odgovora pokazati ogled tako što će jedan od učenika 
sipati vodu u jednu posudu. Objasniti zašto se to događa: 

Tečnosti imaju oblik posude u kojoj se nalaze. Zato kada sipamo 
tečnost u posude koje su povezane dnom ona prelazi iz jedne u dru-
gu. Kako se i pritisak prenosi u tečnostima na sve strane podjedna-
ko, to prelaženje će trajati sve dok slobodne površine tekućina ne 
budu u istoj horizontalnoj ravni u svim sudovima. 

Posebnu pažnju posvetiti praktičnoj primjeni ove pojave za dobrobit 
ljudi, tj. kod vodovoda. Učenici sami dolaze do zaključka kako putuje vo-
da kroz vodovodne cijevi.

ZAVRŠNI DIO� Vrijeme trajanja: 10 min

Učenici rade primjer: 

Odredi pritisak vode u moru na dubini 20 m?

Domaći zadatak: 

 Odgovoriti na pitanja sa strane 83 i 84 iz Zbirke zadataka
 Uraditi zadatke sa stana 91. 4.13; i sa strane 92 sve zadatke. 

 Za one koji žele više znati: 

 Uraditi oglede vezan za hidrostatički pritisak: 
http: //eskola. hfd. hr/kucni_eks/ke-4/ronilac. htm

U sve tri posude 
pritisak na dno 
je isti. Objasni 
zašto.



3

Izgled table i nastavnih listića

HIDROSTATIČKI PRITISAK

 Pritisak koji gornji slojevi tečnosti prave svojom težinom, dok miruju, na donje slojeve naziva se hidrostatički pritisak.

 Hidrostatički pritisak u tečnostima na istoj dubini jednak je u svim pravcima jer ga izaziva sva količina vode iznad te dubine.

 Hidrostatički pritisak zavisi od dubine tečnosti, gustine tečnosti i ubrzanja Zemljine teže

Hidrostatički paradoks

 U svim djelovima spojenih sudova jedna te ista tečnost se nalazi u horizontalnoj ravni.
Praktična primjena spojenih posuda
	  krvotok
	  vodotok

Ključne riječi
hidrostatički pritisak

hidrostatički paradoks
spojeni sudovi

vodovod
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GEOGRAFIJA – FIZIKA

PRIPREMA ZA ČAS 

Škola: OŠ „OKTOIH”
Nastavnice: Gordana Beba Ćetković i Dragana Kažić
Datum: 19. februar 2015. god.
Razred/odjeljenje: VII 2 

Opšti metodički podaci: 
Nastavni predmeti: Geografija – Fizika 
Nastavna tema: Međupredmetna tema: Obrazovanje za održivi 

razvoj
Nastavna jedinica: Klimatske promjene 2 
Tip nastavnog čas: Ogledni čas

(korelacija: geografija – fizika – biologija sa eko-
logijom – istorija – crnogorski jezik – muzička 
kultura)

Nastavne metode: 	 Izlaganje, diskusija, intervju, debata (učenička 
konferencija), kooperativno učenje, dramska radionica 

Оperativni ciljevi: 
Učenici treba da: 
– obnove, prošire i primijene dosadašnja znanja iz geografije i fizike
– razumiju uzroke globalnog zagrijavanja i identifikuju promjene u 

atmosferi 
primarno izazvane ljudskom aktivnošću 
– razlikuju gasove sa efektom staklene bašte (GHG) 
– saznaju o naporima za smanjenje GHG kroz medjunarodnu sarad-

nju (Kjoto protokol 
1997. god.) 
– prepoznaju potrebu za davanjem doprinosa očuvanju životne 

sredine 
– razvijaju kritičko mišljenje i preduzetnički duh

„Light motive” časa: 

Aktivnosti učenika: 
Prate izlaganje, objašnjavaju pojmove, argumentovano diskutuju o 

globalnom zagrijavanju, polemišu, analiziraju tabele ZHMSCG, prezentu-
ju pripremljeni materijal, komentarišu, glume, pjevaju. 

Struktura i tok nastavnog časa: 

– Uvodna riječ nastavnika
– Vrijeme, atmosfera, klima, klimatske promjene, globalno zagrijava-

nje, ozonski omotač – diskusija sa djecom
– Najveći zagađivači u našoj sredini (učenici popunjavaju pano) 
– Tabela GHG po Kjoto protokolu – analiza
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– Đaci kao novinari: Intervju sa gradjanima Podgorice o klimatskim 
promjenama (Prilog 1)

– Sunce i zdravstveni rizici – kratki test koji sublimiše znanja djece o 
ovom problemu (Prilog 2)

– Đačka konferencija – debata – predstavnici 6 zemalja koje izlaze na 
Jadransko more 

– „Učenici VII razreda protiv globalnog zagrijavanja” – igrokaz 
– Tabela: Kretanje vremenskih parametara u periodu – decembar 2014. 

– februar 2015. god. 

(Prilog 3)
– „Meteo” – gost iz ZHMSCG

– „Plava planeta” – pjesma za kraj (Prilog 4) 

Samoevaluacija: 

Prilozi: 

Prilog 1: Snimak intervjua
Prilog 2: Test – Sunce i zdravstveni rizici
Prilog 3: Tabela – Vremenski parametri
Prilog 4: Tekst pjesme „Plava planeta”

	 Plava planeta

Zemlja je naša plava planeta,
Moramo je čuvati,
Da nešto se desi, bila bi šteta,
A krivci možda i mi.

Zato pazite šume, vazduh i more,
Nemojte ih prljati,
Pokažite volju, posadite drvo,
Zemlja će zahvaliti. 

		  Muzika i tekst
		  Gordana Beba Ćetković

MATEMATIKA

Школа: ОШ „Божидар Вуковић-Подгоричанин”

Наставни предмет: Математика

Разред: V Наставник:
Божидарка Нововић

Наставна тема: Наставна јединица: 

Јединице за мјерење 
површине 

Јединице за мјерење површине 
мање од квадратног метра

Кључне речи: 

квадратни метар, квадратни дециметар, квадратни 
центиметар, квадратни милиметар 

Циљеви часа: Мјери површину стандардним 
јединицама – m2, dm2, cm2, mm2; 
оцјењује површину фигуре (спретно 
оцјењивање, прости примјери)
– Јединице за мјерење површине 
мање од m2

Облици наставног рада Фронтални, индивидуални и групни

Наставне методе
Раз го в ор,  и л ус т р ат ив н о - 
демонстративна, интервјуисање 
стручњака, самосталан рад ученика

Наставна средства
Возне карте, рачунар, дужни метар, 
модели m2, dm2, cm2; хамер, картони, 
маказе, лењири, наставни листићи

ПИСАНА ПРИПРЕМА ЗА ЧАС
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Корелација Познавање друштва – саобраћај; 
техника – цртање

Иновације Гост/стручњак на часу

ТОК ЧАСА

Активности наставника Активности ученика 

Уводни део часа

– Разговором уводим уче-
нике у појмовне садр-
жаје којим ћемо се данас 
бавити.

– Дефинишем циљ часа.

– Ученици одговарају на наставнико-
ва питања.
– Присјећају се својих искустава веза-
них за путовања.
– Процјењују раздаљину између 
градова.
– Повезују раздаљину два мјеста са 
мјерним јединицама за дужину.
– Примјењују та знања на учионицу 
(дужина, површина)

Главни део часа

-Изводим демонстрацију 
моделом квадратног ме-
тра, квадратног дециметра 
и квадратног центиметра.

– На недовршеном плакату 
ученицима показујем једи-
нице мјере и њихов однос.

Дијелим ученике на групе 
и дајем задужења.

– Постављам питања.
– Најављујем госта 
– керамичара.
– Гост демонстрира поста-
вљање плочица.
– Гост одговара на поста-
вљена питања.
– Показује презентацију 
путем рачунара.

-Ученици посматрају одређене мо-
деле, запажају, одговарају на настав-
никова питања. Повезују своја запа-
жања и инструкције наставника и до-
носе закључке о односима међу једи-
ницама мјере за површину.

– Ученици примјењују стечена знања 
тако што допуњавају плакат мјерним 
бројевима.

Извршавају добијене задатке.

Прва група: мјери квадратним метром 
таблу
Друга група: мјери квадратним деци-
метром на хамеру дате фигуре
Трећа група: мјери квадратним центи-
метром дате фигуре
Четврта група: прави моделе квадрат-
ног дециметра

Вође група извјештавају о својим ре-
зултатима рада.

– Одговарају на питања.

– Посматрају шта ради гост, закључују 
и постављају питања.

Завршни део часа

Дијелим ученицима 
наставне листиће.
Када ученици заврше 
нас тавне лис тиће 
покупићу их и задати им 
домаћи задатак.

Попуњавају наставне листиће.

Домаћи задатак У Математици на 115. стр. 1. и 2. 
задатак.

Прилози 
уз 
припрему 
(шеме, 
радни 
листићи)

   

Наставни листић
Јединице за мјерење површине мање 
од m2

Основна јединица за мјерење повр-
шине је m2. Mање јединице мјере од 
m2 су: dm2, cm2 и mm2. 
1 m2 =100 dm2 = 10 000 cm2 = 1 000 000 mm2

1 dm2 = 100 cm2 =10 000 mm2

1 cm2 = 100 mm2

Задаци: 
1. Изрази у датим јединицама мјере: 
36 m2 = _____________ dm2

2 400 dm2 = _______________ m2

4 dm2 = _____________ mm2

70 000 mm2 = _____________ dm2

120 cm2 = ___________ mm2 
610 000 cm2 = _____________dm2

2. Упиши знак <, > или =: 
500 dm2 O 5 mm2 
753 cm2 O 7 dm2 6 cm2 
800 mm2 O 7 cm2 9 mm2

3 m2 16 dm2 O 361 
Напомене, 
запажања

Због техничких могућности нијесам 
приказала изглед хамера.

Самоева-
луација и 
корекција
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PREDUZETNIČKO UČENJE

PRIPREMA ZA ČAS SA IMPLEMENTACIJOM I ISHODIMA
PREDUZETNIČKOG UČENJA

Naziv škole OŠ „Jagoš Kontić” – Straševina

Idejno
osmišljavanje
i metodička 
koncepcija časa

Ranka Milović (učiteljica)
mr Stanica Marković (školski pedagog) 

Organizacija
i realizacija časa

Ranka Milović (učiteljica)
Ivana Ždralević (vaspitačica)

Evaluacija časa

Ranka Milović (učiteljica)
Mirjana Koprivica (učiteljica)
Branka Milić (učiteljica)
Ivana Ždralević (vaspitačica)
mr Stanica Marković (školski pedagog) 

Oblast
nastavnog 
programa

Jezik (Crnogorski – srpski, bosanski, hrvatski je-
zik i književnost)
Moja porodica i ja (Priroda i društvo)
Prirodni oblici kretanja (Fizičko vaspitanje)
Pjevanje po sluhu (Muzička kultura)

Broj učenika
u odjeljenju Zbir: 23 a) muški: 13 b) ženski: 10

Prosječan 
uzrast učenika 6 (šest) godina

Datum
održavanja časa
i vrijeme 
realizacije

13. II 2015. godine (2 časa)

Ishod(i) učenja

Znanja: K 4 (opisuju troškove); K 7 (opisuju različi-
ta zanimanja); 
Vještine: S 1 (pokazuju sposobnost individual-
nog i rada u timovima); S 3 (pokazuje sposob-
nost za stvaranje predmeta); S 4 (pokazuju vješti-
nu vođenja grupnog rada); S 9 (pokazuje sposob-
nost rješavanja problema zajedno sa drugima); S 
10 (pokazuju sposobnost vrednovanja grupnog 
rada); S 11 (pokazuju sposobnost planiranja gru-
pnih aktivnosti); S 12 (predstavljaju sopstvene 
sposobnosti); 
Vrijednosti: A 1 (preuzimaju odgovornost za za-
vršetak zadatka i ispunjenje rokova); A 4 (pokazu-
ju sposobnost poštovanja drugih); A 5 (pokazuju 
sposobnost pomoći i podrške drugima); 

Operativni
ciljevi časa

– Razvijaju sposobnost da govore pred odjelje-
njem spontano i na unaprijed pripremljenu te-
mu, uz pomoć nastavnikovih pitanja 
– Razvijaju spremnost za razgovor sa drugovima 
i nastavnikom
– Uočavaju šta ljudi postižu riječima
– Uočavaju da treba uvažavati interese i potrebe 
porodice (prava, dužnosti)
– Prepoznaju i primjenjuju pravila rada u grupi 
– Upoznaju i osnovne navike lične higijene
– Razvijaju fleksibilnost, preciznost, orijentaciju u 
prostoru, vještinu izvođenja radnji
– Ovladavaju prirodnim oblicima kretanja
– Razvijaju muzikalnost i osjećaj za ritam

Neophodni 
materijali 
i sredstva

– Voda, slatko mlijeko, brašno, jaja, so, ulje, šećer, 
keks, krem, džem, čokoladni preliv, šlag; 
– Plastične zdjele, žice za mućenje, kutlače, tanjiri, 
kašike, čaše, noževi, tiganji, rešoi, plastične kašike, 
kecelje, produžno kablo, CD, CD-plejer; 

Oblici rada Frontalni, individualni i grupni rad

Nastavne 
metode

Razgovor, kooperativno učenje (u – u), demon-
strativna, igranje uloga (simulacija), praktično 
preduzetničko iskustvo, prezentacija u vršnjač-
kim grupama

Aktivnosti 
učenika

Slušaju, dogovaraju se, predlažu, učestvuju u 
timskom radu, uvježbavaju, odlučuju, upoređuju, 
kreiraju, procjenjuju… 

Razrada 
procedura

AKTIVNOSTI PRIJE REALIZACIJE ČASA
1. Razgovor o priči u slici „Majstori za palačinke”
2. Podjela učenika u grupe: učenici su metodom 
slučajnog izbora dijele u 4 grupe (3 grupe – 6 uče-
nika i jedna grupa – 5 učenika)
3. Prikupljanje potrebnih materijala i sredstava za 
realizaciju časa: 
a) materijali: brašno, mlijeko, jaja, so, ulje, kremići…
b) sredstva za rad: zdjele, žice za mućenje, kašike, 
tanjiri, rešoi, plastične kašike, kecelje…

AKTIVNOSTI TOKOM ČASA

Učiteljice/vaspitačice  Učenika 

*Pušta CD sa pjesmom 
„Šta se može kad se ma-
le ruke slože” (Prilog br. 
1) i poziva učenike da 
pjevaju i igraju u ritmu 
muzike (v)

*Postavlja pitanja u ve-
zi sa zaduženjima djece 
u porodici (u)

*Postavlja pitanja u ve-
zi sa omiljenim posla-
sticama, sastojcima od 
kojih se prave, količini i 
cijeni sastojaka (u)

*Najavljuje cilj časa i 
daje instrukcije učeni-
cima za rad (u) / Obila-
zi učenike, daje dodat-
na objašnjenja i podsti-
če na rad (u/v)

*Poziva na završetak 
rada – prezentaciju ra-
da svih grupa, kao i 
degustaciju palačin-
ki (u/v)

Slušaju, pjevaju, igraju; 

Razmišljaju, odgova-
raju – opisuju, izno-
se primjere iz ličnog 
iskustva; 

Razmišljaju, imenuju i 
opisuju poslastice, navo-
de sastojke i procjenjuju 
količinu koja je potrebna 
za njihovu pripremu…

Prate instrukcije za rad, 
dogovaraju se o podje-
li poslova; 
Prave smjesu za palačin-
ke (mjere sastojke, sa-
stavljaju ih, mute, do-
daju, procjenjuju gusti-
nu, kombinuju sastoj-
ke, preuređuju ako je 
potrebno…); 
Peku palačinke (sipa-
ju u tiganj, procjenjuju 
da li je palačinka peče-
na, okreću je, stavljaju 
na tanjir); 
Uvježbavaju vještinu 
pravljenja palačinki; 
Pripremaju prezentaci-
ju palčinki (filuju, rola-
ju, ukrašavaju, serviraju 
palačinke)

Vođa grupe izvještava 
o radu u grupi, ostali 
učenici iz grupe sluša-
ju, dopunjuju, vrednu-
ju (šta im se dopalo to-
kom rada, da li su imali 
problema u radu…)
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Priprema iz istorije za I razred 

Nedjelja: II
Broj časa: 3-4
Nastavnik: Marija Brkuljan
Nastavna tema: Uvod u istoriju 
Nastavna cjelina: Periodizacija 
Operativni ciljevi: razlikuju način računanja vremana nekad i sad, znaju 
kako i na osnovu čega se dijeli pristorija.
Aktivnosti učenika: objašnjavaju načine računanja vremena u novoj eri, 
obrazlažu na osnovu čega je i kako izvršena periodizacija istorije kao na-
uke, objašnjavaju oruđe i oružje u kamenom dobu.
Pojmovi – sadržaji:	 – era
			   – datum
			   – kameno i metalno doba
Korelacija – informatika
Oblici rada: kolektivni, individualni, rad u paru
Nastavne metode: dijaloška, metoda usmenog izlaganja, rad sa tekstom.
Nastavna sredstva: udžbenik, ilustrativni materijal, tekstovi.

Uvodni dio časa

Ciljevi periodizacije.

Traka vremena
S TA R A E R A N OVA E R A

Praistorija Stari vijek
Srednji 

vijek
Novi vijek

Savremeno
doba

Nastanak
gradova

i pojava pisma

Rođenje
Isusa Hrista

Pad 
Zapadnog

rimskog 
carstva

Otkriće 
Amerike

Kraj
I svjetskog 

rata

Do 3000. god.
p. n. e.

Trideseta go-
dina vladavi-

ne Oktavijana 
Avgusta 

Do 476. god.
p. n. e.

Do 1492. 
godine

Do 1918. 
godine

ISTORIJA
Glavni dio časa

Stara periodizacija
1. Od stvaranja prvog čovjeka, Adama, koga je stvorio bog Jahve.
2. Od Adama do Noe.
3. Od Abrahama do Davida.
4. Vavilonsko ropstvo, od pada Jerusalima 586 god. p. n. e., kad je per-

sijski car Kir dopustio Jevrejima da se vrate u Palestinu. 

Razgovor o Bibliji, o Noi, Jevrejima, Palestini.

1. Prvobitna zajednica – proizvodne snage na najnižem stepenu ra-
zvoja, oruđa i oružja primitivna (od kamena), pronalazak i upotreba 
gvožđa.

2. Stari vijek – od nastanka pismenosti i pojava država do pada Za-
padnog Rimskog Carstva 476. godine. Robovlasništvo, patrijarhalno rop-
stvo, koloni.

3. Srednji vijek – od kraja V stoljeća pa do kraja XV stoljeća, do otkrića 
Amerike 1492. godine; rani, razvijeni i pozni. Zavođenje feudalizma, natu-
ralna privreda, kmet, renta, grad, novac, građani, trgovci, zanatlije, mje-
njačnice, novčana renta, gradska sirotinja, buržoazija.

4. Novi vijek – od 1492. godine do kraja Prvog svjetskog rata 1918. go-
dine. Kapitalističko društvo.

5. Savremeno doba – od kraja Prvog svjetskog rata.

Završni dio časa 

1. Šta je periodizacija?
2. Koji je cilj periodizacije?
3. Osnovne karakteristike prvobitne zajednice.
4. Osnovna obilježja Starog vijeka.
5. Specifičnosti Srednjeg vijeka.
6. Savremeno doba – karakteristike.

Domaći zadatak.

Razrada 
procedura

Učiteljice/vaspitačice  Učenika 

*Pohvaljuje rad grupa 
i poziva učenike po-
gledaju radove drugih 
grupa i procijene de-
koraciju (u/v)

*Pohvaljuje rad svih 
grupa i poziva učeni-
ke da iznose lične uti-
ske (da li su nešto no-
vo naučili, šta im se na 
času najviše dopalo…), 
a zatim i da degustira-
ju izložene „proizvo-
de” (u)

Posmatraju, komenta-
rišu, obrazlažu, upo-
ređuju ukuse i izglede 
palačinki drugih gru-
pa, procjenjuju ih… 
(palačinke svoje grupe 
ne komentarišu) 

Iznose zapažanja, vred-
nuju čas kao „nezabo-
ravan”, degustiraju pro-
izvode i slušaju muziku

Zadaci procjene

– Učenik/ci nabraja sastojke potrebne za pravlje-
nje palačinki
– Učenici poznaju i demonstriraju postupak rada
– Učenici shvataju značaj ličnog doprinosa zajed-
ničkom zadatku

Času prisustvovali: 
_________________
_________________
_________________
_________________
_________________

Prilog br. 2: Fotografije sa časa 
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